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ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
f Συνέχο«*1 ffie σελ, 55.]

’ — Εύγε I ευγε ! νέ« μου, σε συγχαίρω, άνε?ώ- 
ν/;«ν b μοίραρχος rpo; τόν Μάριον. “’Εδειξες με- 
γ ίλην ευφυΐαν καί γενναιότητα/ Χωροφύλακες, συλ- 
λάβετε τον -/."λεπτήν. Καί “ χάλιν σε συγχαίρω,
φίλε μοό Γ ,

— 2 5 ?  ευχαριστώ, κύριε μοίραρχε, άιτεκρ’δη ί  
Ετ ο ε  Ζ ' — Τ κ ϊ χ ο ε  l l w ;

Μάριο;· άλλ ’ 8μω; αν δέν μ' έδοήίει δ καλός μου 
φίλος Δουμκοδάνος δά την ειχα πολύ κακά.

—  Ά λ λ ’ όμως, εϊχεν δ γέννα®; Λεωνίδας, μή
πως δέν Ιτρεξε μαζ! μο; καί ό Μονταν^ς καί ο 
Σαιζάνης. Τ ί πτα.ίουν άν Ιπεοαν εν φ  Ιτρεχβν.. 

Καί ί  Μάριος κάί; ό Δουμπαδάνο; έθλιψαν μετά 
Τ ομ ο ε Η '· —  5
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συγκινήσεως τδς χβϊρας το3 Μσντανή χβ'ι το3 Σαιζάνη. κακούργος με ειχβ βάλη κάτω, καί ¿πολεμούσε νά 
“Οτε ( Ιξήρχοντο ¿χ τοδ λατομείου, Ιλαμψαν α! μου φράξ* το ιχτόμ* νά ¿η  φωνάζω, Ά λ λ ά  ¿ζαφη 

πρώται άκτΐνες τοΰ ήλιου, καί μετ’ ολίγον ήτο έντε- ομως το αθάνατο χέρι του ήρωος Λεωνίδα σοΰ τον 
λώ ςήμέρα :  αρπάζει άπό τον λαιμόν, και μια καί κάτω, τόν

Τότε ό Μάριος, τον όποιου ί  νοΰς ήτο προσηλω- πλώνε; μακρύν πλατυν τον κυρ κλέπτην, 
νος εις εν καί μόνον πράγμα, ¿πλησίασε προς τον —  Τον κλέπτην σοι '

'ϊ
τον
’Λ"

σουί ειπεν à Σαιζάνης, ό όποιο: 
δέν ήουνήθη νά κράμβη νάμήπειράξη τον Μάριον.

—  Τον κλέπτην μου, ίσ ω ς. .  ισως ! είπεν ό Μάριος,
—  Ά φ ’ ου ö Μάριος επιμένει εις τήν ιδίαν του.

μένος
κλέπτην καί τον παρετήρησε καλά καλά.

—  Μήπως εΤνε δ κλέπτης του; ήρώτησεν ήσύχως 
ό δύσπιστος Σαιζάνης. Ποδ ’ξεύρεις, μπορεί νά 
έξέπεσεν εδώ ! .  . άς μή του άντιτείνωμεν ! Καί έπειτα θά το μάθωμεν

Ό  Μάριος δέν είχε τίποτε, ά λλ ’ ήσθάνθη τά βλέμ- αν είνε αλήθεια. ’ Ιδού έφθάσαμεν εις τήν αστυνομίαν, 
ματα του Μοντανή καί τοΰ Δουμποδάνου, οι οπο’ οί Πλήθος πολύ λαοΰ,’δλη ή πόλις ήτο συνηγμένη 
τον πχρετήρουν μετά πολλής-δυσπιστίας. έξω τής αστυνομίας, νά ίδη τον κλέπτην, ό όποιος

Τότε είπε ξηρα ξηρά: έδάδιζενέν τώ μέσω  δύο χωροφυλάκων. ΙΙάνοωντών
Πιστεύω ότι αυτός εινε 1 ανθρώπων οι οφθαλμοί ήσαν ¿στραμμένοι πρός του;

Ό  Σαιζάνης άκοώσας τούς λ ίγους τοδ Μάριου τέσσαρας μαθητάς, οί όποιοι ήρχοντο εμπρός :μ· 
ήτο έτοιμος' νά καγχάση, άλλα  ό Μοντο-νής προ- πρός' διότι ή φήμη είχε φθίση εις τήν πόλιν, ότι τά 
φθάνει καί του κλείει τδ στόμα με τήν χεΤρά του. ήρω'ίκά «κεΤνα παιδία συνελαόον τον κλέπτην, κσ! 
Δ ιατίτάχα νά γελάση καί νά πικράνη.τόν Μάριον; μάλιστα ό Μάριος.
Καί ίπειτα  είμπορεΐ καί νά είχε 
δίκαιον.

—  Καί δέν μου λέγεις, Μά- 
ριε, ήρώτησεν ό Μοντανής, πως
τον άνεκάλυψες τον κλέπτην; 
Τήν ωραν πού μ άφησες μέ βίαν 
καί έτρεξες, τον είχες ίοή;

• —  Δέν τον εΐδα τόν κλέπτην,
άπεκ^ίθη ό Μάριος, μόνον είχα 
ίδη τα μάτια του.

»— Τά μάτια του; τ ί θέλεις 
νά είπής ; ήρώτησεν ό Λεωνίδας 
Δουμποδάνος.

—  Ναι, τά μάτια του, τά μά
τια του, τά όποΤα ¿γυάλιζαν μέσα 
είς τό σκότος. Καί τήν πρώτην i  Ο  ΑΣΤΥΝΟΜΟΣ

Ά φ ’ ου έφε’ρ ίν τδν κλέπτην 
εις .την αστυνομίαν, ό αστυνόμος 
εξήτασε τούς- μάρτυρας.

"Οταν ήλθε. καί ή σειρά τιυ 
Μάριου, διηγήθη συντόμως πως 
συνέλαβε τον κλέπτην, καί είπε 
καί περί του κλέπτου ό οποΐός 
του έκλεψε τήν επιστολήν, με τά 
χρήματα, ώς ένθυμεϊσθε.

—  Καί νομίζεις ότι ό άνθρω
πος εινε «ΰτός ό ίδιος ¿κείνος; 
ήρώτησεν ό αστυνόμος.

—  Μ άλιστα; κύριε αστυνόμε, 
άπεκρίθη δ Μάριος.

—  Του ομοιάζει λοιπόν ;
—  Ο κλέπτης μου ήτο με-

φοραν ότηυ έπεράσαμεν τά είδα, άλλα δίν είπατίπο* λαχρινσς κ α ί είχε καί μουστάκια, 
τε, διότι ¿φοβήθην μήπως ήτο άπατη τής φαντα- —  ’Α λ λ ’ όμως αυτός, εδώ εινε ξανθός καί εχιι 
σίας μου. Α λλα τήν δευτέραν φοράν έβεβαιώθην καί γένεια, Πόθεν λοιπόν τον ¿γνώρισες ; 
ότι δεν άπατώμαΓ καί διά νά μή αμφιβάλουν πάλιν, —  Ά πό τά  μάτια I
άπεφάσισα νά τρέξω μόνος μου νά είίρω έκεΤνα τά —· ’Εξηγήσου σαφέστερου,
ματια, τά όποια μου έπροδωκαν τόν κλέπτην. ’Ώ στε — Κύριε αστυνόμε, είπεν ό Μάριος Καπάνης,
κατ αυτόν τον τρόπον ουτε άλλον κανένα ήνάγκαζα δεν είνε δύσχολον νά κόψη τις τά μουστάκια του καί νά 
νά με άκολουθήση, καί πάλιν, αν είχα λάθος, εγώ  άφήση γένεια, δέν εινε δΰσκολον νά βάψη τά-μαλ- 
μονος Οα̂  έπαιρνα τήν εντροπήν. Καθώς βλέπετε λ ιά  του, ά λ λ ’ όμως, σας παρακαλώ, είνε εΰκολον νά 
λοιπον, δεν ηπατήθην αύτήν τήν φοράν, αγαπητοί αλλάξη τό χρώμα τών οφθαλμών του και τήν λάμψιν 
μου φίλοι.  ̂ τοδ βλέμματός του ;

Καί τάς τελευταίας λέξεις τας ειπε μέ πολλην Ό  αστυνόμος έΟαύμοσεν ακούσας τήν έρώτησιν 
ευχαριοτηοιν και υπερηφάνειαν. Καί του ήξιζε, διότι ταότην του Μαρίου. Έσκέφθη ολίγον, καί έπειτα 
δέν ητο μικρόν το κατόρθωμα του. συνωμίλησε μετά τοΰ επιστάτου τής φυλακής.

Εύγε, Μάριε, ευγε ! επανελαβιν ο Μοντα- Εύθύς δέάπέστειλεν ενα κλητήρα, μέ οδηγίας ίδιαι- 
νής, δ Δουμποδάνος καί ό Σαιζάνης. τέρας.

δ ρ έπ ε ι νά ομολογήσω, είπεν ό Μάριος, ότι Ή  άνάκρισις διεκόπη έως δτου έπανήλθεν ό 
ό Λεωνίδας ηλθεν επάνω είς τήν ώραν. Διότι δ κλητήρ, ό οποίος όμως δίν.ήργησε καθόλου, διότι
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ή. φυλακή ήτο πλησίον του καταστήματος· τής αστυ
νομίας.

Ό  κλητήρ ΙπανήλΟε και έφερε- κιβώτιον έντδς 
,τοϋ -οποίου ήσαν διάφορα φιαλίδια, καί το άπέθηκεν 
έχί τού γραφείου του αστυνόμου.

Ό  αστυνόμος παρετήρησε τάς έπιγραφάς τών 
φιαλιδίων καί ειπε :

— Τό οντι ό κατηγορούμενος βάφεται, καί άπό- 
δειξις είνε αύτά εδώ τά φιαλίδια. Τά ξανθά μαλ
λιά του δεν εινε τά αληθινά του μαλλιά, όπως καί 
ιό όνομα to όποϊόν μου είπε δεν είνε τό αληθινόν 
όνομά του, Ά λ λ  ήμεΐς είξεόρομεν πώς νά ανακα- 
λύψωμεν τήν αλήθειαν. Τώρα ευθύς θά ζητήσω 
πληροφορίας άπό τό δικαστηρίου.

Επειτα είπε πρός τον Μάριον καί τούς τρε'ίς 
φίλους του :

—  Κύριοι, θά σας παρακαλέοω νά μή φύγετε 
σήμερον, διότι ίσως σας χρειασθώ.

—  Μετά χαράς, κύριε αστυνόμε, είπεν ό Μά- 
ριός.

—  Ά λ λ ο  πά
λιν έμπόδιον! Ιψι- 
Ούρισεν ό Σαιζάνης.
Ποιος εΐξεΰρει πδ-

. σας 'ήμέρας Οά χά- 
σωμεν αδίκως.

Οί κλητήρες διέ-
- λιισαν τό πυκνόν 
• πλήθος, τό οποίον 
ήτο Ιξω τοΰ κατα-

- στήματος τής α
στυνομίας, καί οί 
τέσσαρες φίλοι μας 
έπορεύθησαν εις τό

. ξενοδοχείου των.
Ά φ ’ οδ έφαγον 

κατάκοποι καί ένύσταζον, 
έκλεισαν μάτι».

ΙΗ '
. Ν λ τ η ν  ! Να τ η ν  !

Περί τάς πέντε μετά μεσημβρίαν ήλθεν εις τό ςε-

όλίγον, εκοιμήθησαν, διότι ήσαν 
άφ ’ ου ολην νύκτα «δέν

νοδοχεΓον κλητή? καί έξύπνισε τούς φίλους μας, καί μός τοΰ αστυνόμου. 
-Τ   - .  ι · .    J. i —....1..^- ________

'Ο  Μάριος ήπόρησεν άκούσας τούς λόγους-του α
στυνόμου, καί Ιστράφη πρός τους συμμαθητας του 
οί όποιοι καί αδτοί τον εβλεπον μέ απορίαν.

Ό  «στυνόμ-ος είπε λέξεις τινάς πρός τινα κλη
τήρα, ό όποιος παρευΟίις ¿ξήλθε.

Μετ’ ολίγον ήκούσθή κρότος σιδηρών μοχλών, καί 
ό αστυνόμος είπε πρός τδν Μάριον:
. —  ΙΙρίσοχή!

Τήν αύτήν στιγμήν ανοίγονται και τά δύο φύλλα 
τής Ούρας, τήν οποίαν ,είχ® δείξη έ αστυνόμος, καί ευ
θύς εφάνη άνθρωπός τις.

Ό  άνθρωπος ουτος ήτο μελαχρινός καί είχεν 
¿ξυρισμένους τούς μΰστακας καί τα γένεια.

Ό  αστυνόμος, ό Μοντανής, ό Σαιζάνης καί ό 
Δουμποδάνος παρετήρουν περίεργοι τδν Μάριον, ό ό
ποιος εύθυς ώς ,είδε τόν άνθρωπον, έκαμεν εν βήμα 
πρός τά ¿πίσω, καί τδ πρόσωπόν του ¿δείκνυε μ ίγαν 
θαυμασμόν.-

—  Αΰτος ε ίνε ! άνεφώνησε τέλος ό Καπάνης.
—  Α υτός; αυ

τός; ήρώτησεν ό α
στυνόμος τόν Μά
ριον,παρατηρών αυ
τόν μετά προσοχής.

—  ΑύτόςΙ αύτό- 
τατος! ό κλέπτης 
μ,ου ! είπεν δ Μά- 
ριος.

—  Ό  κλέπ τη ; 
του ! .  άνεφώνησαν 
κ α ί ' οί τρεΤς μα- 
θηταί.

—  Μάλιστα, ό 
κλέπτης μουί έξην

κολούθησεν ό Μάριος αύτός όπου μ’ εκλεψε τήν ¿πι- 
στολήν καί τά χρήματα.

Ό  άνθρωπο; δ όποιος είχεν είσέλθη, καί έως εκεί
νην τήν στιγμήν εφαίνετο απαθής, ώς νά μή ειξευρε 
τί τρέχει, εύθυς ώς ήκουσε τάς τελευταίας λέξεις 
τοΰ Μαρίου, συνωφρυώθη· άλλα  κανείς δέν είδε τδ 
κίνημά του τοϋτο, παρά μόνον] δ γυμνασμένος οφθαλ-
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ειπε πρός αυτούς ότι τους περιμενει ό αστυνόμ,ος.
Τ ίτους ήθελεν ό αστυνόμος; τί ήθελε νά τους έ- 

ρωτήση; μήπως καί άνεκαλύφθη ότι αυτός είνε ό 
κλέπτης τοΰ Μαρίου;

Έ λ θ ε  λοιπόν ό Μάριος μετά τών τριών συντρό
φων του είς τήν αστυνομίαν.

ΕύΟύς ώ ς εϊσήλθον είς τδ γραφεϊον τού άστυνό-· 
μου, οϋτος είπε πρόςτόν Μάριον.

— Ά π ’ αύτήν έδώ τήν θύραν Οά ΙλΟη ένας άν
θρωπος. Νά τον παρατηρήσης καλά καλά και να 
μου είπής άν τον γνωρίζης. .

—  ’Εξηγήσου, ε’πευ ό αστυνόμος πρός τόν 
Μάριον.

Κ αί τότε ό Μάριος διηγήθη τό πάθημά του κατα
λεπτώς.

Τότεδ αστυνόμος έστράφη πρδς. τόν άνθρωπον και 
είπε πρός αυτόν:

—  Σύ, τ ί εχεις νά άποκριθής είς όσα σου κατηγο
ρεί ό νέος·

- Ό  άνθρωπος δεν είπε τίποτε, άλλά  μόνον ύψωσε 
τούς ώμους του ώς νά Ι λ εγ ε : Μή τα «ιστεύης 
αύτά τά παιδιακίστικα λόγιά 1
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—  "Οχι δά ! εΐπεν ό αστυνόμος. Μή κάμνϊΐς οτι 
τάχα χεριφρονε'ί'τά λόγια τού νέου τούτου.’Ε γώ  εί
μαι ««πεισμένος δτι ό νέος ώδτος εινε ειλικρινής καί 
δτι δέν έχει λάθος.

*0 Μάριος δέν ¿ξεκόλλα το βλέμμα του άπό τον «ν 
θρωπον.Τόνέκότταζε,τόνέκύτταζεκαΙ έκαμνε σχήματα
διάφορα μέ τάς χεϊράς του καί μέ το πρόσωχόν του

—  Κ αλέ, τ ί * Μ ,  νέε μου ·, ήρώτησεν ό αστυνό
μος τον Μάριον.

—  Κύριε αστυνόμε, είμαι βέβαιος οτι τον γνω 
ρίζω τούτον τον άνθρωπον, καί όμως βλέπω εις τό 
πρόσωπόν. του μίαν μεταβολήν, τήν οποίαν 8έν είμ- 
πορώ να εξηγήσω.

Ό  αστυνόμος έμειδίασε και ήρώτησε τον Μάριον:
—  Ό  κλέπτης σου δεν είχε μουστάκια;·
—  Ά  ! ναί ν « ί ! αύτο ε ίν ε ! Μόνον τά. μουστάκια 

του λείπουν I Αΰτόςαύτότατος !
. — Βλέπεις λοιπόν ; ei—ev ό αστυνόμος προς τον 
άνθρωπον, βλέπεις οτι σε «γνώρισε ; οτι καί ανκάμης 
δεν είμπορεΐς να κρυφθης.

Ά λ λ ’ ¿κείνος· δέν είπε τίποτε.
Ό  αστυνόμος έξηχολούθησεν:
— ’Ε γώ  ήμην βέβαιο; δτι το. ξανθόν χρώμα των 

μαλλιών σου και τών γενείων σου ήτο πλαστόν. 
Δεν εύρήκα εις τό κιβώτιόν σου τά φιάλίδια μέ βα- 
φήν διαφόρων χρωμάτων, μέ τήν όποιαν έβαφες τάς 
τρίχας σόύ και μετεμορφώνεσο ; Τώρα αί τρίχες 
σου ε^ουν τό φυσικόν των χρώμα. Είσαι μελαχρινός 
και θα μείνης μελαχρινός. Δυστυχώς δεν ήμπορδ 
τώρα εύθύς- νά σου βάλω καί τά. 'μουστάκια σού. 
αυτά Οά φυτρώσουν μόνα των μέ τον καιρόν. "Ας 
Ιχωμεν ίιπομονήν.

Ο Μάριος καί οί τρεις φίλοι του ήκουον θαυμά- 
. ζοντες τους λόγους του αστυνόμου.

—  Μάριε, εϊπεν ό-Μοντανής, ό ξανθός κλέπτης 
δ οποίος έδραπέτευσεν άπό τήν φυλακήν, είν$ λοιπόν 
ό Ιδιος αυτός ό μελαχρινός κύριος τον όποΤον τώρα I- 
χομεν εμπρός μας ;

—  Βεβαιότατα!
—  Οί λόγοι του συντρόφου οας, είπεν ό άστυνό- 

μος προς τούς νέους, μου ¿γέννησαν τήν υποψίαν καί 
έξήτασα καί άνεκάλυψα ότι είχε φιαλίδια μέ διαφό
ρους βαφάς, μέ τάς όποίας ήδύνατο ατιμωρητί ya πη- 
γαίνη παντού αγνώριστος. Προσεκάλεσα λοιπόν ένα 
κουρέα ό οποίος έπανέφερε τάς τρίχας του κυρίου 
τούτου εις τό φυσικόν των χρώμα. Κ ατ’ αύτόν λοι
πόν τόν τρόπον κατιΰρθωσα να βεβαιωθώ δτι είνε αυ
τός ό ίδιος καί Ιπείσθην δτι δ φίλος σας είχε δίκαιον 
πληρέστατα. Τώρα τόν κύριον τούτον θά τον στείλω · 
εις τήν φυλακήν καί βέβαια δεν θά δυνηθη πλέον νά 
δραπέτευση. Σάς εγγυώμαι περί τούτου I Ό  Μάριος 
Καπάνης θά ύπογράψη τό πρακτικόν τούτο καί έ
πειτα 'είνε ελεύθερο; νά εξακολούθηση τόν δρόμον

του, νάφθάση ταχέως εις τήν πατρίδα του όπου τον
περιμένουν οί γονείς του.

—  Μ ά ! . . .  που το' «ίςεύρετε, κύριε αστυνόμε; ε- 
ψιθύρισεν ό Μάριος.

ι— Ω ! δχι, ?έν είξεύρω τίποτε, υποθέτω όμως!' 
απεκρίθη ό. αστυνόμος παρατηρών τόν Μοντανήν μέ 
τροπον τόσον έκφραστικόν, ώστε εύθύς ένόησεν ό 
Μοντανής δτι ό γέρων Ματθαίος, είχε φθάση εγκαί
ρως και ειχε δώση εις τόν αστυνόμον τάς αναγκαίας 
πληροφορίας περί τών τεσσάρων μικρών περιηγητών.

"Ωστε ό αστυνόμος δέν έλαβεν ανάγκην νά του; 
έρωτήση τίνες είνε, πόθεν έρχονται καί που πο
ρεύονται. Πάντα ταύτά τα είχεν είπη ό Ματθαίος,

Οί τέσσαρες περιηγηταί μας άπεχαιρέτισαν μετά 
χαράς τόν αστυνόμον, ό έποίος ηϋχήθη εις κύτους 
καλόν κατευίδιον.

.’Α λλά  ό Μάριος άντί νά έξέλθη, έστάθη καί 
έφαίνετο δτι ήθελε νά ερώτηση άκόμή κάτι τι.

—-- θ έλ ε ις  νά μ’ όμιλήσης, μικρέ μου; είπεν ί  
αστυνόμος.

—  Μάλιστα, κύριε αστυνόμε, ήθελα νά μάθω 
άν Οά είίρω τά κλεμμένα χρήματά μου.

—  Δυστυχώς, παιδί μου, δέν εινε .πιθανόν νά τα 
είίρης. Αΰτά πλέον μή τα λογάριάζτς.

—  Ώ !  κρίμα! κρϊμα! έψιθϋρισεν ό Μάριος πα- 
ρατηρων τόν Μοντανήν, ώς νά του ?λ=γεν ότι άν 
προσπαθώ .νά  είίρω «ά χρήματά μου. τό κάμνω 
μόνον και μόνον διά νά σου αποδώσω όσα σου. οφείλω.

Επειτα άνεφώνησε μέ φωνήν ενθουσιώδη:
—  Έ γ ώ  δμως σας τό ειχα είπεΊ δτι θά τον εύρω 

τόν κλεπτάκο μου ! . . .

ΙΘ'
Ο  Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Ε Ω Τ Η Ρ

Τήν επιούσαν τά ¿ξημερώματα οί τέσσαρες φίλοι 
επανέλαβον τήν οδοιπορίαν των.

Ό  ήλιος ,άνέτελλεν, ή ατμόσφαιρα ήτο ύγρά, 
διότι τήν νύκτα είχε γίνη βροχή ραγδαία καί χαλα
σμός κόσμου.

Η γη ή οποία ήτο άπεξηραμμένη ένεκα τοθ 
πολλοϋ καύσωνος καί έδίψα, «περρόφησε τό νερόν 
τής βροχής, άλλα οί ποταμοί είχον πλημμυρήση 
καί έ'ρρεον μέ μεγάλην δρμήν.

Κ αί ίσα ίσα οί φίλοι μας.ήσαν ήναγκασμενοι νά 
διαδώσιν ένα ποταμόν. Ό  ποταμός οδτος είχε με- 
ταμ.ορφωθή εις χείμαρρον όρμητικόν, καί είς τά πε
λώρια κύματά του Ιχόρευον καί παρεσύροντο ολό
κληρα· δένδρα, τά  όποϊα είχεν Ικριζώση ό ανεμο
στρόβιλος και διάφορα ξύλα καί σανίδες. Τ ά νερά 
ησαν θολά, λάσπη, ώς νά είχεν άναταράξη τις τον 
πυθμένα του ποταμού.

Α ί δχθοα τοΰ ποταμού ήοαν καταφαγωμέναι ΰπό 
τών ύδάτων καί έρημοι.
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Οί όδοιπίροι μας άπέμειναν έκπληκτοι βλέποντες 
τό φοβερόν τοϋτο θέαμα.

Αίφνης ό Μάριο; ένόμισεν δτι ήκούοντο μακρ.όθεν 
κραυγαί ανθρώπου άπηλπισμένου.
’ — ’Ακούετε; είπε προς τούς φίλους ταυ._

Καί οί τέσσαρες σιωπηλοί έστησαν τά ώτά των 
πρός τό μέρος, τό όποιον έδείκνυεν ό Μάριος διά 
;οϋ δακτύλου του.

Ό  Μάριος ¿δεί
κνυε' μικρόν ΰψωμα,

.* * < * 
i t . ι  τ ο ϋ  οποίου ηοχν
φυτευμέυαι . όλίγαι 
ίτέαι. Οπισθεν τοθ 
υψώματος τούτου έ- 
κρύπτετο ό ποταμός, 
ναί αί κραυγαί ήρ- 
χοντο έκ του μέρους 
εκείνου.

•Αί κραυγαί ήκού- 
εΟησαν δυνατώτεραι,
•καί αίφνης ιδού προ- 
ίάλλει έμπροσθεν 
τών δένδρων μικρά 
λέμβος, παρασυρο- 
μένη βιαίως ύπό τοθ 
ορμητικού ρεύματος 
τοΰ ποταμού.

’Εντός τής λέμ 
βου έκάθητο γραΤά 
τις, είχε τήν δεξιάν 
της χεϊρα ΰψωμένην 
προς τόν ουρανόν 
Ιπικαλουμένη τήν 
βοήθειαν του θεού , 
καί έκλαιε καί έ- 
κραύγαζεν άπηλπι- 
σμένη.

Ή  λέμβος ήτο είς 
τό μέσον του ποτα
μού. ’Α λλά  κατω
τέρω υπήρχε γέφυ
ρα λίθινη, καί ή λέμβος Ιφέρετο ϊσα ίσα κατ επά
νω τής γέφυρας, ώστε έάν ήθελε κτυπήση είς τα 
στηρίγματα αυτής, ήθελεν άνατραπη καί ό θάνατος 
τ ή ς  γραίας ήτο άφευκτος..

Ό  Μοντανής, ό Δουμποδάνος, ό Σαιζάνης παρε- 
ιήρουν συγκεκινημένοι καί δεν είξευρον τ£ να κάμουν. 
’Επρεπε νά επιχειρήσουν να σώσουν την δυστυχή 
γυναίκα- άλλα  πώς νά την σώσουν; Α ί δυνάμεις των 
ήσαν άρκεταί;

Τήν αυτήν στιγμήν ήκουσαν κρότον απαραλλα- 
κτον βπως όταν π ίπτη «¡κ ίγμά τ ι είς το ΰδωρ.

Στρέφουν πρός τό μέρος οθεν ήκούσθη ό κρότος 
καί βλέπουν τόν Μάριον γυμνόν .εις τόν ποταμόν 
καί διευθυνόμενον πρός τήν λέμβον. .

—  Μ άριε!·.. άνεςώνήσαν μια φωνή ό Δουμπο
δάνος, ό Μοντανής καί ό Σαιζάνης.

'Ο Μάριος δέν ήδυνήθη νά άποκρι.θή, διότι τον
παρέσυρε τό βεϋμα 
τού ποταμού καί τον 
έσκέπαζον τά κύμα
τα , ίίψωσεν όμως 
τήν χεΤρά· του' μετά 
πολλής ζωηρότητος 
καί έδειξε τήν λ έμ 
βον.
. « Ώ ς  νά είτ.ης. 

κύμινον» επέταξαν 
καί οί τρεΤς τά ενδύ
ματα ίω ν , καί ήσαν 
έτοιμοι νά τρέξουν 
ε ίς  βοήθειαν τού 
συντρόφου τ ω ν , ό 
όποΤις Ικινδύνευσε 
τήν ζωήν του μετά 
τόσης' γενναιότητος.

'Ο  Μάριος Κα
πάνης άπείχεν άπό 
τήν λέμβον όλίγας 
μόνον όργυιάς. Ά λ -  

. λά  πράγμα παράξε- 
νον ! ή γράΐα δέν έ- 
φάίνετο οτι είχεν ίδη 
τόν σώτήρα, ό όποίο.ς 
ήρχετονάτην σώση. 
Εξηκολούθει λοι

πόν νά φωνάζη, νά 
θρηνή καί νά οδύ
ρεται , χωρίς νά 
προσέχη είς- τήν βο
ήθειαν τήν όποιαν 

της Ιστελλεν ή θεία ΙΙρόνοιά.
Ό  Γεώργιος, ό Λεωνίδας καί ό Παύλος έδλεπον 

τό συγκινητικόν εκείνο θίαμ.α μετά πολλής συγκινή- 
σεως. Έ τρεξαν πρός τό κάτω μέρος τού ποταμού 
διά νά είνε έτοιμοι νά βοηθήσωσιν εύκολώτερον τόν 
Μάριον. -

Ό  Μάριος δέν είχε πλέον νά κόμη άλλο, παρά 
νά δώση έν λάκτισμα, καί νά προφθάση να άρπάση 
τό χεΤλος τής λέμβου' ά λλά  τήν στιγμήν εκείνην

Ο  Κ Λ Ε Ι Ι Τ Η Σ  Ε Ν  Τ Ω  Μ Ε Σ Ω  Δ Υ Ο  Χ Ω Ρ Ο Φ Υ Λ Α Κ Ω Ν

Έστρεψαν τούς οφθαλμούς των πρός άλλήλους έρχεται έν κύμα καί τον σκεπάζει 
ώς διά νά ερωτηθώσι τ ί πρέπει νά γίνη. ’Α λ λ ά  Ό  Μάριος δεν έφαίνετο. Τ ί να απ έγ ινε ; Μήπως, 
παρετήρησαν ότι ό Μάριος Ιλειπε. έπ ν ίγη ;
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Έ ν ριπή οφθαλμού 0 Δουμποδάνοί, άχούων τήν
φωνήν τής γενναίας καρδίας του, έρρίφΟη εις τα κύ
ματα. Ό  δέ Μοντανής -/.at ό Σαιζάνης, ώς όλιγώ- 
τερον ζωηροί, δέν τον Ιμιμήθησαν, διότι δέν έπί- 
στευον Οτι θά έ'παθε τίποτε ό Μάριος.

Καί είχον δίκαιον' διότι μετ’ ολίγον διεκριναν 
μίαν y fip u  ή οποία ήρπσσ« το άλλο χ ε ίλ ο ς  τής λέμ
βου, χ*ι εν πρόσωπον προσφιλέστατου καί γνωστόν, 
τό οποίον έπροβαλεν εκ του ίίδατος.

. Ό  Μάριος ειχ« κάμη μίαν βουτιάν καί «πέρασε 
κολυμδών υποκάτω τής λέμβου εις τήν άλλην πλευ
ράν, διότι απ’ εκεί του έφαϊνετο εύκολώτερον νά άνα- 
6ή εις αύτήν. Καί το κατώρθωσεν.

“Βρπασε τό κωχίον 'τό όποιον ήτο εις τήν πρύ
μνην τής λέμβου καί ώμίλησ« δυνατά πρός τήν γυ
ναίκα καί της είπε να ησυχάση" « λ λ  εκείνη ούδέ έ- 
γύριοε καν νά  τον ιόγ, έφαίνετο ότι δέν τον ήκουσε.

Ό  Μάριος έκωπηλάτει μετά πολλοΟ κόπου καί 
προοεπάθει νά όΐηγήοη τήν λέμβον προς τήν όχθην 
του ποταμοί).

Ό  δέ Δουμποδάνος ό οποίος ευρίσκετο εντός τοϋ 
ποταμού, μεταξύ τής όχθης καί τής λέμβου, έστάΟη 
καί παρετήρει μετά πολλής προσοχής τάς κινήσεις 
τοϋ Μαρίου, προσπαθών νά μαντεύσ^ πως 0ά ήτο 
δυνατόν νά τον συνδράμη εν ανάγκη. Αφ’ ού λοιπόν 
ε’δεν ότι ή  λέμβος κινείται προς τήν όχθην, ίσπευσε 
πρός εκείνο τό μέρος καί την έπερίμενε νάπλησιάση.

Καθιυς ήλθεν ή λέμβος πλησίον, ώρμησεν ό Λ εω 
νίδας καί ήρπασε τήν άκραν τοϋ σχοινιού, ή όποια 
έκρέματο έξω τής λέμβου.

— Κράτα το κα λά ! είπε·/ ό Μάριος δυνατά.
—  Μή φοβάσαι, άπεκρίΟη ό Λεωνίδας.
Ά λ λ α  όσην δύναμιν καί αν κατέβαλεν ί  Λ εω νί

δας, τόσον μεγάλη ήτο ή όρμή τοϋ ρεύματος, ώστε 
παρεσύρετο ή λέμβος, καί Κύριος οΐδε ποϋ ήθελε κα- 
ταντήση. Ό  κίνδυνος ητο' μέγας. Ά λ λ ’ εύτυχώς καί 
ό Μοντανής καί ό Σαιζάνης παρετήρησαν τόν κίν
δυνον καί «πήδησαν εις τόν ποταμόν. Το νερόν

ήρθανε μέχρι τοϋ λαιμό» των. Έβοήθησαν τόν Λεω
νίδα') καί τόν Μάριον, καί έδεσαν την λέμβον στί- 
ρε« ε ις  τήν όχθην τοϋ ποταμού.

"Η γραία επήδησεν ευθύς έξω τής λέμβου, κεί 
οί τεσσαρες φίλοι την περιεκύκλωσαν καί. την ήρώ- 
τησαν διαφόρους ερωτήσεις.

Ά λ λ α  α ί αποκρίσεις τής γραίας δίν είχσν κανεν 
νόημα. Α λλα  την ήρώτων, καί ά λ λ ’ άντ’ άλλων 
άπεκρίνετο.

"Ήτο παράφρων! ήτο τρ ελλή !
Φαντάζεσθε τήν αμηχανίαν τού Δουμποδάνοο, τοϋ 

Μοντανή, του μικρού Σαιζάνη' καί μάλιστα τοϋ 
Μαρίου Κ απάνη)

Τ ί νά την κάμουν τρελλήν γυναίκα ;
Η οδός ήτο έρημος,

Ά φ ’ ού την Ισωσαν, νά  την παροιτήσουν «  εις 
τούς πέντε δρόμους»;

Ε ις μόνον τρόπος σωτηρία; υπήρχε. Νά την 
οδηγήσουν εις τό πλησίον χωρίον, καί εκεί ίσως την 
αναγνώριση τις χωρικός.

—  Ά λ λ α  θά θελήση νά έλδη μαζί μ α ς ; είπεν 
ό Μάριος.

■— “Ας δοκιμάσωμεν!  άπεκρίΟη ό Μοντανής.
Εθεσαν είς τό μέσον των τήν χωρικήν καί την 

έσυρον Ιλζφρά ελαφρά.
Έ κ ε / ν η  δεν άντεστάθη. Χωρίς νά . έννοή τ ί  τρέ

χει, Ιβάδιζεν ήσυχα ήσυχα οά/ αρνάκι, κα ί είχε τό 
βλέμμα της πρόσηλωμένον είς τήν γήν.

Το πρόσωπό') της έφαν/ετο καταλυπημίνον.
Λν την «βλέπετε, θά «λέγετε ότι βέβαιά την 

«βασάνιζε μεγάλη λύπη , ά λλα  ποίσ. λ ύ π η ; ΤΊ ί ι -  
στυχής ΰπέφερε, καί «εν έλεγε τίποτε, καί οί τέσ- 
σαρες φίλοι μας τήν έβλεπον καί αντήλλασσον 
βλέμματα ανήσυχα, διότι την έλυποϋντο.

( " Ε π ε τ α ι  « υ ν έ χ κ α . }

Π α Ν Α Γ Ι β Ί Ί Ι Χ  I .  Φ Ε Ρ Η π Ο ε  

(Κ β τά  τδ  Γ βλλεκόν  το '7  ΑΓΜ ν.ΛΙΟΊ* Δ ΪΙΙΛ )
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Η Μ Τ IA
Ο Η Θ ΕΙΑ! βοήθεια! πνί
γομαι'

Κατ' αύτόν τον τρόπον 
εφώναζεν ή μυια και έπα- 
ράδερνεν μέσα εις εν πο- 
τήριον γεμάτον γ ά λ α .

—  ”Ε ! σεΤς έκεΐκάτωΙ φίλοι 
μου, πού τρώγετε ζάχαριν μέσα 

. 'ς τήν ζαχαροθήκην,ελάτενάμε 
βοηθήσετε ΚαίσεΤς, εκεί πάνω, 
εις τήν οροφήν, προφθάσατ« ει
δεμή αποθνήσκω!

Α ί άλλα ι μυΤαι δέν ακούουν 
διόλου. Είνε τόσον ωραία πράγ
ματα είς τήν τράπεζαν επάνω: 

βούτυρον, μ.έλι, γλυχύσματα, καί δεν χάνουν τήν ευ
καιρίαν, αλλά  τρώγουν όσον ειμπορουν.

Ά λ λ ’ εν μικρόν κοράσιον, πλησιάζει κατ’ ενθεΐαν 
«ς τόποτήριον τού γάλακτος.
, * Καί άλλη  απρόσεκτη1 λέγε ι άμα την είδε. 

Ή κακομοίρα I καλά που επρόφθασα εγκαίρως, ένα 
. λεπτό αργότερα θά «πνίγετο .

Επειτα «πήρε μέ τά δακτυλάκια του τήν μυΤαν 
καί την έ&αλεν επάνω είς τό παράθυρον.

— Τ ί άσχημα πού αρχίζω τήν ήμέρανμου! λέγει 
μέ στεναγμόν ή μυΐα μόλις συρομένη. Ά !  τ ί βάρος 
έχουν τά πτεράμου I πώς νά τα ξελαφρώσω άπ’ αύτό 
τόγάλα πού τα βαρύνει.; Νά ήρχετο καμμία φίλη

' μου εδώ σιμά, τ ί χαρά μου ! Θά την παρακαλοϋσα 
νά βυζάξη ολίγον μέ την κεραίαν της, καί αύτή θά 
Ικαμνε τό πρόγευμά της καί εις εμέ θά Ικαμνε με- 
γάλην χάριν.

— Ζούμ, ζούμ, ζούμ.
— Ά !  νά μία σφήκα! “Α ! κυρά σφήκα, π λη 

σίασε δά λιγάκι, έχω κάτι νά σου ζητήσω . Κύττα- 
ξε είς ποιαν κατάστασιν είμαι' δέν μου κάμνεις τήν 
χάριν νά με βοηθήσης νά καθαρισΟώ;

— Κ αλή μου μυϊα, είπεν ή σφήκα, λυπούμαι ότι 
δεν είμπορώ νά σου κάμω αύτό πού μου ζητείς σή
μερα' διότι εις τήν σφηκιάν μου εχω δώδεκα νεογέν
νητα, τά όποια κάθε στιγμήν τής ή μέρας ζητούν νά 
φάγουν. ’Αδύνατον! δεν είμπορώ νά σταματήσω, σύ 
έχεις καιρόν όλην τήν ήμεραν νά «λυθής καί νά 
στολισθής. Σ ε ’προσκύνησα!

Ή  σφήκα σταυρώσασα τούς οπισθίους πόδας της 
επέταξε.

— Καθόλου εύγενής δέν «ίνε αυτή.ή σφήκα, είπε 
μέσα της ή μυϊα ' άλλά νά μ.ία μέλισσα' αί μέλισσαι 
έχουν καλλιτέραν ανατροφήν από τας σφήκας.

—. Έ '  μέλισσα, έλα , σε παρακαλώ, σιμά μου πρός 
τό παράθυρον. Ούτε με κυτάζει καν I τ ί υπερήφανη 
πού είνε! "Ίσως ύπερηφανεύεται διότι Ιχει τέσσαρας 
πτέρυγας άντί δύο, όπως ήμείς α ί μυϊαι* σου λέγω  
λοιπόν κ ’ έγω , κυρία, μέ όλα τά έ'ξ πόδια σου είσαι 
Ιν τομον, οΰιε περισσότερον, ούτε ολιγώτερον άπό «μέ.

:— Ζούμ, ζούμ-, ζούμ, ζούμ.
Μία μεγάλη μυϊα μέ βαθύ γαλάζιο χρώμα πλη

σιάζει βιαστικά εις τό παράθυρον.
—  "Ε! έξαδέλφη, Ιλα  δά νά με βοηθήσης νά 

βγάλω αύτό τό βάρος απ’ επάνω μου!
—  Καλέ τ ί κατάσταση είνε αύτή ; τής είπεν ή 

μυϊα ' τ ί ανοησία εινε αύτή νά πας νά πέσης μέσα · 
’ ς τό γά λα . , . Δέν είμπορώ δυστυχώς νά σε βοη
θήσω' βιάζομαι νά γεννήσω τα  αυγά μου,, καί δεν 
είξεύρω πού νά τα άκουμπήσω' δεν είμπορώ νά εϋρω 
ούτε ενα κομμάτι κρέας. Πέντε μαγειρεία έπεσκε- 
φθηκα άπό το πρωί, άλλα  είς όλα τό κρέας τό εί
χαν κρυμμένον προσεκτικά·

—  Ά !  ειπεν ή μυΐα, ουτ εδώ δέν θά εύρης, διότι 
ή  μαγείρισσα τό έβαλε νά βράσχι .

—  Τότ« χαΤρε, θά πάγω  νά ζητήσω α'λλου, είπεν 
ή  γαλάζια μυΤα έξακολουθοΒια τό πέταγμά τη ς .

—  Καθώς βλέπω , πρέπει νά ξελαφρωθώ μόνη 
μου, είπεν ή μυΐα τρίθουσα τούς πόδας της.

Κοί έλαβε θάρρος'. «καθάρισε τήν κεφαλήν καί 
τό στήθος της, Ιπειτα δέ μέ τά όπίσθιά της πόδια 
έκαθάρισε τά πτερά και τήν κοιλίαν τη ς . Τό δυσκο- 
λώτερον νά καθαρισθή ήτο ή ράχη της· έν  τοίτοις 
τό κατώρΟωσε καί τόσον καλά ώστε επί τέλους επάνω 
είς τό σώμάτης ούτε ή παραμικρα σταλαγματιά γάλα  
δέν έμεινε' ήντιξε τάς δύο πτέρυγας μίαν στιγμήν 
είς τόν ήλιον καί επέταξε.

—  Τ( δύσκολο·/ πράγμα πού ε’ νε είς τήν μΐ)7αν 
νά ζήσηI Ισκέφθη. Αν πετάξο πρωί εις τόν άέρα 
κινδυνεύω νά φαγωθώ άπό τάς χελιδόνας' τήν νύκτα 
δίχως άλλο θά μ« χάψουν αί νυχτερίδες . 'Εδώ, κιν
δυνεύω πάλιν νά πνιγώ κάθε στιγμήν,

Έ ν ώ  έκαμνε αύτάς τάς σκέψεις έκάθησεν είς τήν 
ράχην ένός ίππου. Μία άλλη μυϊα τήν όποιαν ευρεν 
«κεΐή'κουσε τά παράπονά της.

—  Τ ά ίδικά μου βάσανα είνε μ.εγαλείτερα, είπεν 
αύτή' εγέννησα τά αϋγά μου επάνω εις μίαν ώραίαν 
κοπριάν, επειδή είςευρα δ τι τάμ.ικρά μου θά είίρισκαν 
εκεί άφθονο·/ τροφήν είχον γίνει πλέον άσπρα σκω- 
λήκια  καί «ίς ολίγον θά εγίνοντο εύμορφώταται μ.υΐαι.

"Ενα πρω ί. . . ά λ λ ’ εδώ ή συγκίνησις τής ,έκοψ« 
τήν φωνήν καί δέν είμπόρεσε νά εξακολούθηση τήν 
ομιλίαν τη ς .
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Λοιπόν, είπεν αΰτή, τ ι άπέγει\ι«ν;
—  Άλλοίμονον! «ϊπβν ή δυστυχή«, ό πβτεΐνοςκαί 

αί όρνιθες τά  Ιφαγον.
—  Α ληθ ινά , πολύ λυπηρόν εινε, ειπεν ή άλλη 

μυΐα, άλλά είμαι ευχαριστημένη ότι το έμαθα ’ είχα 
σκοπόν νά ’πάγω κ ' εγώ  κύτάς τάς ημέρας νά γεν
νήσω τά αΰγά μου όπάνω εις μίαν κοπρ ιάν άλλά δέν 
θά το κάμω.

Τήν ιδίαν στιγμήν ό ίππος έδωκεν εις τήν ράχιν 
του εν τόσον δυνατόν κτύπημα με τήν ουράν του, 
ώστε δύο μυΐαι έπεσαν αναίσθητοι « ίς τον δρόμον.

"Οταν ή μυΐα, ή όποια είχε σωθή άπο το γάλα, 
ήλθεν ε ί; τον έαυτόν της, εϋρέθη εις πολύ κακήν κα- 
τασταοιν. Έζήτησε τήν σύντροφόν της άλλ ’ αύτή 
ή το νεκρά. Πόσον εΐχεν υποφέρει ή δυστυχής! Τά 
πόδι« της ησαν συμμαζωμένα άπό τούς πόνους.

Ή  μυ'ία Ισύρθη έως είς τήν φραγήν ή όποια 
έχώριξε τον δρόμον · εςεκουράσθη ολίγον, Ιλαόε δυ
νάμεις καί μετ’ ολίγον επέταξε. Έμβήκεν είς εν 
μαγειρείου, κάί κατέφυγεν είς εν τηγάνιον επάνω 
εις τό μαϋρον εκείνο τηγάνιον Ικαμε μελαγχολικάς 
σκέψεις,

Ε ίς τήν λαβήν τοΰ ϊδίου τηγανιού, πολλα ί μυΐαι 
επερίμεναν νά κρυώση τό βούτυρον διά νά υπάγουν νά 
φαγουν μίαν πατάταν που ήτο λησμονημένη έκεΤ 
μεσα. Και ή μυΐα επέταξε πρόςτάς ά λ λ α ; συντρό- 
φουςτης, τάς εύρήκε 2έ όλας εις μεγάλην ταραχήν.

—  Τ ί συνέβη ήρώτησε ;
—  ΠώςΙ δέν το ξεΰρεις; είπεν ήμεγαλειτέραάπ ’ 

αϋτάς. Ε ίνε δύω ήμέραι τώρα που ή νοικοκυρά εβαλεν 
επάνω «<ς τό τραπέζι ένα πινάκι γεμάτο νερό εις τό 
όποιον κολυμβα |να κομμάτι χαρτί' πολλαί ομοιαί μας 
αφου επήγανναδροσισθοϋνείς τόνερόναΰτό άπέθαναν 
έξαφνα' πολλαί άπ’αϋτας είχον φριχτόν κωλικόπονον* 
Ιχω  τήν πεποίΟησιν πώς θέλουν νά μας ξεπαστρέ
ψουν. Λέγουν οτι άνακατευόμεθα παντοϋ καί μας 
φαρμακόνοτν.

Έ ν  τούτοις δέν βλάπτβμεν κανένα καί τρώγομεν 
τόσον ολίγον!

Τ ί κακός που είνε ό κόσμος-,
—  Ά λ λ ά , είπε μία μικρά μοϊα, έν τούτοις νομί

ζω οτι εΓμεθα όχληραί. Παραδείγματος χάριν, μία 
άπό τάς άδελφάς μου φαίνεται ότι διασκεδάζει όταν 
πειράζη τό αγόρι του σπητιοΰ, κα ίπετα τριγύρω του, 
κάΟηται είς τό χέρι του καί τό πρόσωπόν του, βουίζη 
είς τ  αυτιά το υ .Έ ν  τούτοις αν πρέπη / άγαπώμεν 
κανένα, είνε αυτό τό παιδί'επειδή άφίνει καθ’ ήμέραν 
περίσσευμα μέσα εις τό πινάχιον δέν έχωμεν ανάγ
κην να πηγαίνωμεν μακρύτερα διά νά ζητοβμεν τήν 
τροφήν μ«ς. Σ ε είδα χθές, σέ πρό πάντων, μεγάλη 
¡μου μυΤα, νά περνάς καί νά ξαναπερνάς κάτω άπό τήν 
μύτην τοΰ αφέντη έν φ  έκοιματο' σ’ έδίωξε πολλάς

φοράς καί ου πάλιν ξαναπήγες, τέλος πάντων εση- 
κώθη καταθυμωμένος' δέν είμπορώ νά σου έπανα- 
λαβω τί είπε, ά λ λ ’ ώμιλησε δι' ή μάς με όχι καλόν 
τρόπον, καί άπό εκείνην τήν ημέραν έφάνη τό πι
νάκων επάνω είς τό τραπέζι.

■— Προτείνω νά φΰγωμεν απ ' αυτό τό μαγειρείου, 
είπεν ή μεγάλη μυΐα .

’Εγώ προτείνω νά μείνωμεν, είπεν ή μικρά. 
Πουθενά αλλοΟ δέν θά τρώγωμεν τόσον ώραΐα πράγ
ματα' οσον διά τό πιάτο, ολαι μας ξεύρομεν τ ί τρέχει, 
καί καμμίαμας δέν θά πάγη νά βρέξη ούτε τήν άκρεν 
τοΰ ποδιοΰ τη ς . Ά λ λ ’ είνε χρέος μας να είδοποιήσω- 
μεν περί τοδ κινδύνου τούτου 8λας τ ά ; μυίας πού θ« 
έλθουν εδώ .

—  Πολύ σωστά! είπον πολλαί μυζαι, καί ίλαι 
διηυθύνθησαν είς τήν λησμονημένην πατάταν.

Καί ή μυΐα λοιπόν ό όποια έσώθη άπό τό γάλα 
άπεφάσισε νά  μείνη είς τήν οίκίαν εκ ε ίνη ν  ή μικρά 
μυΐά τής ήρεσκε πολύ, τήν έκαμε φίλην της καί άπό 
την ημέραν εκείνην ήσαν' αχώριστοι .

—  Ά κουσε, είπεν εν πρω!' είς τήν φίλην της, θά 
σου'ζητήσω μίαν συμ.βουλήν. Νοιώθω ότι ήλθεν ή 
στιγμή καί πρέπει νά γεννήσω τά  αυγά μου * ξεόρεις 
κανένα μέρος ήσυχον νά μου ε ίπ η ς ;

—  "Ενα μονάχα ξεΰρω, είπεν ή  μικρά μυΐα, εκείνο 
άπό όπου ε&γήκα ε γ ώ ' αν Θέλνις, σε πηγαίνω ·

— Θά με ύποχρεώσνις, ειπεν ή μυί* συνοδεύ- 
σασα αΰτήν' αί δύο δέ ΙφΘασαν είς £να σταΰλον.

—  Β λέπεις αΰτήν τήν κοπριά, αύτοΰ ανάμεσα 
εις τα δύο σανίδια; αύτοΰ ή μητέρα μου αφήκε τά α ί- 
γά τη ς ' πολλαί μ.υΤαικάμνουν όπως αυτή, διότι εκεί 
πέρα είνε πολλά σκωλήκια. Νά, κύτταξε £να πα
χουλό" τ ί πηδήματα πού κάμνει! Αύτό σέ ολίγο θά 
γίνη μυΐα, τό δέρμα του έγεινε μελανόν καί σκληρόν, 
καί ομοιάζει μέ μικρόν βαρελάκι. Ενθυμούμαι καλά 
πως μου συνέβη είς εμέ αυτή ή ματαμόρφωσις.

Μίαν ημέραν ήμην σκωλήκι σάν αύτό, δεν είχα 
πλέον ορεξίν, ένοιωσα τό δέρμα μου νά ξεκολλά, 
έπειτα νά σκληρύνεται καί άπεκοιμήθην. Δ ιά νά είμαι 
πλέον ήσυχος ¿φρόντισα νά χωθώ μέσα είς τό χώμα. 
Οταν εξύπνησα, εφοροΰσα άκόμητό παλαιόν μελανόν 

δέρμα μου. Έσκουντοΰσα με τήν κεφαλήν μου όσον . 
είμποροΰσα καί ήνοιξα άπό τήν μίαν άκραν, Ιβγήκα, 
.έκίνήθηκα, ήμην μυΐα πλέον. Τώρα, αρκετά έφλυά- 
ρισα, σέ άφίνω νά γέννησης τ ’- αΰγά σου. Έ γώ  επι
στρέφω είς τό μαγειρείου, θά μ ’ είίρκς είς τό χέρι 
τοΰ καλαθιού τής άγορας.

Ή  μυΐα εγέννησε πολλά μικρά άσπρα .αυγά' θά 
‘ησαν τουλάχιστον πενήντα, έπειτα επήγε νά αντά
μωση τήν φίλην της είς τό ■ μαγειρεΐον εκεί ζοϋν 
ακόμη αί δύο μυΐαι- λέγουν μάλιστα ότι εί/ε πολύ 
ευτυχείς. .

τ88$ Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  Π Α 1 Δ Ω Ν

Ο, ΤΙ ΚΑΜΗΣ ΘΑ ΤΟ ΕΤΡΗΣ
(Α Ν Α ΓΝ Ω ΣΜ Α  Δ ΙΑ  ΠΟΛΥ Μ ΙΚ ΡΑ Π Α ΙΔΙΑ )

—  Ε μ πρός κυρά 'Ακρίδα, πήδα ! έλεγαν £ν μικρόν παιδίον. Δ ια τ ί δέν πηδάς; θ ά  
σε μάθω έγ ώ  π ώ ς  πηδοΟν· έλα  δ«, πήδα, πήδα ! ·

Καί έκτυποΰσε τή ν  ’Ακρίδα .μ’ £ν ξύλον. Ή  δυστυχισμένη ’Ακρίδα του έλεγε :
—  Ε ίμα ι κουρασμένη, πα ιδ ί μου· δλην τή ν  ήμέραν, άπό τό πρωί έως τώ ρα  ¿πηδούσα·

τώρα έχ ω  ά νάγκην νά  ήσυχάσω· μή  με πειρά- 
ζχ ς  σέ παρακαλώ .

' —  Νά ήσυχάσης ! τ ί  λες, κυρά ’Α κρ ίδα ; 
■Καί τ ί  άλλο  είξεύρεις νά  κάμνης συ ' παρά νά πη- 
δ$ς; ’Ε λ α ! γρήγορα, γ ια τ ί σέ κάμ ω  · έγώ  καί 
πηδ^ΐς, θέλεις δέν θέλεις.

Κ αί τό μικρόν παιδίον κ τυπα  τήν ακρίδα μέ τό 
κλαδ ί τό όποιον κρατεί είς τό χέρι του.

’Α λ λ ά . . .  τ ί  συνέβη τότε;
Συνέβη Ιν «αράξενον πρ ά γμ α . Ή  ’Ακρίδα 

μεγαλώνει τόσον τόσον, τόσον ώ στε γ ίνετα ι εκα
τόν φοράς, χ ιλ ία ς  φοράς μεγαλειτέρα άπό τό π α ι
δίον, όπως προτήτερα τό παιδίον ήτο έκατό, χ ιλ ία ς  
φοράς μεγαλείτερον άπ ’ α ύ τ ή ν . . .

Μέ τή ν  άκραν τού ποδός τη ς , ό όποιος α π λώ νετα ι, α π λώ νετα ι ω σάν φοβερόν ξίφος, 
δίδει μ ια ν τοΟ μικρού παιδιού κα ί το τ ινά ζε ι ύψ η λά  είς τόν άερα- Τό κτυπ£  κα ί πα λ ιν  
κ«1 τό ξα να τινάζει σάν τόπι δυνατά ε ίς  τόν αέρα. ·

—  Εμπρός, άνθρωπάκο μου, π ή δ α !'φ ω νάζε ι είς τό μικρόν π α ιδ ίο ν  όιατι όεν πηόας;
Καί τ ί  άλλο  είξεύρεις νά  κάμνιρς παρά νά π η -  -----=— ---------------------- —-------------- ·
δας; Έ λ α  ! γρήγορα, γ ια τ ί  σέ κάμω  ε γώ  κα ί π η -
δφς, θέλεις δέν θ έλε ις !

Καί τό μικρόν παιδίον πηδφ τόσον, τόσον, τό
σον ώ σ τ ε . . .  έξυπνη μέσα ε ίς  τό κρεββατάκι του
καταφοβισμένον κα ί καταθυμωμένον.

Ό πο ιος κάμνει κακάς πράξεις τή ν  ήμε'ραν, 
βλέπει ά σχη μ α  όνειρα τή ν  νύκτα .

"Ενας, ¿" όποιος γνω ρ ίζει τό μικρόν αύτό π α ι
δίον, μοό είπεν ότι άπό  τή ν  ήμέραν ¿κείνην δέν
πειράζει ούτε ακρίδας ούτε άλλο  κανέν. μικρόν ζώ ο ν , διότι δέν θέλει νά  [κάμνη
«ότός είς τους μικροτέρους του ό,τι δέν θέλει νά  κάμνουν οί μεγαλείτεροί του είς αίιτόν.

Καί σείς μικροί μου φίλοι ποτέ νά  μή  πειράζετε όσους είνε μικρότεροι κα ί πλέον
αδύνατοι άπό σας, διότι ή  το ιαύτη  παληκαρ ιά  είνε ανανδρία.

* 
ν *
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Η ΕΝΑΡΞΙΣ ΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑΤΩΝ
Ώ  παύσεις, ώρα σας καλή, 
Εις το καλόν, αργία'
Θ’ αρχίσουν τα σχολεία.
Ή  εργασία προσκαλεϊ, 
Ήμερα ήλθε ποθητή'
Ί Ί  σάκα περιμένει 
Βιβλία φορτωμένη, 
Μολυβοκόνδυλα, χαρτί.

Σάς παραιτούμεν, δροσερά 
Τΐ< έςοχής λουλούδι«' 
Παιγνίδια και τραγούδια 
Εις δάσους μέρη σκιερά.
Και πάλιν, μέ χαράν ψυχής 
Ή  ώρα δταν <j>0aU7j,
Θα Ιλθωμεν ς  τά δάση 
Καί ’ς τά καλά τής εξοχής.

Μέ τά παιδιά τά καλά 
Καλόν κ ’ εγώ  παιδίον 
Θά πάγω  'ς  τό σχολεΤον 
Νά μάθω γράμματα πολλά.
Κ αί τόν Θεόν παρακαλώ 
Τον νουν μου να φωτίση,
Καί νά με όδηγήση
’Σ τήν προκοπή και ’σ τδ καλό.

Α λ .  Κλτλκοϊζηνος

ΑΠΟ Σ Τ Ο Μ Α  ΕΙΣ Σ Τ Ο Μ Α
ΣοΟ λέγω , μέ λύπηνμου, είπε προχθές ένας άν

θρωπος εις τον γείτονα του κηπουρόν, ότι δ Γιάννης 
ο Στακτής κλεπτει ταίς πατάταις σου. Προχθές 
ακόμη ήκουσα νά λέγουν πολλοί οτι ¿γέμισε ϊ·ια 
άμάξι ολόκληρον.

—  Δεν το ¿πίστευα αύτο τδ πράγμα, ειπεν ό κη
πουρό;' άλλά  Οά τιμωρηθή, Ιχομεν νόμους διά τούς 
κλέπτας' ποΤός τον είδε πούέκλεπτε τα ιςπα τάτα ις ;

_  Πολλοί, σου λέγω , κ’ έ’νας άπ’*αΰτους ό Μα- 
στροξανθός.

Ό  κηπουρός έπήγε ίσα εις τον Μαστροξανθόν.
—  Μου είπαν '¿τι είδες τον Γιάννη Στακτή να 

έχη γεμάτο έν άμάξι άπό πατάταις ίδικαίς μου'είνε 
αλήθεια ;

—  Ά μ ά ξ ι ;  Ιίοτε δεν είπα άμάξι' αμαξάκι μο
νάχα είπα.

—  Τον είδες μέ τά μάτια σου οτι έφ ίρτω ιε τδ 
αμαξάκι;

—  Ό χ ι μέ τά μάτια μου, άλλά  το ξεύρω θετικά 
διότι ήκουσα την κυρά Τρανού νά το λ ίγ η  τόσαις 
φοραίς.

Ό  κηπουρός έπήγεν εις τήν κυρά Τρανού.
—  Ό  Γιάννης ό Στακτής μο3 έκλεψε εν αμα

ξάκι πατάταις. Ό  Μαστροξανθός μοϋ το είπε.
—  “Δ 1 αΰτός ό Μαστροξανθδς 'όλο τα μεγαλόνει 

τά πράγματα. Έ γώ  του είπα ένα χειραμάξι όχι ¿'να

αμαξάκι' ενα χειραμάξι μονάχα. "Ετσι τουλάχιστον 
λέγε ι έ κυρ Κωνσταντής.

—  Λοιπόν δεν το είδες ή εύγενεία σου,;
—  Ό χ ι, μά άφ ’οδ τό λέγε ι ό κύρ Κωνσταντής!..
Ό  κηπουρός έπήγεν εις τόν κύρ Κωνσταντήν.
—  Ή  κυρά Τρανού, τώ  είπε, βεδαιόνει οτι είδες 

τόν Γιάννη Στακτή νά γεμίζη ένα χειραμάξι από 
ταίς πατάταις μου.

—  Τί μου λές 1 έγώ  ειπα μονάχα πώς τόν είδι 
νά παίρντι κάτι πατάταις' δεν είξεύρω πόσαις, γιατί 
δέν τον είδα μέ τά μάτια μου ' ό Μαθαριας μου το 
ε ίπ ε .

Ό  κηπουρός πηγαίνει καί εις τόν Μαθαριαν.
—  Ό  Γιάννης δ Στακτής έπήρε πατάταις άπδ 

τόν κήπόν μου ; τόν ήρώτησε-
—  Πατάταις 1 δέν είπα π α τ ά τ α ι ς .  Έ γ ώ  ξέρω 

πώ ; μόνον μία έβγαλε, όπως μού είπε ό Στάθης ό 
Πριονας.

Ό  κηπουρός έπήγε καί εις τόν Στάθην τόν Πριο- 
ναν.

—  Τ ί ξεύρεις διά ταίς πατάταις μου; πόσαις 
είδες πώς έπήρε ¿Γ ιάννης ¿ .Σ τακτής;

—  Ούτε μία. Τον «κουσα μονάχα νά λ έ γ η :  Αύ· 
τα ίς αί πατάταις είνε καλαίς. ·.

’Από στόμα εις στ6μα λοιπόν ή πατάτα τήν όποιαν 
δεν έκλεψε, Ιγεινεν έν άμάξι πατάταις πού έκλεψε!

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Τ Ο  Σ Χ 1 Σ Μ Ε Ν

Ή  Καλλιόπη έπέστρεψεν άπδ τό σχολεΤον' πώς 
'Φαίνεται λυπημένη καί στενοχωρημένη σήμερον I 
Μήπως έκαμε καμμίαν αταξίαν, ή δέν ήξευρε τό 
μάθημά τη ς ; .  ̂ .

Ό χ ι, ή διδασκάλισσά της μάλιστα έμεινε πολύ 
ευχαριστημένη απ’ αυτήν, ά λλ  ιδού τ ί συνέβη : ή 
Καλλιόπη ¿ξέσχισε τό φόρεμά της '¿ταν Ισηκώθη 
από τό Ορανίον.

Τί τρομερόν σχίσιμον ! θ ά  ήμπορέση νά το έμβα- 
λώση; Έ ν  τούτοις πρέπει νά το έμβαλωστι μόνη της· 
ή καϋμένη ή μητέρα της εργάζεται εις τό έργαστή- 
ριον των ά-όρων γυναικών καί τό βράδυ έπιστρε'- 
Φ=.ι κουρασμένη, ώστε δέν θέλει νά την ενόχληση.

Ή  Καλλιόπη μελετά πρώτα πρώτα τά μαθήμα
τα τη ;' Ιπειτα άνάπτει τήν λάμπαν, διότι ήρχισε 
Α σκοτεινιάζη, και σκαλίζει εις εν σεντουκάκι όπου 
ή μητέρα της Ιχει κομμάτια πανιών.

—  Νά αΰτό μού φαίνεται πως είνε γαλάζιο σάν 
ώ  φόρεμά μου, λέγε ι βλέπουσα μεγάλο κομμάτι' μέ 
τϋτό Οά το έμβαλώσω. Καί «ίς τήν οτιγμήν βγάζει 
τό φόρεμά της σκεπάζει τους ώμους της μέ έν σα
λάχι, καί αρχίζει ιή ν  δουλειά της μέ τέτοιαν προσο
χήν, ώστε δέν ακούει τήν μητέρα της όταν έμβήκε.
- — Τ ί τρέχει, κόρη μου: ειπεν αΰτη πλησιάσασα 
εις τό κοράσιον' τ ι μπαλώνεις τό φόρεμά σου ; μήπως 
το έσχισες; Καί δέν έχεις άλλο, καί τό χειρότε
ρο δέν Ιχομε πειά γαλάζιο πανί νά το μ.παλοι- 
σωμε.

·— "Εχομε, μητέρα, εύρήκα ενα κομμάτι, ειπεν 
ή μικρά κόρη, δείξασα αυτό εις τήν μητέρα της.

— Παράξενον, ειπεν ή μητέρα, εγώ ¿νόμιζα ότι 
δεν είχαμε πλέον' βλέπω ότι έμαθες και μπαλόνείς 
καλούτσικα' είσαι ευχαριστημένη, πιστεύω, οτι έκα
μες μόνη σου τήν δουλειά σου.

— Ναι, ειπεν ή μικρά Καλλιόπη, είμαι πολύ 
ευχαριστημένη.

’Εκείνην τήν νύκτα ¿πλάγιασε κατευχαριστημένη 
από τόν εαυτόν της.

Τό πρωί ή Καλλιόπη πλύνεται, κτενίζεται, καί 
τήν ώραν όπου ήθελε νά βάλη τό φόρεμά της π λη 
σιάζει είς τό παράθυρον διά νά παρατηρήση καλλί
τερα τ’ο έμβάλωμα.

— "Ω ! μητέρα, είπε μέ κλαύματα, έβαλα πρά
σινον έμβάλωμα ε ϊ ;  τό γαλάζιο μου φόρεμα. Τ ί νά 
κάμω; Δέν εΐμπορώ νά πάγω είς τό σχολεΤον είς 
αυτήν τήν κατάστασιν.

— Πράσινον έμβάλωμα! εϊπεν ή μητέρα' αλή
θεια ; τ ί κρΤμα ! δέν έσκεφθήκαμεν δτΤ συχνά είς τό 
φως τής λάμπας, τό γαλάζιο φαίνεται πράσινο καί 
τό πράσινο γαλάζιο ; Ά λ λ ά  δέν πρέπει νά χάσης

Ο Ν  Φ Ο Ρ Ε Μ Α

τό μάθημά σου δι’ αυτό’ ίσως ή ποδιά σου κρύψϊ) τδ 
πράσινο κομμάτι.

—  Μου ήλθε μία ιδέα, ειπεν ή Καλλιόπη, θά 
κρατώ τήν σάκκα μου λίγο πίσω καί θαρρώ πώς 
κανείς δεν.θά ίδή τίποτε..

Ή  Καλλιόπη έπήγεν είς τό σχολεΤον'. έπρόσεχε 
τόσον πολύ βλην τήν ήμ.έραν, ώστε καμμία συμμα- 
Οήτριά της δέν είδε τίποτε.

—  Ά λ λ ά  τό βράδυ όταν ¿τελείωσαν, τά μαθή
ματα έλησμόνησεν εντελώς τό έμβάλωμα' άοήκε 
τήν σάκκαν της είς μίαν γωνίαν τού σχολείου καί 
Ιτρεξε ,νά παίςη με τά άλλα-κοράσια. Δέν Ιπαιςε 
πολύ, διότι μετ’ ολίγον είδε δύο κοράσια πού την 
έβλεπαν καί ¿γελούσαν' τότε ενθυμήθη τό φόρεμά 
της καί εγεινε κατακέκκινη' δύο δάκρυα τρέχουν 
άπό τούς οφθαλμούς της, παίρνει τήν σάκκαν της και 
επιστρέφει είς τήν οικίαν της.

Ή  Μαρία, τό εν άπό τά δύο κοράσια τά όποια 
είχαν γελάσ/ι μέ τό φόρεμα τής Καλλιόπης, δέν 
ήτο εΰχαριστημίνον τό βράδυ καί ή μητέρα του δέν 
το ακούει νά τραγψδή «πως πάντοτε όταν ανέβαινε 
τήν κλίμακα..Ή  Μαρία συλλογίζεται όλο τήν Κ αλ- 
λιόπην, τήν όποίαν είδε ν’ άναχωρη τόσον λυπημένη-/.

—  Έ γώ  πτα ιω , είπε' λυπούμαι πολύ ότι ¿γέλα
σα' μά πάλι διατί έβαλε πράσινον έμβάλωμα εις γα
λάζιο φόρεμα; Ή το  πολύ άστεΤον πράγμα,

ΊΊ  Μαρία παίρνει τήν κούκλαν τη : διά νά διχ- 
σκεδάση άλλά δέν διασκεδάζει' όλο βλέπει εμπρός 
της τό λυπημένον πρόσωπον τής Καλλιόπης.

—  Δ ίχως άλλο ή Καλλιόπη δέν θά είχε κομμά
τι τού ίδιου χρώματος μέ τό φόρεμά της, είπε. Αν 
είχα εγώ θά τής τό 'πήγαινα. ΖητεΤ εις όλον τό σπή- 
τι, ζητεΤ είς τήν μητέρα της, άλλ’ άνωφελώς' μονον 
ή κούκλα της έχει γαλάζιο φόρεμα. Τήν παίρνει·είς 
τήν αγκαλιά της, τήν βλέπει, καί φαίνεται ότι σκέ
πτεται κατι τι σπουδάΤον.

—  Κ αλή μου Χρυσοϋλα, τής λέγει έξαφνα, εί- 
ξεύρω ότι έχεις πολύ καλή καρδια, δι' αύτό θα σου 
προτείνω κάτι τι.ΈνθυμεΤσαι τήν μι/ιράν Κ αλλιίπην 
πού είδες ¿δω ταίς προάλλαις; έβαλε ένα πράσινο 
κομμάτι είς τό γαλάζιο της φόρεμα. Δέν μπορείς να 
φαντασθής τ ί άσχημο που είνε, καί είμαι βεβαία πως 
δέν θέλεις νά φορής φόρεμα μπαλωμένο κατ αυτόν 
τόν τρόπον' καθώς φαίνεται ή Καλλιόπη δέν έχει' 
άλλο κομμάτι' άλλά  τό φόρεμά Της έχει τό ίδιο 
χρώμα μέ τό δικό σου' δέχεσαι νά τής το δώσωμεν 
διά ν’ άλλάξτι το έμβάλλωμα; Ε ιίεΰρω π ώ ; δέν Ιχεις 
άλλο φόρεμα διά τόν χειμώνα' άλλά  εδώ κάμνει 
ζέστη, δέν νομίζεις ότι με τό καλοκαιρινό σου φό
ρεμα καί μέ τό κόκκινο μάλλινο σαλάκι σου πού
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σ ’  έ π λ ε ξ α ,  π ώ ς  θ ά  ε ίσ α ι κ α ί  π ά λ ι ν  ε υ τ υ χ ή ς  κ ο ύ κ λ α ;
Ή  Χρυβούλα παρατηρεί τήν κυρίαν τ η ; όπως πάν

τοτε, με το χαμόγελου εις τά  χείλη. Ή  Μαρία βλέ
πει δτι συγκατανεύει. ’Εκβάλλει λοιπόν τό φόρε
μά της, το παίρνει καί τρέχει εις τής Κ αλλιόπης.

Ή  Ούρα ήτο μισανοιγμενη όταν έφθασε. Ή  Μα
ρία Ισταμάτησεν ¿λ ίγο ι πριν έμβη, καί ήκουσε τήν 
Καλλιόπη-; νά ομιλη εις τήν μητέρα τη :.

—  Ώ !  μητέρα; έλεγε, είνε αδύνατον νά πάγω 
πάλιν εις τό σχολείόν με αύτό τό φόρεμα.

■— Ω ! εϊμπορεΤ; νά πας είπεν ή Μαρία, άνοί-

ξασα με όρμήν τήν θύραν. Νά, ένα κομμάτι διά νά 
το έμβαλλώτης. Λυπούμαι πολύ πού σ’ έκαμα χζί 
’λυπήθηκες· μου κρατείς κάκια άκόμη;

Λέγουν 6τι ή μικρά Καλλιόπη τόσον πολύ εύ- 
χαριστήθη ώστε έλησμόνησεν δλως διόλου τήν λύ
πην της· έρραψε τό γαλάζιον κομμάτι εις τό φόρε
μά της καί έπήγε μέ χαράν εις τό σχολεϊον. Ή 
Μαρία έπέστρεψεν εις τήν κούκλά της, ή όποΤα έξη- 
χολούθει νά τής χαμογελά, κα ί από εκείνην τήν 
ήμέραν τά δύο μικρά κοράσια Ιγειναν μεγάλαιφίλαι,

Φ ιλ ο μ κ λ α .

ΤΡΙΏΝ ΕΙΔΩΝ ΨΕΥΔΗ
Εν παιδίον είμπορεΐ νά είπη ψεύματα διά τρεις 

λογοος: ή από ματαιοδοςίαν, ή άπό συμφέρον, ή άπό 
ανανδρίαν.

Α ’. Ψ ε ύ δ ο ς  ά π ό  μ α τ α ι  ο δ ο ξ  ία  ν. Ό  
Παύλος επιστρέψας άπο τήν πατρίδα του οπού Ιπήγε 
νά περάση τάς παυσεις διηγείται δτι Ιμεινε πολλάς 
ήμερας εις του θείού του ό όποιος είνε πολυ πλού
σιος. Ανίβη εις τό άλογον, επήγε εις τό κυνήγι, 
έκαμε καί άλλα  πράγματα τά όποια νομίζει ότι προ
ξενούν τόν θαυμχυμόν καί τήν ζήλειαν των συμμα
θητών του.

Ά λ λ ’ οί συμμμαθηταίτου τόν ερωτούν:
—  ίίοδ  κατο ικεί; τ ί  εργασίαν κάμνει ό θεϊός σου, 

δ τόσον πλούσιος; Ά φ ’ οί είξευρες νά ίππεΰτ,ς εις 
τοϋ θείου σου εϊξεύρεις νά ίππευης καί τώρα;

Ό  Παύλος αναγκάζεται νά έφευρίσκη Ινα σωρό 
ψεδματα διά νά βεβαίωση τό πρώτον" οί δέ συμμα- 
θηταί του τόν έρωτοϋν όλονέν επίτηδες διά νά τον 
κάμ-ουν να λέγη  καί άλλα ψεύδη. Ό  ΠαΟλός τα ¿μ
περδεύει καί δέν είξεύρει πώς νά τα διόρθωση. Τόν 
περιπαίζουν οί συμμαθηταίτου καί λέγουν μέσα των 
ότι εΐνε ανόητος και ματαιόδοξος" ό' Παύλος δέν τολμά 
πλέον τίποτε νά διηγηθή, καί άν «κόμη ,χρόκηται 
νά διηγηθή αληθινόν πράγμα, διότι του λέγουν:

—  Καί αυτό που λές μήπως Ιγεινε εις τον τόπον 
τοϋ θείου σου που είνε τόσον πλούσιος;

Β .  Ψ ε ύ δ ο ς  ά π ό  σ υ μ φ έ ρ ο ν .  Ό  Πέτρος 
έχει ένα νουνόν ό όποιος κατοικεί εις τάς ’Αθήνας' 
δ νουνός του τόν άγαπα, καί τω  είπε μίαν ήμέραν 
όταν επέρασε άπό τήν κωμόπολιν του Πέτρου:

—  Θά σου στείλω εν ώραιον βιβλίον ώς δδρον 
άμα φανής πρώτος εις τάς εκθέσεις ϊϊεών .

Ό  Πέτρος 8μως ήτο άπό τους τελευταίους.
Α λλά  λέγε ι με τόν νοΟν του :
— Ό  νουνός μου είνε μακράν, οί γονείς μου-δέν 

ειξεύρουν τί έσυμφωνήσαμεν οί δυο μας· οταν θά έλθη 
τό βιβλίον Οά νομίσουν οτι μοΰ το στέλλει δώρον χω
ρίς καμμίαν άλλην αιτίαν.

Γράφει λοιπόν μιαν επιστολήν πρός τόν νουνόν 
του : « Ό  διδάσκαλος είπεν ότι ή Χαλλιτέρα έκθεσις 
των ιδεών ήτο ή ίδ ικήμου».

Το βιβλίον έρχεται' ο Πέτρος νομίζει ότι είνε πολύ 
Ιςυπνος αφ’ ού έγέλασε τόν νουνόν του. Ά λ λ  ’ ό νου
νός του έχει αμφιβολίας. Β λέπει τό γράμμα του 
Πέτρου καί σκέπτεται ότι αύτο δεν είνε γράμμα παι
διού πού είνε πρώτος εις τάς εκθέσεις τών ιδεών, 
ε’νε γεμάτον ανορθογραφίας.. ’ Ερωτα καί επί τέλους 
μανθάνει τήν αλήθειαν. Τώρα ό Πέτρος καί πρώτος 
άν γ ίνη  πραγματικώς, δέν τολμά νά το γράψη εις 
τόν νουνόν του" διότι ο- νουνός του τόν νομίζει ψεύ- 
στην καί απατεώνα. "Αλλοτε αγαπούσε τόν Πέτρον, 
τόν επίστενδ καί τον είχεν εις Οπόληψιν, τώρα όμως 
οταν τον ένθυμήται λέγε ι:

— Ό  Πέτρος είναι κακόν παιδί, λέγε ι ψεόματα!
Γ λ  Ψ ε ύ  δο ς ά π ό  α ν α ν δ ρ ία ν .  Ε ίς εν εκ-

παιδευτήριον ό Κώστας έγύρισεν ανάποδα τήν τράπε
ζαν τοΰ εστιατορίου καί έσπασε δύς φιάλας καί τρία 
πινάκια. Δέν τον είδε κανείς, καί διά τούτο κανείς 
δέν τον υποπτεύεται. Ό  διευθυντής νομίζει ένοχον 

• εν άλλο παιδίον, το όποιον, λέγε ι, είδον πλησίον τής 
θύρας τού Ιστιαταρίου, Τό παιδίον τούτο βέβαιοί οτι 
δέν έσπασε τίποτε" ότι δεν εμβήκεν είς τό Ιστιατόριον.

—  Σέ είδαν πλησίον είς τήν θύραν, τω λέγει ό 
διευθυντής" αν δέν το έσχασες συ, ποϊός το έσπασε; 
Σέ είδε καί ό Κώστας. Δέν τον είδες, Κώστα;

—  Ν αι! λέγει ό Κώστας, τόν είδα.
’Αποτεινόμενος δέ είς τούς άλλους μχθητάς:
—  Μήπως εΐξεύρετε σεις ποιος έσπασε τάς φιά

λας καί τά πινάκια του εστιατορίου;
Ό  Κώστας το είξεύρει" καί είνε κατακόκκινος' 

αλλά λέγε ι άλλον. Ό  διευθυντής τοΰ εκπαιδευ
τηρίου τιμωρεί τόν μαθητήν, Ό  δέ Κώστας οΰτε 
τότε λέγει τήν αλήθειαν, άλλα  βλέπει νά τιμωρήται 
αδίκως τό άθώον παιδίον.

Ά λ λ ’ ό μαθητής ούτος άφ’ οδ δπεφερε τήν τιμω
ρίαν πορουσιάσθη εις τόν διευθυντήν καί τον έβεβαίω-

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ 7 7

es» οτι δέν είνε αύτο: ό ένοχος' ότι αύτό το λέγει 
¿χι διά τήν τιμωρίαν, τήν όποιαν ύπέφερε πλέον, 
«λλά διά τήν αλήθειαν καί διά τήν υπόληψίν του.

Ό  διευθυντής συγκινηθείς άπο τού; λόγους τοΰ 
.μαθητου Ικαμεν αύστηράς ανακρίσεις εις τους μαθη
τές. Ύ πωπτεϋθη ώς ενόχους τούς τρεις πλέον ά
τακτους μαθητά; τοΰ εκπαιδευτηρίου, ενας άπό τούς 
οποίους ήτο καί ό Κώστας. Τόν προσεκάλεσε''καί 
τον ήρώτησεν. Ό  Κώστα; ήτο κατακόκκινος, καί 
οταν τον ήρώτησεν άκόμη ολίγον ό διευθυντής τα εμ- 
τίρδευσι, οπως όλοι όσοι ποαίουν.- Έ π ί τέλους 

’ έφάνη οτι ό ένοχος ήτο ό Κώστας.
’Ο διευθυντής τον Ιτιμώρησεν αυστηρότατα διά 

' τό ψεύδος του, τό οποίον έγεινε αιτία νά τιμωρηθή 
«λλος. Τό ψεύδος τούτο ήτο ψ ε ΰ δ ο ς  ά π ό  ά ν α ν -

5 ρ ί α ν, διότι ό Κώστας δίν είχε τό θάρρος νά
όμολογήση τήν πραςίν τήν οποίαν ϊκχμε, φοβούμε
νος τήν τιμωρίαν.

ΠοΤον «πό τά  ψεύδη αυτά σας προξενεί περισ- 
σοτέραν απέχθειαν; Ό  Παύλο; έψεύσθη από μ α -  
τ α ιο δ ο ξ ία ν "  είνε ανόητος καί γελοίος. Ό  Πέτρος 
έψεύσθη άπό σ υ μ φ έ ρ ο ν .  Δεν τον εκτιμά πλέον 
εκείνος είς Τ0Θ όποιον είπε τό ψεΰδος. Ό  Κώστας 
έψεύσθη άπό α ν α ν δ ρ ία ν "  έκαμε σικχαμεραν 
πραξιν, Ό  Κώστας είπε το χειρότερον ψεΰδος. Τό 
καλόν παιδίον οδτε ωσάν τον Παύλον, ούτε ώσαν 
τον Ιίετρον, οίίτε ώσάν τόν Κώσταν θέλει να εινε. 
Τό καλόν παιδίον δεν μολύνει τό στόμα.του μέ τό 
ψεύδος.

Κυρία Σ. A. II. Κ.

ΤΟ ΠΑΡΑΞΕΝΟΝ ΨΑΡΕΤΜΑ TOT ΓΙΑΝΝΗ
Ό  ήλιος του Αύγουστου άνέβαινεν είς τόν ορί

ζοντα σκορπίζω-; τούς πρωινούς άτμοός καί θωπεύων 
μέ τάς πρώτας άκτΤνάς του τήν επιφάνειαν Ινός πο
ταμοί, ό όποιος ετρεχεν ήσυχα ήσυχα. Είς ^τήν 
όχθην τού ποταμού εν παιδίον έως δώδεκα ετών 
Ιψάρευε μέ τήν π ε τ ο ν ιά  Ή το  κρυμμένον μέσα 
είς υψηλά χόρτα, καί κάποτε έστρεφε με ανησυχίαν 
τήν κεφαλήν του καί έβλεπε μίαν μεγάλην εξοχικήν 
οικίαν. Ή  καρδία του ¿χτυπούσε μήπως τον ίδη κα
νείς! Διότι ό Γιάννης έπήγε κρυφά άπό τούς γονείς 
του νά ψαρεύση μόνο; του, εν ω εκείνοι τού το είχαν 
απαγορεύσει.
. Τά ψάρια δεν ¿τσιμπούσαν, μολαταύτα δ μικρός 
ψαράς δεν έχανε'το θάρρος του- Ιρριπτε αδιάκοπα 
τήν πετονιά του επάνω κάτω παρατηρών μέ μεγά- 
Άην προσοχήν. Ό  ήλιος είχε γίνει θερμός καί με 
τάς φλογέράς του ακτίνας έκαιε τήν γυμνήν κεφαλήν 
τού Γιάννη, διότι δ μικρός ψαρας άπό τήν πολλή-; 
τού βίαν έφυγε χωρίς καπέλο-; άπό τήν οικίαν των.
• 'Εξαφνα δ κώδων μιας μακρ->νής εκκλησίας εχτυ- 

πησε μεσημέρι.
— Ά π ό  τώρα ί είπεν ό Γ ιάννης. Ό  πατέρας και 

ή μητέρα θά χαθήσουν είς τό τραπέζι καί Ιγώ  δέν 
θά προφθάσω να πάγω .

"Επειτα έλαβε μίαν άσίόφασιν.
—-  Άκόμη μίαν στιγμή-;, καί φεύγω!.
Καί έρριψε άλλην μίαν φοράν τήν πετονιάν του 

ίΐ; τό ποτάμι. Τό μολύβι έπεσε σχεδόν είς τό μέ
σον τού ποταμού καί ή πετονιά έκινήθη.

— Τσίμπα! τσ ίμπα! έψιθύρισεν & Γιάννης μέ 
ονγχίνησιν.

Ή  πετονιά-ήρχισε νά βυθίζεται- ό Γιάννης προσ- 
επίθησε νά την σηκώση ύψηλά, άλλα δεν είμπόρεσε.

—  "Ω ! μεγάλο ψάρι θά είνε I είπε, κατακόκκι- 
νος άπό τήν χαράν του, μέ μάτια σπινθηρίζοντα..

Ή  πετονιά όμως έβυΟίζετο άκόμη περισσότερον 
καί έξετυλίγετο όλονέν έπί τέλους έσταμάτησεν. Ό  
Γιάννης εύρήκεν άντίστασιν.

—  ΠιάσΟηκε! ε ίπ ε .
Καί έσυρε τό άγ/.ίστριον άλλά  μέ μεγάλην του 

έκπληξιν ειδεν ότι δέν έτράβηξεν επάνω κάνέν ψάρι, 
ά λλά  κάτι τό όποιον είχε μορφήν ανθρώπου, σώμα 
κίτρινον, τό πρόσωπον δλον στίγματα καί τά μαλλιά 
ώ ιά ν  φούντα είς τήν κορυφήν του κρα-'ί»υ.

Είς αυτήν τήν φούντα τών μαλλιών είχε σκαλώ
σει το αγκίστρι τού Γιάννη.

Ό  άνθρωπάκος ό όποιος έκρέματο εις τό αχρον 
τής πετονιάς μεταξύ ούρανοδ καί νερού παρετήρησε 
τριγύρω του χαί είπεν είς τόν ψχραν :

— [1ου είμα ι;
_  Σ ’ τήν Νεβίλλην, είπεν ό Γ ιάννη ς.
—  Καί πούνε αύτή ή Ν ιβ ίλλη .
Σ ’ τόν ποταμόν Ό ά ζ-,
„  Ά μ ή  αύτός ό Ό ά ζ 'π ά λ ι ;
’Στήν Γ αλλ ίαν, δά 1 ■-
—  ’Στήν Γαλλία  εφώναξεν ό άνθρωπάκος μέ τρό

μον- ά 1 δέν είμπορδ νά .μείνω εδώ, πρέπει να γυ
ρίσω αμέσως ’ς τους γονείς μου πού με περιμένουν 
νά φάγοιιν.

—  Α παράλλακτα  όπως εμένα ! είπεν ό Γιάννης 
μέσα του.

Έ π ειτα  είπε :
—  Δέν μου λές άπό ποδ έρχεσαι;
—  Έρχομαι άπό τήν Νέαν Ζηλανδίαν.
— Ά πό τήν Νέαν Ζηλανδία-;! είπεν ό Γιάννης 

με άπερίγραπτον Ικπληξιν.
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  Ναι, όταν το χατηραμένο σου τ ’ αγκίστρι

¿σκάλωσε «ίς τα μαλλιά μου, έκολυμβοϋσα εις τον 
Ειρηνικόν Ω κεανόν.

_  Εις τον Ειρηνικόν Ώχεανόν !
·— Ναι, κοντά et? τήν νήσον των ’Αντιπόδων.
Εις τήν νήσον των Α ντιπόδων! Α π ' εκείνην τήν 

στιγμήν Ινοησε ό Γιάννης τ£ συμπ ίνε ι. Ή  νήσος 
των ’Αντιπόδων ητο ακριβώς κάτω άπό τούς πόδας 
του, εις τό αλλδ μέρος τής_βφαίρας· ή  δε πετονιά 
του με το βαρύ μολύβι της είχε διατρυπήσει τήν γήν 
καί έπήγε και εψάρευσε τον μικρόν Ζηλανδόν εις 
τον Ειρηνικόν ’Ωκεανόν.

Έ ν  τούτες ο άν- 
θρωπάκος έσπαρτα- 
ροϋσεν εις τό άκρον 
τής πετονιάς.
" — Έ π ί τέλους·θά 
μέ ξεμπλέξγ,ς ; ¿φώ
ναξε με Θυμόν.

Ό  Γιάννης δέν ά- 
πεκριθη , έοκέπτετο.
I Ιώς ν ’ ά-ήση νατού 
φΰγη το έκτακτον ε 
κείνο ψάρι πού Ιπιασε!

—  Δεν Θέλεις νά 
μ’ άφήσης; έξηκολού- 
Οησεν όμικρός Ζηλαν- 
δό;' καλά, Θά σου 
δείξω έγώΙ

Και έξαφνα χωρίς 
νά το περιμενη, ό μ ι
κρός Ζηλανδός έκαμε 
μίαν τούμπαν και Ιόυ- 
ΘίσΒη εις τ'ο νερόν. Ό  
Γιάννης τρομάξας από 
τήν αΐφνηδίαν εκείνην 
κϊνηοιν ολίγον άλειψε νά άφήση από τάς χεΐρά; 
του τήν πετονιάν' μόλις ΙπρόφΘασε νά την κράτηση, 
ά λλα  το τράβηγμα ήτο τόσον δυνατόν ώστε έχασε 
τήν ισορροπίαν, επεσεν εις τό νερόν τοϋ ποταμού, 
καί έδυΘίσΟη ε ΐ ;  τό μέρος όπου είχε γίνει άφαντος 
ô μικρός Ζηλανδός, ό όπσίό; τον έσυρε κατόπιν του, 
ε ις τά βάθη τής γήινης σφαίρας.

Επειτα από πολύν καιρόν, άπό τό βαθύ σκότος 
ό Γιάννης είδε φως' εύρέθη καί πάλιν εις το νερόν, 
μετ’ ολίγον δέ ψαράς καί ψαρευμίνος, άνεβησαν εις 
τήν επιφάνειαν' ό μικρός Ζηλανδός ήτο εις τήν πα
τρίδα του, ε ις  τόν Ειρηνικόν ’Ωκεανόν, εις τήν νή
σον τών ’Αντιπόδων.

—  Καί τώρα θά με ξεμπλέξης ή όχι ; είπεν ό 
μικρός άγριος με ειρωνείαν. -

—  Βεδαιχ! έψιθύρισεν ό Γιάννης.
Μολονότι δε τά δάκτυλά του έτρεμαν από τόν φό-

2ον, εξέβαλε τό'άγκίστριον άπό τήν φούνταν -ιών 
μαλλιών του μικρού Ζηλανδοϋ.

—  Και τωρα τί σκοπεύεις νά κάμης ; ήρώτησεν 
οότος τόν Γιάννην.

—  Τ ί νά κάμω; νά γυρίσω ’πίσω εις τήν Γαλλίαν, 
εις τό σπήτ! μας, άλλά τό γεΰμά μας θά έχη τε
λείωση τώρα κ εγω π εινώ .

—  Τοτε λοιπον Ιλα  ’ς  το ’δικό μας σπήτι, εί
πεν ό μικρός άγριος μέ σαρκαστικόν γέλωτα ό όποΐνς 
έκαμε τόν Γιάννην ν’ άνατριχιάση' έ λ *  νά ΐδής τί 
καλά πράγματα τρώμε ήμεΐς' θά ίδης.

ΙΙαμε ! ειπεν ό Γιάννης μέ δισταγμόν.
Μετ’ ολίγον έπλη- 

σίασαν εις μίαν καλύ- 
βην άπό τήν οποίαν 
ήχούσθη μίαν χονδρή 
φωνή, ή οποία ε ίπ ε :

—  Τ ί είν’ αυτό;
— Αύτός, μπαμπά,

είν’ ενας μικρός Γάλ
λος.

—  "Ενας μικρό; 
Γ άλλο ς ; έξηκολοΰ- 
θησεν δ πατήρ· καί Ιν j 
φ  ελεγεν αυτά τόν 
Ισήκωσεν ΰψηλά τόν ί 
Γιάννην με τάς χεΤ- 
ράς του καί τον έμν- 
ρισεν ώ ς νά ήτο ψάρι.

Μετά μίαν δε στιγ
μήν είπε;

—  Ε ινε φρέσκο; 
καί καλός διά φά- 
γωμα

Ά φήκε Τον Γιάν
νην χαμού καί ¿φώ

ναξε -ή i γυναϊκά του.
—  Γυναίκα, ειπε, νά βάλης ρητσινόλαδο εις τό 

τηγάνι νά ζεσταθή —  καί δείξις τόν Γιάννην προσ- 
έθηκε— 9ά βάλης μέσα ’ ;  τό τηγάνι αυτόν τόν μι
κρόν Γάλλον δ ιάνα  τον τηγανίσης· τί ώραΐα πού Οά 
φδμε.!

Καί εν ιμ έλεγεν α ίτά , έκλεισε τόν Γιάννην εις τό 
υπόγειον δπου συνείθιζε νά κλειδόνη τά έργαλίΤ* · 
τής ψαρικής

Ό  Γιάννης εις τήν απελπισίαν του ¿σκάλιζε τήν 
φυλακήν του διά νά εύρη κανέν μέρος νά φύγη’ εϋ- 
ρήκε ,πραγματικώς μίαν μικράν θόραν, τήν όποιαν · 
κατώρΟωσε ν’ άνοιξη καί άπό τήν όποιαν ώρμησαν 
χιλιάδες σκωλήκων κάθε είδους.

Ό  Γιάννης Ιμενεν ακίνητος καρφωμένο; εις τήν 
θέσιν του άπό τόν πολύν του τρόμον, παρατηρών τόν 
ζωντανόν Ικεϊνον ποταμόν ό οποίος έσκαπτε με βίαν

«  E i n e  ψ ρ ε χ κ ο χ  κ α ι  κ α λ Ο χ  δ ι α  φ α γ ο μ α  ■
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μεγάλην τρύπαν εις τό έδαφος καί έφευγε ταχέως.
—  "Αν είμποροϋσα κ ’ εγώ  νά κάμω σάν αυτούς 

. δεν Οά μό ’τηγάνιζαν άπόψε μέ τό ρητσινόλαδο.
Καί διά μιας, ώς νά επήρε πλέον απίφασιν, ήρ- 

πασε τήν ουράν τοϋ τελευταίου σκώληκος, ό όποιος 
έδυθίζετο εις τό χώμα καί άφήκε νά τον σύρη 
ουτος.

Τό υπόγειον τούτο ταξείδιον διήρκεσε αρκετόν 
καιρόν, καί ,δ σκώληξ ήρχισε νά προχωρώ πολύ 
άργά, δτε ό Γιάννης ήκουσε μικρούς κτύπους επάνω, 
άπό τήν κεφαλήν του. “Επειτα μία δροσιά Ιφθασεν 
έως εις αύτόν. Επειτα βροχή" καί διά νά την ά- 
κοόση ό Γιάννης θά ειπή ¿τ ι ή επιφάνεια, τού εδά
φους ήτο πολύ πληοίον. Τήν ιδίαν στιγμήν ό σκώ- 
λης ζωογονηθείς άπό τήν υγρασίαν εκείνην έξηκο- 
λούθησε-τόν δρόμον του καί μ ετ ’ ολίγον έτρύπησε 
τόν φλοιόν τής γής καί έξήλθον εις τό φω ς.

Ό  Γιάννης .άμα έφθασεν έξω από τήν γήν παρε- 
τήρησε καλά καλά, ειδεν ¿τι ήτο εΐς τήν οικίαν των,

καί κουρασμένος όπως ήτο άπό τά δύο ΙκεΤνχ μυστη
ριώδη ταξείδια έκοιμήθη βχθέως.

Ό  Γιάννης επίστευσε πολύν καιρόν ώς αληθινόν 
τό φανταστικόν ψάρευμά του,- ά λ λ ά  ε ϊ; τούς άνα; 
γνώστζς μας πρέπει νά εΓπωμεν ότι ό Γ ιάννη; ειχε 
πάθει άπό ήλιασμόν. Εις τήν παραφοράν τήν όποιαν 
τώ έφερεν ό πυρετός διηγεΤτο τήν παράδοξον περι- 
πέτιάν του καί ελεγεν όλονεν: «Τσιμπά! Τσιμπά^» 
Ά λ λ ά  έν πρωί Ιξύπνησε καί είπε:

—  Ώ Ι  όχι, δεν τσίμπα !
Καί μετ’ ολίγον προσέθηκε:
•— Δεν τσίμπα- τουναντίον θωπεύει.
Ό  Γιάννης είχεν αισθανθή επάνω εις τήν πα

ρειάν τον εν θερμόν φίλημα τής αγαπητή ; του

Ό  Γιάννης έ-ώθη. από τόν κίνδυνον’ ά λλ '¿δ ιά 
φορον’ δέν Οά ϋ-άγη  πλ-ον μόνος νά ψαρεύση.

( « « ■ : « .  τ »  Γ « Χ λ ι « >  Τ-.Ο Λ ίΜ Τ Λ Ι Ο Τ  Ι ι Ε Ι ί α ΐ

Ο ΚΩΔΩΝ. Τ Η Σ  ΕΤΤΤΧΙΑΣ
Νέος τις βασιλεύς, ό όποιο: άνέβη εις τόν θρόνον, 

ίχρέμασεν έξω άπό τό άνάκτορόν του ένα άσημί- 
νιον κώδωνα.

—  Κάθε φοράν οπου .θά είμαι ευτυχής, είπεν, ό 
φαιδρός ήχος του άργυρ'.ϋ κώδωνος Οά είδοποιη 
τού; υπηκόους μου !

Ά λλά  δεν είνε τόσον εϋκολον νά είνε κανείς 
ευτυχής όσον το ενόμιζεν ό νέος βασιλεύς.

Ό  βασιλεύς τοϋ γειτονικού βασιλείου κηρύττει 
έναντίον του τόν πόλεμον, άπό τάς πολλάς του δε 
φροντίδας’ λησμονεί νά σύρη τό σχοινίον τοϋ κώδω
νος τό όποΤον είνε πλησίον τής κλίνης του.

’Εν τούτοις μετά τον πόλεμον έγεινεν ή ειρήνη. 
Ό  βασιλεύς αρχίζει να μανθάνη πώς να βασιλευη. 
’Απολαμβάνει οσας ευχαριστήσεις τω  δίδει ή υψηλή 
Οέσιςτου. Μίαν εσπέραν ήτοιμάζετο νά τραδήξη τό 
σχοινίον του κώδωνος, οταν ένας αγγελιαφόρος φθάνει 
καταλαχανιασμένος, καί τω λέγε.ί ο :ι εκείνος τόν 
όποιον ένόμιζεν ώ ς καλλίτερον φΓ/,ον του έκαμε 
συνωμοσίαν εναντίον του. Ό  βασιλεύς διατάσσει νά 
τον ουλλάβουν, καί τον ρίπτει εις τάς φυλακάς. Είνε 
καταλυπημένος. Δ ι’ αυτά δεν σημαίνει καί πάλιν 
τόν άσημενιον κώδωνα.

Μετ’ ολίγον έλησμόνησεν αύτήν τήν λύπην’ ό 
βασιλεύς σκοπεύει νά ϋπανδρευθή μίαν ώραίαν βα
σιλοπούλαν’ διατάσσει νά κάμουν φωταψίαν εις δλην 
τήν πόλιν.

—  Ά ς  το μάθουν όλοι ότι είμαι ευτυχής! λέγει 
ό νεαρός βασιλεύς.

Ά λ λ ’ ό πρωθυπουργός του ϊμβαίνει με καται- 
βασμένα μάτια, κρατών επιστολήν εις τήν χεΐρά 
του’ άλλος βασιλεύ; μεγαλειτέρου κράτους έζήτη- 
σεν άπό τόν πατέρα τής άρραόωνιστικής το ι τήν θυγα
τέρα του* καί οδτος αφ ου συνεννοήθη μέ τήν κόρην 
του, τήν είωκεν εις αυτόν ώς γυναίκα. Έ χάλασε 
λοιπόν τό ευτυχές συνοικέσιον τοΰ νιαοοΰ βασιλέως.

—  Πώς ; λέγε ι ό δυστυχής βασιλεύς καταλυ
πημένος' δέν είνε δυνατόν λοιπόν νά είνε εύτνχεΤ; 
οί βασ ιλείς;

Ά πό  τήν μεγάλην. αγανάκτησίν του δι' αύτήν 
τήν προσβολήν κηρύττει πόλεμον κατά τοϋ βασιλίως 
ό όποΤος δέν του εδωκε τήν θυγατέρα του. Κατόπιν 
άπό μακράν καί αιματηρόν πόλεμον ένίκησε τόν 
εχθρόν του. Ό  λαός είνε όλος χαρά, οί ποιηταί ψάλ
λουν τήν νίκην. Είνε ευτυχής τέλος πάντων ό βα
σιλεύς καί Ιτοιμάζεται νά κτυπήση τόν άργυροϋν κ ώ 
δωνα.

"Εξαφνα άπό εν ανοικτόν παράθυρον βλέπει μίαν 
γυναϊκα μαυροφορεμένην, ή οποία με άγριον βλέμ
μα, μ ε απειλητικήν χεϊρα διευθύνεται προς τό άνά
κτορόν του. Η μεγάλη λύπη τήν Ικαμε τρελλήν. 
Οΐ· δύο της υ!οί, τά μόνα τη ; τέκνα, έφονεύθηοαν εΐς 
αυτόν τόν πόλεμον. Ά μ α  Ιπλησίασε, τώ  έφιόναξε:

—  Ν ά είσαι κατηραμένος σύ πού μου έσκότω- 
σες τά δύο παιδιά μου! είσαι βασιλεύς, άλλά  είσαι 
χατηραμένοςΙ. .

Ό  βασιλεύς κλείει άμέσω; τό παράθυρον διά νά 
μήν άκουη τό λυπηρόν «ύτό μυρολόγι' άλίνά το
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άκούει κ α ί τή» νύκ τα  μέσα εις τον uttvov tou καί
έξυπνα τρομαγμένος: Ou te σκέπτεται πλέον νά ση· 
μάνη τον αργυρουν κώδωνα.

Έπερασβ πολύς καιρός άπό τότε. Τώρα διασκε
δάζει' κτίζει παλάτια, χαίρεται τά πλούτη του, την 
δόξαν τοο, την δύναμίν του. 'Ετοιμάζεται νά κτυπήση 
τον κώδωνα, άλλα  κινεί μέ λύπην την κεφαλήν τοο : 

—  Ό χ ι, λέγει, δεν εινε αυτή ή ευτυχία ! 
β Ή  κόμη του άσπρισε καί τ'ο γήρας ήλθε. Ε ίνε 

ασθενής, θ' αποθάνη. Φωναί παρακαλεστικαι φθάνουν 
έ’ως εις αΰτόν. Έ ρωτα τ ί συμβαίνει.

— Μεγαλειότατε, οί υπήκοοί σου ζητοΟν νά ΕδοΟν 
τελευταίαν φοράν τ'ον αγαπητόν βασιλέα των.

—  Ά φήτέ τους νά Ιμδουν.
Καί πλήθος αμέτρητου, τδ όποιον μόλις κρατεί 

τα δάκρυα του, έμ βαίνει εις το άνάκτορον.
—  Λοιπόν μέ αγαπούσατε, παιδιά μου ;
—  Ναί, ναι, αποκρίνονται χιλιάδες φωναί. Είθε 

ό Θεός νά μας άφήση τόν καλόν μας βασιλέα.
. Ό  γέρων βασιλεύς βαθέως συγκινηθείς έσηηώθη 

επάνω, εις τήν κλίνην του.
—  Μ έ άγαποϋν ! ε ίπ ε . . .  νά ή .αληθής ευτυχία. 
Το αδύνατον χέρι του κατορθίνει καί αρπάζει το

σχοινίον του κώδωνος' αδύνατος ήχος αναγγέλλει 
εις τόν λαόν τόν θάνατον τοϋ. βασιλέως 'κ α ί  τήν 
πρώτην ημέραν τής ευτυχίας του.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ό  Πίνρακης βις μίαν ίπιοτολήν την ά icol αν γράφει ειρδί 

τον πατέρα του τω λέγει δπ  χίες έίκοχόφθη το σχολείδν των 
Ö διακεκριμένο« καθηγητή« κ. Π. Δεν είναι όμως πολύ δυ
νατός ε!< την ορθογραφίαν άκόμη δ Πετράκης καί ίγραψί 
το ί ι α κ ε χ ρ ι/ ι ε γ ο α  μέ δύο μ.

— Γ ιατί δγροψες μέ δύο μ τό διακεκριμένος, Πιτράκη ; 
Μέ έν γράφεται, τή> λέγει ή μήτηρ του.

Καί δ Πετράκης :
— Μά αυτές δ καθηγητής, μαμά, ε'νε π ο Μ  διακεκριμέ

νος, δεν ομοιάζει μέ τούς άλλους.
Έβτνλη viré MutçeCT.

Ό  μικρδς Μιχαήλ έθύμωαε τόν πατέρα Ίου.
—Πήγαινε νά τον ζητήσν,ςσυγχώρησιν,τψ.λέγει ήμομάτοιι
Καί ό Μιχαλάκη'ς:
— Εκείνος μ ' έθυμωσε πρώτος!

’EtftAVi* ύπδ τ&5 S iÿ te

Ό  Κωατάκης Μετάζεται εις τδ μάθημα τής Ελληνικής 
Ίβτορίας.
■ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ- Ποϊον διεδέχθη δ Μέγας ’Αλέξανδρος εις 

tèv θρόνον ;
Κ Ο Ε Τ Α Κ Η Σ  (Μετά τινα σκέψιν). Τόν πρσκάτοχόν το υ !.

Tijç *Βλΐη«βΪΪ« Ιημ*ι«ς·

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

5 9 . Τϋλλ'.ιεοούμφαινΟν. Ή —*iá’ * a V —ε?"ε—"δ— 
í i V i ' i V o '  — ‘a l—‘ ό—’ ια* V a* V ¿ V o ‘ —V ioV ó*

Πβΐίΐή 6πό t»S KenoviíVóu·
60 . Ινλ λΑ β ό γρ ιφ ο ^

Τέ πρώιόν μου ειν ' αριθμός, νήαος τό δεύτερόν μου.
Ε πτά  άπό τό δεύτερον κάμνονν τό σΰνολόν μου.

Osb Τδ3 Σωμ««ΐΊ',ίι*ύ0,
βΙ.^Αεξέγριφηφ.

Είμαι νήσος τής Τουρκίας
"Αν με αποκεφαλίσης, θα μ’ εύρής 'ς  τάς παραλίας, 

Έηίλιγ rùJv *12 m« Μυν«·»*.
62 . Λ εξίγρτφος. Μέ κεφαλήν είμαι νήσος, άνευ κεφα

λής είμαι σύνδεσμος. 'Εντελή Μ  ta» ly,,·,,Si™.
6 3 . Π ρόβλημα. Ώοπώληςτις ερωτηίείς παρά διαβάτου 

πόσα αυγά έχει έν τή καλάθω του. άπεχρίθη ; ."Εχω τόσα,

1, Ό ρος τής 'Ελλάδος. 2. θεά λατρευομ'νΊ  τό πάλαι 
υπό των Αιγυπτίων. 3. Πτηνόν ύδροχαρές. -*· θεά  των 
άρχαίων Ελλήνων. 5. Α ρχαία βασιλόπαιςι θ ,  Κράτος 
τής Ευρώπης. 7. Τΐός αρχαίου βασιλέως 8. Π°ιαμός τής 
Ευρώπης.

Εσ«4Χΐ| ύηό ιοί* Άν&βο; π£ν Λομ-ένων.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

47- Ό οτις  δίδει ανίιμισθίαν τό κακόν άντί καλοϋ, εχει 
όφεος καρδίαν ιοβόλου καί δειλού. — 4 6  Πρόγραμμα (πρό,
γράμμα). — 49 . Σοφία, fa. ~  50. Σουηδία (Σου, ιδία). 
— 5 1 . Ποίησις, ο ίησ ις.— 52 . Κτήνος, Τήνος. — 5 3  "Η· 

. „ , Μ-ερβΐ. Ημέρα. — 5 4 . Θέρμη. — 55. Ή  πληθυντική όνο-
ωατε αν είχον αλλα τόσα καί τό ήμισυ των τόσων καί τό μαστική τοϋ επιθέτου μ / γ α ,  ήτις γράφεται μ ι γ ά Λ α  (μέ 
τέτβρτον'αυτών xaîSv άκόμη, θά.εΪχον έχατόν,.—Πόσα είχε; γάλα). — 56 . Π άτροκλος (1. Πάνθηρ. 2 . "Αργυρος. 3.

Βττώλη Οτι τ ί- νμις. Ποτςοίον *ι«»»τώϊ·,,. Ταώς. 4. 'Ρόδον. 5 . Ό ργυιά. 6. Καρδία. 7 . -Λυκούργος, 
64 . Ά κ ρ ο σ τε/ ίς^  Τά αρχικά γράμματα των ζητου- 8 . Όδυσσεΰς. δ. Σαπφώ]. — 57 . Ί δ ο μ -εν ίύ ς  (1. "Ιον. 

μένων οκτώ λέξεων άποτελοΰσι τό ονομα περιφήμου λυ - 2. Δανία. 3. Όμηρος, 4. Μήλος. 5. Ευρώτας. 6. Νέρων. 
ρικοΰ ποιητοϋ. 7 . "Εκτωρ. 8. "ϊ*ς. 9, Σάμος) — 56. Epine, Peine.

ι - a  » c e s  Cü

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΪΤΩ Ν  Κ ΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ TOT ΕΗΩΝΤΜΟΪ

4. Τρόπαιου τοΰ Μιλτιάδου 3. Τβάτσα Γελαστή 8. Χιονοστιβάς 6.

Α'
Η Μ Λ Μ Μ Ι Ι  Π Ι ΝΕ Λ Υ Π Η Μ Ε Ν Η  Δ Ι Ο Τ Ι  Η  Φ Ω Λ Ε Α  

E IN E  Α Δ Ε ΙΑ

Ό  άνεμος έφυσα, άνεμος τοϋ χειμώνος. κρύος καί 
δυνατός, καί ή κάΐμένη ή μικρά φωλεά ήτο -κρεμα
σμένη ε ί; τα γυμνά κλωνιά μιας μηλέας και μόλις 
έκρατεΐτο έχει επάνω.

Ό  άνεμος έφύσα με όρμήν, άναποδογυρίζών δ,τι 
εδρισκεν εις τόν δρόμον του. Έ τρ εχε μέσα. εις τόν 
κήπον καί έσήχωνε τά ξηρά φύλλα’ έπειτα άφ’ οΰ 
τα έοώρευε, σχεδόν τόσον χαλα οσον ό κηπουρός μέ 
τήν σκούπαν του, ήρχιζε πάλιν τό ορμητικόν τρέξι- 
μόν του σκορπίζων αυτά ·, δεξιά, αριστερά, παντού. 
Έπειτα ώρμα εναντίον τής γραίας μηλέας τήν οποίαν 
έκίνει ώς νά έδοκίμαζε νά την ρίψη κάτω .

Ά λ λ ά  τό μόνον πράγμα τό όποιον κατόρθωσε να 
ρίψη κάτω 4 άνεμος ήτο ή μικρά φωλεά τού περα
σμένου έτους, ή  οποία έπεσεν εις τήν άμμοστρωμέ- 
νην δενδροστοιχίαν οπού τήν εδρήκεν ή μάμμη.

Έσταμάτησε, παρετήρησε τήν άδεια φωλεάν. και 
έν ώ την έσκούντα κάποτε μέ την άκραν τής έμθρέλ- 
λας της Ισυλλογίζετό δτι ήτο λυπηρόν πράγμα νά 
την βλέπη εκεί καί τα πουλάκια τά όποΐα ειχον 
γεννηθη εκεί μέσα είχον πετάξει προ πολλοϋ και
ρού. Έ ν  άνδρόγυνον καλογιάννων είχον' αναθρέψει 
εις αύτήν τήν φωλεάν τά παιδάκια των καί τώρα 

Ε το ς Ζ ' . — Τ β ϊχ ο ε  1 8 0ν·

τά πουλάκια είχον αφήσει τούς γονε7ς τους, διά τό 
όποιον όμως ούτοι δεν έλυποϋντο διόλου.

Είνε μάλιστα άμφίύολονιάν θά Ιγνώριζον τά π«ι· 
Stá των άν ετύχαινε νά τα συναντήσουν επάνω εις 
καμμίαν συκαμινέαν ή εις τό αμπέλι τής μάμμης.

. Ά λ λ ά  ή. μικρά εκείνη φωλεά, ή  οποία έχειτο- 
έπάνω εις τό χώμα καί τη ν έκτυπα καί την έσή/.ω- 
νεν ό άνεμος, ένθύμισεν εις τήν γραίαν μάμμην τήν 
γλυκεϊαν άνοιξιν κατά τήν όποιαν ειχε κτισθγί μ ί 
τόσας φροντίδας ή φωλεά εκείνη,. Tf). ενθύμισε τά 
αυγά τά όποΐα με τόσην υπερηφάνειαν Ιφύλαττεν ό 
άτρόμγ,τος καλογιάννος και μέ τόσην υπομονήν ειχεν 
έκκολάψει ή μελαγχροινή γυναίκα του' τάς μικράς 
φωνάς των νεοσσών τό γλυκύ κελάδημα τβΰ πα- 
τρός και τάς γλυκείας φροντίδας της μητρος' τέλος 
τό πρώτον πέταγμα των μικρών τά  όποΐα έδιάζοντο 
νά Ιδγουν άπό τήν φωλεάν των χαί έπτερύγιζον εδώ 
καί έχει με τάς αγύμναστους πτέρυγάς των, καί ήσαν 
τόσον μικρά,, τόσον άμαθή καί δμιος τόσον γεμάτα 
ζωήν ! τόσον ευτυχή άπό τήν λάμψιν του ήλίου 
καί τόσον ήσυχα., κάτω . άπό τήν πτέρυγα των γό
νέων των. :·

Τώρα όμως τά μικρά είχον πετάξει καί ή έγ - 
καταλελειμμένη φωλεά εκειτο κάτω είς τήν άμμον 
τής δενδροστοιχία.;, καί ό πατήρ καί ή μήτηρ ,τών 
μικρών καλογιάννων, εύτυχως διά τόν εαυτόν των, 
δέν άνησοχοϋσαν διόλου.

T omos Η’< -  6
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Με τήνα/ραν τής όμβρελλας της ή μάμμη έδω- Έ τιλλογ ίζετο  τό τελευταίόν τη? τ.*ιδί, τό πολυ-
κεν άκόμη Ιν σκούντημα εις τήν μικρόν φωλεάν, ή αγαπημένου’ τώρα ήτο άνδράς πλέον και χρ ί δίκα 

• οποία επήγε μέσα εις τα ξηρά φύλλα ταυ μικρού ετών ειχεν αναχωρήσει με τήν νέκ-/ του σύζυγον εις 
δάσους, έπειτα δε έστρεψε καί είδε μίαν άλλην φω · μτκρυνήν χώ ραν.
Αεά '> ή όποία ειχε κτίσθή εις τον θελκτικόν εκείνον Δέν Ιλαμπον πλέον τα  "δια άστρα επάνω καί:
κήπον. άχ’ αΰτήν καί ά τ ' εκείνον, καί όσα έβλεπεν ή δυο-

Ή  φωλεά αΰτη δέν ήτο επάνω εις κανεν δεν- τνχής μ,ήτηρ δεν ήτο δυνατόν νά της φέρουν καμ- 
δρο-ν, οϋτε ητο άπό χόρτου καί κλωναράκα κάμω- μίαν παραγγελίαν άπό τον υιόν τη ς . 
μένη, α λλ ’ άπό τοϋΐλα καί χορήγι, καί ήτο κτισμένη Παραγγελίαν . Ί σ ω ς  ό άνεμος τή εΤ/ε φέρει

 ε» ..—  φ ---------------------- . . . .    της ελεγεν-

ον παλαιόν

κε/.α εις τα παραΒυρα τού δωματίου των παιδιών, σκώσει τα πανιά ένος ωραίοι/ πλοίου' πώς είχε 
διότι έκε: μίσα δέν ήσαν « λ ί ; ν  μικρά διά νά τα σφυρίξει ανάμεσα εις τά σχοινιά καί δτι ό. υιό; της 
προφυλάττουν από τήν ίδιαν των απερισκεψίαν. Ί Ι  κα ί τά  έγγόνιά της τον έπεφόρτιοάν' να  υπάγη πρό; 
αίθουσα ητο πάντοτε ήσυχος καί καλώς τακτοποιη- αύτήν μίαν παραγγελίαν.
μόνη'  δέν ήσαν πλέον έκεϊ μικρά παιδάκια νά σκα* Ά λ λ ’ ή γραία μαμ.μη δέν ένόει τίποτε από όσα
λίζουν παντού μέ τά χεράκια των, νά μετακινούν της Ιλεγεν ό άγριος αγγελιαφόρος. 
τά πράγματα καί ν'αναποδογυρίζουν το σκαμνί τού Μία άοθενήξ άκτις του φθινοπωρινού, ήλιου άνέ·
κλειδοκύμβαλου, καί νά λερόνουν μέ τά ποδαράκια λαβε νά έξηγήση τήν παραγγελίαν. Ελαμψεν 
των τά σκεπάσματα τών ανακλίντρων, ο ύ ϊί νά κ ά - επάνω εις τήν παλαιόν σιταποθήκην, φωτίσασα μέ 
τρακυλουν είς τήν οκάλανμέ λασπωμένα υποδήματα! ζωηρόν φως μίαν άλλην μαράν φωλεόν τή/ όποιαν 

Α ΐ κοιτίδες είχον πρό πολλοΰ άναβιβασθή είς τήν ό άνεμος ήπείλει να κρημνίση. 
σοφίιαν διότι τά παιδία εν προς έν ειχον γίνει άνδρες. Ή το  φωλεά χελιδόνων χτισθεϊσα στερεά εις τό

Ή  οικία ήτο γεμάτη ευθυμίαν όσον καιρόν ολα άκρον τής στέγης' μικρά φωλεά, άδεια επίσης άλλ’ 
τά με'λη τής οικογένειας ήσαν μαζευμενα τριγύρω όχι εγκαταλειμμένη, διότι τά πουλιά της επέστρε* 
'εις τήν εστίαν' ά λ λ ’ ό καιρός των παιδικών ψελλισ - «ον πιστώς κάθε άνοιξιν εις τήν παλαιόν των κα··

,. , , —,    *· ,. ....¿y*·· .  w.,4,*y, (vnpuvust? H|V WVU>ysA'|
2«ά «à  άναδειχθώσιν είς τήν κοινωνίαν, α ί θυγατέρες αγριότητά τ-.υ διέτρεξε τήν οικίαν στενάζων ώ ς λυ 
διά νά άποκατασταθώίΐ μέ τούς συζύγους των. Ή  πημένον παιδίον καί ό. νους τής γραία; μάμμης 
φωλεά-ήτο τώρα έντελως άδεια, καί ή μάμμη, ή έτρεχε/ εις μεμακρυσμένας παραλίας καί εις τόν 
όποια .δέν ώμοίαζε διόλου μ έ τά μικρά πτηνά, έν- ωκεανόν,
θυμεΐτο τό παρελθόν και ελυπείτο διά τό παρόν. Τήν νύκτα a i σκέψεις τής άγάπη; τών αγαπητών

Τόν άνεμον όμως διόλου δ ίν τον έμελλε δ ι‘ '¿λα της τέκνων ήλθον τριγύρω είς τή/ .σεβαστήν κεφα- 
αύτά. Έφύσα θορυοωδώς ορμών μέσα είς τό έπα- λήν τής μάμμηι καί τή έφεραν γλυκέα όνειρα συν- 
νωφόριον τής μάμμης, έπιμένων μέ.πεΤσμα καί μέ τόμου επιστροφής.
σκληρότητα τήν οποίαν δέν ήδυνατο νά έννοήση, νά Και δέν την ήπάτησαν διόλου χά όνειρα,
τη ψάλλη τά περασμένα τρα /οϋδιοι,— τά τραγούδια Πριν νά έπιστρίψη τό Ιορ, ή  χαρά καί ή ζωή
Ικε'να τά  όποΤά της εξέσχιζον τήν καρδίαν της, είχον έπιστρέψει είς τήν παλαιόν οικίαν. Πριν νά 
διότι τή ένθύμιζον τό παρελθόν. κελαδήσουν τά χελιδόνια Ιπάνω εις τήν στέγην τής

— Δέκα χρόνια! ναι, δέκα χρόνια, έλεγε·/ ή σιταποθήκης, τά πουλάκια “τής μάμμης ειχον ΙλΟει 
γραία μάμμη, πότε επέρασαν! δέκα χρόνια! sc; τήν ίδικήν της φωλεάν.
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-Τ- Σο<5 το είχα είπεζ, έσφύριζεν ό άνεμος καί ί -  
ίκέπτετο δτι ή μάμμη δεν ήτο καθόλου έξυπνος άφ’ 
,οδ. δέν είχεν εννοήσει οσα τη ειχεν είπε“:

— “Επρεπε νά όμιλγς σιγανώτερα! άπήντησεν. 
ό ήλιος.

Β '
Δ υ ω  π ο υ λ α κ ι α  ε ι ς :  τ η ν  φ ω λ ε α ν  

. Ό  Άνδρέας είχε διασκεδάσει πολυ τόν χειμώνα’ 
ηΰχαριστεϊτο πολύ νά παγοδρομή, δηλαδή νά γ λ ί
στρα έπάνω είς τόν πάγον.

Ή  Ε λένη  όμως δέν ήγάπα διόλου τόν χειμώνα 
καί έλεγε καθαρά ό «  δέν διεσκέδαζε διόλου ρίπτσυσα 
βιόλους χιόνος, καί ότι αύιό τό παιγνίδιον μόνον εις 
τ’ αγόρια ήρμοζε-

Ό  χειμών είχεν έλθει άργά τό Ιτος εκείνο καί 
ή χιών αντί νά  οκεπάση τήν γην τά  Χριστούγεννα 
Ιπεσε τρεις εβδομάδας αργότερα.

"Εν πρωί τοδ Φεβρουάριου, κατόπιν άπό μίαν νύ
κτα τοσον κρύαν ώστε Οά ενόμιζε τ ις  ότι ή χιών 
θά έσφ,γγε περισσότερον άντί νά λυώσή, αυτή ήρ- 
χιιε ν’ ά-ιαλύη έξαφνα. -

Ό  Άνδρεας, όρθός πλησίον τοϋ παραθύρου, έβλεπε 
σκυθρωπός τόν ίτακτόχρουν ουρανόν καί τους σω
ρούς τή ; χιόνους κάτω onto τους 'οποίους ήρχίσεν 
ήθη νά διακρίνεται τό μΛΰρον χώμα το3 εδάφους. 
•Εξω ή .φόσις έφαίνετο ώς νά εχαίρετο διά τήν «να- 
χώρησιν τοδ χειμώνος, to μικρόν ποτάμιον τού δά
σους Ικύλιε ψιθυρίζον τά. τελευταία τεμάχια τών πά
γων του κα ί τά  πτηνά Ικελάδουν εις τά γυμνά α- 

' κόμη κλωνία.
— Τ ί κρϊμα ! είπεν δ Άνδρέας μετά μίαν οτι - 

γμήν, τώρα πλέον δέν θά είμπορώ νά γλιστρώ έπανω 
είς τόν πάγον.

— Τόσον το καλλίτερον, άπεκρίθη ή Ε λένη , ή 
όποία έπλεκεν εν χειροτέχνημα διά τήν μάμμην. 
Τόσον τό καλλίτερον' θά μένης μαζί μου καί δέν θά 
είμαι πλέον καταμόναχη. '

—  ΠοΓός σου π τα ίε ι; γ ια τί δέν ή’ρχεσο νά παγο- 
όρομής μαζί μου ;

— ΕΤίιε επικίνδυνον, κ’ έπειτα ή μητέρα είπεν ότι 
δεν αρμόζει εις τά κορίτσια.

Ό  Άνδρέας ¿σήκωσε τους ώμους του, έστρεψε 
πρός το παράθυρον, Ιν ώ ή Ε λένη  σκυμμένη επάνω 
είς τό χειροτέχνημά της έμεινε συλλογισμένη.

Ό  Άνδρέας διέκοψε τάς σκέψεις της.
—  Ε λένη , τη  είπε, εως τώρα έπαραπονείσο βτι 

τά χιόνια σ' ¿κρατούσαν μέοα κλεισμένη·/' τώρα που 
δέν έχει πλέον χιόνια έρχεσαι νά περιπατήσωμεν μ α ζ ί;

Καί' συγχρόνως ήνοιξε τό παράθυρον.
— "Ελα νά ίδης, δέν βρέχει διόλου.
—  Τότε έρχομαι, είπεν ή-μικρά κόρη καί αμέ

σως Ιδαλεν είς τήν θέσιν του τό χειροτέχνημά της 
καί Ιφόρεσε τον π ϊλόν της.

Γ .
Ε υγένεια η ΠΕΡΙΕΡΓΙΛ

■—■ Ποία' είνε αυτή ή μικρά.κόρη πα!> κάθεται είς 
τήν. Λευκήν οικίαν πλησίον είς τό ποτάμ ι; ήρώτη- 
σεν ή Ε λένη  μίαν ήμέραν, εις τό πρόγευμα.

• —  Δέν είνε 8ά τόσον μικρά, είπεν ό Άνδρεας.
Ε ίνε μεγαλειτέρ* άπό σέ’ θαρρώ-μάλλιστα ϊτ ι είνε 
αρκετά ηλικιωμένη κόρη' είνε τό ’λίγο 'λίγο  δώδεκα 
χρόνων καί κατοικεί μόνη της.

—  Τί' λέγεις ; είπεν ή' μάμμη- Ή  Λευκή οικία 
κατοικεΐται -ρό πολλών ετών, καί τά μικρά κορά
σια κα ί όταν ακόμη φΟάσουν είς τήν προχωρημένην 
ηλικίαν τών δώδεκα ετών εις κανέν μέρος του κό
σμου δέν κατοικόΟν μόνα των.

—  Πιθανό·/, είπεν ό Άνδρέας, ά λ λ ’ αύτό κατοι
κ ε ί μόνον του, είμαι βέβαιος.

—· Ά ν  Ιχωμεν πραγματικώς γείτονας είς τήν 
Λευκήν οικίαν, είπεν ή μάμμη, πρέπει νά τους· κά- 
μωμεν έπ ίσκεψ ιν.

—· Νά κάμωμεν έπίσκεψιν είς έ’να μικρόν κορίτσι; 
εψιθύρισεν ό Άνδρέας.

Ό  Άνδρέας καί ή αδελφή του ειχον περισσοτέ- 
ραν ελευθερίαν παρ’ όσην έχουν συνήθως εις τήν 
ήλ·.*(αν των, διότι ή  μάμμη των ε ίχ ε τήν πεποίθησιν 
δτι ολίγη ελευθερία δέν βλάπτει.

Τήν ιδίαν γνώμην είχον καί ο! γονείς τών παι
διών, οί όποιοι μάλιστα έπειδή έφρόντιζον νά εΰρουν 
νέαν κατοικίαν καί νά τακτοποιήσουν τό νέον νοικο
κυριό των άφιναν τά παιδία νά περιπατούν ελεύθερα 
είς τά πέριξ. Κατ’ αύτόν τόν τρόπον λοιπόν ή Ε λένη  
καί ό Άνδρέας είχον ανακαλύψει τήν Λευκήν οικίαν,

Π ολλάς ήμέρας, ή  μεγαλειτέρα τώ ν δι«σκέδ«σ;ς 
ήτο νά κατασκοπεύουν τό κοράσιόν τό όποΤον κα- 
τφκει εις αυτήν διότι πραγματικώς εν κοράσιον ολί
γον μεγαλείτερον άπό τήν Ε λένη ν κατώκει είς τήν 
Λευκήν οικίαν .'
■ Τό παράδοξον ομως ήτο Sti δέν είχον ΐδε? κα
νένα εις τό μέρος εκείνο.

Είχον ίδεί τή-ι μίκράν κόρην ε ίς  τόν κήπον καί 
εις τόν λαχανόκηπον, κάτω άπό τάς μηλέας φορτω'- 
μενας τότε μέ ευώδη άνθη’ τήν είχον ΐδέϊ καί πλη
σίον τού χαμηλού παραθύρου, όπου εδιάόαζε ή  έρ- 
ραπτί' είς τό κλειδοκύμβαλου πλησίον εις τήν ΰα- 
λωτήν θύραν τήν ειχον ίδεΤ νά χεριπατή ήσυχα είς 
τόν ήλιον, είς τήν μικράν άμμοστρωμένην δένδρο- 
στοιχίαν, ή νά βλέπη μακράν άπό τα παράθυρα τού 

- πρώτου πατώματος' αλλά μόνον είχον ίδέΐ. -
. Έ ν  τούτοις, μίαν φοράν εφανη όπηρέτριά τις εις 

τήν όπ·.σθίαν θύραν διά νά ομιλήση είς ένα μικρόν 
έπαίτην καί νά τφ  δώση έ’να κομμάτι ψωμί, ή δέ 
Ε λένη  εσκέφθη μέ τούτο ότι ή μικρά κόρη ειχε 
παραμάναν, καί οτι αί έργασίαι τής οικίας δέν εγ ί-  
νοντο μόναι των όπως είχε φαντασθή.
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Α λλα  πως τα παιδί« ήδυνήθησάν νά κατασκο- —  Πρέπει κανείς νά έπισχέπτετα; του; γείτονας 
« ö w «  tt συνεβαινεν «^ τή ν^ χ ρ α νγ ίΐτό ν ισ σ ά ν των; του- :χαί «φ’ .ο Μ νβ  τής ή λ ο ώ ς  μ*ς ή «χε&ν τ *  

Μ έμεγαλην επιμονήν και χολύν κό^ον- εν τού- ήλικίας μας αύτή ή κόρη,θάτης κάμωμεν ήμεΐς επί- . 
τοις .xati τοις ελεγεν από μέοα των οτι Ssv ήτο σχεψιν. "Ηχούσα τήν μητέρα νά λέγη  οτι αυτή ή 
καληαυτη η πράξις_των . καί δια τοΒτβ, έως 4 « ( -  ανταλλαγή φιλοφρονήσεων εινε- οχληρόν πράγμα 
νην την ήμέραν, δεν έτόλμησαν να ζητήσουν άπό τήν -ενίοτε, ά λλ ’ οτι πάντοτε εινε κχθήκον. Λοιπόν προ
μάμμην,των νά τοιςέξηγήσνι τδ μοστήριον τής Λεο- π ε ιν ά  πάμε. '. . .
κής οικίας; διότι μυστηριώδη τοις έφάνησαν βλα Ux —  Μπα-. εΤχεν b  Άνδρέας, χ*β«κον ή 3 »  αοδ
ειχον ‘δίΤεχεϊ.  ̂ είνε ¿διάφορον, Qi -ά γω  διά νά διασκεδάσω. ’

—  Π  ιδέα! μεγάλοι άνθρωποι va χάνε να κάμουν —  Έ γώ  «ΐπεν ή Ε λένη  μ®, αφέλειαν, θά πάγω

« Μ ε  τ η ν  α  η  p a n  t h e  ο μ β ρ ε λ λ α ε  τ η ς  η  μ α μ μ η  s a q k e n  α κ ο .μ η  π ν  σ κ ο ύ ν τ η μ α

ΕΙΣ ΤΗΝ ΜΙΚΡΑΝ ΦΩΛΕΛΝ" ( S e l .  S 5 . )

έπίσκεψιν είς ενα κοριτσάκι I είπεν ό Άνδρέας, μετ’ 
ολιγας^στιγμάς,όταν ευρεθημόνοςμέ τήνάδελφήν του.

Η Ελένη τιρ εκαμε τήν παρατήρησιν οτι ή λ έ- 
ξις κ ο ρ ι τ  σ ά κ  ι δέν ήτο άκριβής.
* κ®?,1 Ζ,;τή *<νε πλέον γερονιοτερη άπό ήμδς

είπε- εινε σχεδόν δεσποινίς.
Καί κατόπιν άπό αρκετήν σιωπήν, εις τό διάστημα 

της ο.,οιας εφαίνετο βυθισμένη εις βχθεία; σκ ίψει; 
ανεκοίνωσεν εις τον αδελφόν της το τολμηρόν τηςσχ ί- 
διον va κάμουν αυτοί μόνοι των τήν έπίσκεψιν εκείνην.
, —  Κ ζλζ λ «Τ ί'ί ·' e’ ffsv ό Άνδρέας, πηδήσας ά*ό 

την χαραν του.

•διότι αν ή μικρά κόρη ει'νε καταμόναχη θά εύχαρι- 
σιηθή να^έχη μικρούς φίλους.'
, Ελένη ε-.χε πολύ καλήν καρδιάν' άνεόη καί 
ενεδυθη ’ έφόρεσε^ τό καινούργιου βελούδινον Ιπανω- 
φσρι της, τό οποίον έφόρει πάντοτε όταν εξήονετο 
μέ την μητέρα της, και τ :  ώραιότερόν της καπέλ- 
λ ο ν  ά λ λ ’ επειδή είχε λησμονήσει ν ’ αλλάξη  το 
φόρεμα της,  ̂ητο ολως διόλου παράξενη μέ την φοί- 
στα της άπο μαύρον,αλπαγά, κηλιδωμένην καί έμ- 
βαλλωμένην, περισσότερον άπό τά κοινά καθημερινά 
της ενδύματα. .

ι « ρ - .  ι Σ ό φ ι α  Δ ή μ ο υ
(  Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ω * )   ̂ ( · Ε ί  , ο 5  ’ Λ γ γ λ [ χ ο ο ,
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'(ΜΣΤΟΑΑΙ Tüti BBWOS ΠΡΟΣ MUM A6HMAI0N
Μ ι χ ρ έ  μ ο υ  f U e ,  © ' ■  3 ί β π τ « μ 6 ρ ε ο ς

Τήν ίδικήν μου επιστολήν δέν πιστεύω νά την, ναύτης, διά τό πλοϊον τον, ό γεωργός διά το άρο- 
ά-ιαγνώοη; κάτω από τήν σκιάν κανενός δένδρου, ή τρόν τον, ¿λησμόνησαν τον εαυτόν των εμπρός εις 
πλησίον της ακρογιαλιάς όπου φυοα δροσερόν άε- τήν Πατρίδα, έσκέφθησαν τό συμφέρον αύτης. άφή- 
ράκι όπως τάς Ιπιστολάς των προκατόχων μου, τοΰ σαντες τό ¡δικόν των ώς καλοί “Ε λληνες που εινε, 
.’Ιουνίου, το3 ’ Ιουλίου καί του Αύγουστον· Τότε ε ί-  καί ίΓλιι είπαν μονομιάς:
χες διακοπάς, έξεκονράζεσο από τά μαθήματα κα ί —-  Οχι, δεν θ’ άφήσωμεν τούς Βουλγάρους νά
«έπνεες καθαρόν άερα διά νά ί/η ς προμήθιιαν όλον μας πάρουν τήν Θράκην καί τήν Μακεδονίαν δέν θά 
το ιτος. Τήν στιγμήν όμως αυτήν κάθησαι εμπρός τους άφήσωμεν νά μας κλέψουν χώμα που εινε ίδικόν 

' εις 10 τραπεζάκι σου, εις τό μικρόν σου μαθητικόν μ«ς, ούτε νά φορέσουν καλπάκι είς Τους σκλάβους ά- 
δωμάτιον, καί μελετάς τά αυριανά σου μαθήματα, δελφούς μας' έπίσω ! όπίσω πρέπει νά παγονν' και 
Τώρα δέν έχεις πλέον ανοικτούς ορίζοντας ενώπιον άν δέν πηγαίνουν μέ τό καλό, θά τους πάμε ήμεις μέ 
σου, πεδιάδα απέραντου γεμάτην άπό πρασινάδα τό σπαθί μας, διότι ήμεΐ; δέν είμεθα σάν αυτούς νά 
ή θάλασσαν γαλανήν' είς τήν άκραν τής οποίας τό πολεμοϋμεν μέ ξύλινα κανόνια,, νά μας δίδουν οί α λ - 
βλέμμα σου διακρίνει ώσάν ζωγραφιστά τά βουνά λ.οι σάν ελεημοσύνην τήν ελευθερίαν, ήμεΤς είμεθα 
κανενός νησιού- όρίζων σρν τώρα εινε ό τοΤ^ος toü "Ε λλη ν ις , ήμας μάς γνωρίζει εκατοντάδες χρόνια 
δωματίου σου μέ τά όλίγα βιβλία σου πού ακουμ- τώρα τό ,μπαρούτι καί τό βόλι καί ξεύρομεν πως 
δοδν εις τήν μίαν πλευράν καί ιό ν  χάρτην σου πού πολεμούν καί πώς νικοΰν καί ^πώς'άποθνήσκουν 
κρέμεται είς τήν άλλην. ’Α λλά  σύ δέν στενοχωρεΐσαί, εις τό πεδίον τής μάχης. ΙΙροσφέρομεν τήν περιου- 
τοΰναντ'ον είσαι ευχαριστημένος’ διότι ήρχισαν τά μχ- σίαν μ α ;, τό α ίμα-μας'είς τήν Πατρίδα I . .  
βήματα, διότι μανθάνεις γράμματα, διότι ειξευρεις 5τι ' Καί οταν ήλθεν ό βασιλεύς βιαστικά βιαστικά άπό 
μέ τήν εργασίαν καί μέ τόν κόπον εϊμπορεΤ κανείς το ταξεΐδι τού, και άπό τόν εξώστην τών ανακτόρων, 
να έςασφαλίσ-η τό μέλλον του, ν ’ άναδειχθη ε ϊ ;  τήν -—εν ω ούτε αναπνοή δέν ήκούετο κάτω άπό τόσα; 
κοινωνίαν, νά γ ίνη  χρήσιμος άνθρωπος- είς τάς χιλιάδας ’Έ λληνας, διά νά μή τους διαφύγνι καμ- 
παύσεις ΐστέκεσο ουσάν κουρασμένος -οδοιπόρος- τώρα -μία πολύτιμος λέξ ις— είπε τούς βαρυσήμαντους.εκεί-, 
όμως κάθε ήμέρα.ν κάμνεις έν βήμα προς τόν σκο- νους λόγους: οτι α! περιστάσεις τής Πατρίδος εινε 
κόν σου, προχωρεΤς κατα μίαν δραοκελιαν έκε'ί όπου κρίσιμοι .καί ότι πιθανόν από τό έθνος νά ζητηθούν 
θέλεις νά φθάσης- και διά τοϋτο δέν αΐσθάιεσαι πλή· μεγάλαι,θυσίαι, ολοι ίεράν ανατριχίλαν ήσθάνθησαν · 
ξιν οσον, στρυφνός καί άν εινε ό αρχαίος συγγραφιύς είς τό σώμά των καί άπό, ίίλα τά στόματα μία φωνή. 
σου, οσον σκυθρωπός καί άν εινε ό καθηγητής σου, βροντερά ήκούσθη: Ζήτω ό πόλεμος! Ζήτω τό ΐθνος! 
ούτε κάθε .ώραν καί στιγμήν, μέσα είς τήν παράδοσιν "Οπου ΰπάγη καί ϊπου σ:αθή κανείς άλλήν όμι- 
τού σχολείου, φαντάζεσαι μέ πόθον τας θελκτικάς λίαν Siv ακούει παρά διά τόν πόλεμον- άλλος κατε- 
τοπσθεσίας τάς όποιας α φ ή κ ε ς . , .  . τάχθη εθελοντής, άλλος ανυχομόνως περιμένει πότε

θά τόν προσκαλέιη ή Πατρίς εις τα όπλα καί όλοι, 
Τήν στιγμήν αυτήν ακούω ζητωκρχυγάς. εις τον είς τάς ’Αθήνας, είς τάς επαρχίας, είς τό εξωτερικόν 

δρόμον Τρέχω εις τό παράθυρόν μου ν.α: βλέπω νά περιμένουν μέ ενθουσιασμόν άπό στιγμήν είς στιγμήν 
περνούν χιλιάδες ανθρώπων- είνε ή πατριωτική δια- ν ' ακούσουν μίαν φωνήν : κ’Εμπρός νά στήσωμεν τή ν . 
δήλωσις.Τί ένθσυσια-μός! Εμπρός κυματίζουν άσπρο- γαλάζια σημαίαν εις τό χώμα πού έπότισε τόσον έλ- 
γάλανοι σημαία; «πάνω εις τάς οποίας είνε κεντημένα ληνικόν αιμά, εμπρός νά ελευθερώσωμεν τούς άδελ- 
πιλότιμα διά τούς "Ελληνας καί αγαπητά ονόματα, φούς μας, ν ’ άνοιξη ή 'Ε λλάς τά σύνορά της ώς άγκά- 
τά όποια κάμνουν τήν καρδιάν μας νά χτυπά μέ συγκί- λην καί νά τους έναγκαλισθή καί σφίξη είς τήν καρ- 
νησιν: Η π ε ιρ ο ς , Μ ακεδονία , Θ ράκη, Κ ρ ή τ η !..·  διά της τ ’ αγαπημένα της παιδια, καί σκουχίση τά 

Το κίνηιχα τών Βουλγάρων, οΐ οποίοι χατέ- πικρά δάκρυα τής σκλαβιάς από τάς παρειάς τ ω ν .. .»  
λαβον κρυφά κρυφά ώς κλέπτα ι τήν ’Ανατολικήν
’Ρωμυλίαν, έτάραξε τούς "Ελληνας άπό τήν μιαν νΑ χ ! πόσον ήθελα νά ήμην ’Οκτώβριος, διά νά ·
άκραν τής 'Ελλάδος εως είς τήν ά λλη ν  όλοι, μ ι- Τδω μέ τούς οφθαλμούς μου τ ί θά γίνΤ)! .  .
κροί μεγάλοι, οσοι έως_ εκείνην τήν στιγμήν έσκέ- ' 2 έ  «σπάζομαι ό φίλος σου
πτοντο μόνον διά τάς εργασίας των, άλλος διά τήν, Σεπτέμβριος
σταφίδα του, άλλος διά τό ήμερομίσθιόν του, άλλο ; “Οτι πιστόν Αντίγραφον
διά τό έμπόριόν του, ό άμαξας διά τό άμάξι του ό Α ί . Π . Κοϊριτδης.
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H ΓΡΑΙ Α
Ε ις την κορυφήν ενός ϋψηλοΰ βουνού Ιζη μία 

γραϊα έλάτη. ΈΙτο τόσον γραία, ώστε είχε χάσει 
ολως διόλου τ’ο μνημονικόν της και προ πολλοϋ 
είχε λησμονήσει τά χρόνια της. Μ έ όλα της .τά γη - 
ρατεί» εστέκετο «κόμη ορθή. “Οταν τον χειμώνα, ή 
δυνατή αδτη γρα5α Ιβλεπεν εις τους πρόποδας του 
βουνού δάσος δρυών των οποίων είχαν πέσει τά  φύλ
λα  ολως διόλου, έλεγε με τον νοδν της ότι α ίέλά - 
τ« ι έινε πολύ ανώτερα! άπό τάς βαλανιδέας.

"Όλα·, αί φ ίλα ί της, αί όποΐαι είχαν, γεννηθή μα
ζί με αυτήν, είχαν άποθίνει προ πολλο ί' μόνη 
αϋτη Ιζη, περικυκλωμένη άπό πολυάριθμον οικο
γένειαν, διότι ϊλ α ι αϊ Ιλάται του βουνοΰ ή σαν παι- 
δ ιά της. Ε ις ολην τήν μακράν της ζωήν. είχε γεν
νήσει κάθε χρόνον πολλούς κώνους. Οί κώνοι 
τής έλάτης είνε αί κοιτίδες εις τάς όποιας αί έλά- 
ται θέτουν τά παιδιά των’ οπίσω από κάθε λ έπ ι τοΰ 
κώνου είνε έν μικρόν πάιδί έλάτης. Κάθε παιδί 
γενναται με εν μικρόν πτερόν καί άμα είμπορέοη 
να Ιδγή άπό τήν κοιτίδα του,' αποχαιρετά τήν μη
τέρα του καί πηγαίνει μακρυά όπου το ,χαγει δ άνε
μος. "Αμα μίαν φοράν πάη εις τό χώμα ό μικρός 
σπόρος χώνεται μέσα εις αυτό καί τότε έβγαίνει 
μιά μικρά έλάτη. Κατ’ αΰτόν τόν τρόπον εγεννήθη- 
σαν ολαι αί έλάτα ι τοΰ βουνού.

Η γραία έλάτη Ιζη εϋτυχισμένην ζωήν ανάμεσα 
εις τα παιδια της' ειχε ξεχωριστήν αγάπην εις εν 
άπό τά παιδί« της, μίαν μικράν Ιλάτην υψηλήν τρεις 
πόδας, ή όποία ητο φυτρωμένη πλησίον εις τούς πό- 
δας τη ς .

Μέ ποίαν χαράν την έβλεπε νά μεγαλώνη καί νά 
βγάζη νέους κλάδους I Τό θέρος την επροφύλαττεν 
απο τας φλογέράς άκτΤνας του ήλίου κάί τόν χειμώνα 
οι μεγαλοιτης κλάδοι έκρατοΰσάν τό χιόνι τό οποίον 
θα έπάγωνε καί θά έσπαζε τήν μικράν έλάτην.

Τής διηγείτο τήν ιστορίαν ένός ανδρογύνου κορά
κων, οι οποίοι ¿πήγαιναν εις τήν κορυφήν των ελατ- 
τών καί ώμιλουν φωνακτά διά τάς υποθέσεις τής οι
κογένειας των' τήν Ιστορίαν ένός λύκου δ όποιος 
παρήκουσεν είς τήν μητέρα του καί έχάθημέσα εις 
τό δάσος, καί τήν ιστορίαν μιας γραίας αρκούδας ή 
όποια έσπασε τό πόδι της όταν έπεσενάπο ένα κρη
μνόν.

Ή  μικρά έλάτη ήτο περίεργος ώς ολα τά παι- 
’ διά τής ή λ ικ ά ς της, δέν έπαυε λοιπόν να έρωτα τήν 
γραίαν έλάτην.

—  Μητέρα, είπε μίαν ημέραν, τ ί εγεινεν ή με
γάλη μου αδελφή ποό την έκοψαν οι ξυλοκόποι τόν 
περασμένον χειμώνα;

—  Δέν εΐξεύρω, κόρη μου' άπεκρίθη ή μητέρα'

Ε Λ Α Τ Η

ητο τόσον εύμορφη καί τόσον ίσια' θαρρώ πώς ό κορ
μός της Ιγεινε κατάρτι κανενός καραβιού.

—  Καί τά κλαδιά της ·, ήρώτησεν ή μικρά έλάτη.
Θά τάκαμαν σκουπομάνίκα ή τσουγράναις.

— Α λήθεια  ! είπεν ή μικρά έλάτη' θά γίνω 
κ’ εγώ κατάρτι καραβιού καί σκονπομάνικο :

—  Αύτό έξαρτάται άπό τήν ηλικ ίαν που θά Ιχτς, 
άπεκρίθη ή γραΤα έλάτη' αν άποθάνης μικρά θά γίνη; 
τό πολύ κανέν ξύλο καί Θάσε εμπήξουν γ ιά  νά σκαρ
φαλώσουν επάνω σου τά  φασούλια ‘ ς τόν κήπον, ή 
πάσσαλο; διά νά στυλώσης. κανέν αμπελόκλημα.

Ή  μικρά έλάτη έσυλλογίζετο πολύ όσα της έλε
γαν ή γραία μητέρα τη ; ' ήθελε πολύ νά μεγαλώοη, 
ά λ λ ’ ελυπεΐτο πολύ ,όταν Ιβαζε μέ τόν νοΰν της 
οτι ήμπορεί ν ' άποθάνη καί νά γ ίνη  πάσσαλος.

Έ ν  αποσήμεραν του Δεκεμβρίου έ'νας ξυλοκόπο; 
περνών έστάθη έμπρός είς τήν μ ίγάλην έλάτην.

—  “Q ! είπε, τί λαμπρόν δένδρον 1 άλλά νά ενα 
μικρό έλατο, σάν αύτό πού θέλω ' ό κύρ Ρώτας, 
ό μεγαλέμπορος, μοδ είπε νά του.πάγω  έ’να διάτά 
Χριστούγεννα και σαν αύτό εύμορφο κανένα «λλ.ο δεν 
βλέπω, έδώ τριγύρω' είνε κρίμα νά το κόψω' θά 
προσπαθήσω νά το ξερριζώσω' ό κυρ 'Ρώτας μπο
ρεί νά το φυτεύση έπειτα είς τόν κήπον του. Ό  ξυ
λοκόπος εις αυτό τό μεταξύ εσκαψεν ολίγον τριγύρω 
είς τήν μικράν έλάτην' χωρίς νά το θέλη μάλιστα τής 
έκοψε μερικές ρίζας, έπειτα τήν έξερρίζωσε, τήν έφορ- 
τώθη είς τούς ώμους του καί κατέδη άπό τό βουνόν.

"Ολα αυτά εγειναν. τόσον γρήγορα ώστε ή μικρά 
έλάτη δενέπρόφθασεν ούτε τήν μητέρα της ν ’ άπο· 
χαιρετήση' τόσον δυνατόν πόνον ήσθάνθη είς τάς ρί
ζας της ώστε είχε λιποθυμήσει. "Οταν ήλθεν είς 
τον έαυτόν της εύρέθη φυτευμένη μέσα είς μίαν 
κάσαν γεμάτην χώμα, «ίς τό μέσον τής αιθούσης' 
Ινας κύριος τήν επότιζεν' αύτο τό δρόσισμα τήν Ιφε- 
ρεν έντελώς είς τόν Ιαυτόν της. Π ολλαί κυράιέμ- 
δήκαν είς τό δωμάτιον καί έστησαν μικρά κηρία εΐ; 
ολους τούς κλάδους τής έλάτης.

—  Τί περίέργον πράγμα! έσκεπτετο ή μικρά 
έλάτη' ή μητέρα μου μοΰ έλεγε οτι θά κρατώ κώ
νους όταν μεγαλώσω, άλλά  δέν μου είπε οτι θά 
κρατώ κηρία.

Πόσον ήπόρησεν όταν «κρέμασαν εις τά κλωνί« 
της μήλα, πορτοκάλλια, ζαχαρωτά παντός είδους, 
έθεσαν μάλιστα επανωτής κ « ί ένα καραγκιόζην, όστις 
έκαμε τέτοιους μορφασμούς ώστε άνετριχίασεν έως 
μέσα εϊς τον κορμόν της.

Τήν νύκτα ήναψαν τά κηρία καί πολλά χαρού
μενα παιδία ήλθον νά την θαυμάσουν καί νά δια
σκεδάσουν τριγύρω της.
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Ή  μικρά έλάτη ήτο πολύ ευχαριστημένη- πόσον 
ήθελε νά την ΐδουν με τά ωραία εκείνα στολίδια της 
αί μεγάλαι της ά ϊελφαί τοΟ δάσους.

_  *Ω I Ιλεγε μέ τόν νοΰν της, Οά ήμην εντελω ; 
εύτυχής. άν ήτο «δω καί ή μητέρα καί δν δεν έπο- 
νιΰσα τόσον εις τήν άκραν τής ρίζη; μου.

’Α λλά  τ ί β λέπω ; αΰτά τά' κηρία γίνονται όλονέν 
μικρότερα' νά ένα εσδυσε' μοΰ παίρνουν ένα μήλο- καί 
ένα πορτοκάλλι' ώ  δυστυχία, τά παιδία μοϋ παίρνουν 
οτι είχα’, γίνομαι σκοτεινή πάλιν καί όλοι φεύγουν ! . .
. “Ω κρίμα ! Ιγεινα πάλιν έλάτη τού βουνού' μό- 
,νον ή σελήνη με φωτίζει άκόμη.

— Κ αλή μου σελήνη, τί λέγεις, αύριον πάλιν θά 
ξαναγίνω ώραία κ«ί λαμπρά όπως σήμερον;

Ή  οελήνη δέν άπεκρίθη' άλλά τήν επαύριον καί 
πολλάς ήμέρας άκόμη έφώτισε τήν .μικράν έλάτην 
τήν όποιαν είχαν βάλει μέ -τήν κάσσαν τη ; πλησίον 
είς τήν θύραν τοϋ κήπου· Ε κ ε ί Ιζησεν ευτυχής πολ
λά; ήμέρας' ολίγον κατ' ολίγον ένό.ει ότι έμεγά- 
λωνεν' α ί ρίζαι της φ χ ισ α ν  να στενοχωρώνται μέσα 
είς τήν κάσαν, καί ήρχι®® ν' άδυνατίζη· ά λ λ ’ ό 
κύριός, της ένόήσε τήν αιτίαν καί την έφύτευσεν είς τό 
μέσον τοΰ κήπου.

’ Ε κ ε Τ Ι μ ε γ ά λ ω σ ε ν  ά κ ό μ η  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν ,  Ι ό γ α λ ε  ν ί -  

ου; κλάδους, καί κάθε ημέραν προσεπάθει νά όμοιο, ίη  
π ρ ό ς  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  τ η ς .

Ή  μεγάλη έλάτη τού βουνού άμα άνεχώρησε τό 
αγαπητόν παιδί της Ιγεινεν άρρωστη άπό τήν λύπην 
τη ς ' έχασε τήν όρεξί-ί της' έχασε τάς δυνάμεις ΐη ς 
καί μίαν θυελλώδη νύκτα δ άνεμός την .έξερρίζωσε 
καί την ¿κρήμνισε. Οί ξυλοκόποι έκοψαν τούς κλά 
δους τη ; .καί ή ώραία ¿κείνη ελάτη εσύρθή θλιβερά 
κάτω  άπό τό βουνόν .

“Ολαι « ί έλά ία ι τοΰ βουνού. έκλαυσαν τήν καλήν 
γραίαν μητέρα των και πολλά ; ήμέρας χονδρά δά
κρυα ρητίνης Ιτρεξαν άπό τούς κορμού; καί. τούς 
κλάδους των.

Τήν γραίαν έλάτην τήν'¿πήγαν, είς Ιν πριονιστή
ριου' τήν ¿πριόνισαν, καί μέ τόν. κορμόν της έκαμαν 
πολλά ώραία σανίδια- αΰτά τα ήγόρασεν έ'νας ξυ 
λουργό;, εργατικός άνθρωπος, ό όποιος όλην τήν 
ήμίραν ¿δούλευε με τό σκέπάρνι, τό τρυπάνι και 
τό ροκάνι' γρήγορα λοιπόν Ικαμε με αΰτά θρανία, 
κλίνας, ερμάρια, κιβώτια, θύρας.

’Ιδού τ ί έγεινεν ή- γραία έλάτη του βουνού.

Ο ΣΩΦΡΟΝΙΣΜΟΣ TOT ΜΗΤΡΟΤ

Μικρό πουλάκι μου καλό,
Νά παίξωμεν σέ προσκαλώ. 
"Ελα ’δώ ’σ τά  γόνατά μου,
'Σ  τήν αγάπη , ’ς  τα φ ιλιά  μου.

— Παιδάκι μου, δέν ήμπορώ 
Ά λλο ΰ  ’ξοδεύω τόν καιρό. 
Περπατώ επάνω κάτω 
Καί τό σπήτί μας φυλάττω!

_  Ψ ί, ψί, γατάκι μου καλό, 
Νά παίξωμεν σέ προσκαλώ. 
Έ λ α  δά, μή με παιδεύης, 
θ ά  σε μάθω νά χορεύης'

Παιδάκι μου, δέν ευκαιρώ.
Διά παιγνίδια κ«ί χορό'
Τόν καιρόν μου.δέν τον χάνω. 
Ποντικού; ’ς τό σπήτι πιάνω.,

— Χ ελιδόνα« μου κ α λ ό ,. ·_
Να παίξωμεν σέ προσκαλώ.
"Ε λα νά διαοκεδάσής 
Κ αί ώραία νά περάσνις.

'— Παιδάκι μου, δέν ήμπορώ' 
Ά λλο υ  ’ξοδεύω τόν καιρό’
Δέν. άφίνω τήν δουλιά .¡κου.' 

.Κ τίζω , βλέπεις, τήν φωλιά μου.

Αύτά του είπαν καί λοιπόν 
Ό  Μήτρος άλλαξε σκοπόν. 
Καί ώς φρόνιμον παιδίον

Α λ .' Κατακοτζηνος
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ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜ ΑΤΟΦΎΛΑ ΚΕΣ
[ Σ ν ν έ χ ϊ ΐ α '  X ès  o r t .  6 5 . ]

Τέλος έφάνησαν αι πρώται καλύόαι τοδ χωρίου.
Οι τέσσαρές φίλοι καί ή δυστυχής χροστατευομένη 

τών είσήλθον εις το μονάκριβον καπηλειού του χω 
ρίου, καί έοιηγήθηοαν τα διατρέξαντα. Ήρώτησαν 
διαφόρους χωρικούς περί τής γρχίας,^άλλά ιύδείς 
την «γνώριζε.

Ήρώτησαν τον δήμαρχον, αλλά  καί ό δήμαρχος 
δεν εϊξενρε να τους δώση καμ,λίαν πληροφορίαν. 
Συνέχαρη τον Μάριον διά την γενναιότητά του 
χαθώ; καί τούς τρεί; άλλους διά τήν καλήν πράξίν 
των, κα ί παρέδωκε τή ι γυναίκα εις τον κύριον τού 
καπηλειού νά την προσέ-ξη,· έ'ως ότου μάθουν τάς 
αναγκαίας πληροφορίας. Εστειλεν έπειτα εις τήν 
πλησίον πόλιν και προσεκάλεσεν. ιατρόν νά έπισκε- 
φθή τήν δυστυχή -γυναΐ/.α,' καί νά ίδη οποία ήτρ ή. 
κατάστασις τού εγκεφάλου της.

Έ ν  τψ  μεταξύ δ Μοντανής ευρε τρόπον καί χωρίς 
να λάβουν είδησιν οί σύντροφοί του, επήρε κατά μέ
ρος τον άξιόλογον δήμαρχον καίεϊπεν έλίγας λεξε ι; 
εις τδ ώτίον του.

Ό, δήμαρχος ¿Οαύμασεν ακόυσα; βία είπε πρός. 
αϋτον μυστικά ό Μοντανής, καί του έθλιψε καί τας 
δύο χεϊρας μετά πολλής προθυμίας.

Τ ΐ νά είπεν άρά γε ό Μοντανής. προς τον δή
μαρχον ;

Ειπεν ότι «ύτόν καί τούς συντρόφους του, τούς 
παρακολουθεί άνθρωπός τις, όόποϊος θάελθη μετ’ ό- 
λ ίγην ώραν, καί εκείνος θά άναλάβη νά πληρώση 
όσα έξοδα γίνουν διά τήν δυστυχή γραίαν..

Περιττόν είνε νά σας . είπω περί τίνος Ιλεγεν ό 
Μοντανής, διότι βέβαια δεν ¿λησμονήσατε ότι τοίις 
μικρούς μας φίλους πάρηκολούθει δ Ματθαίος,

Ό  Μάριος,· ό Μοντανής, ό Δουμποδάνος καί ό 
Σαιζάνης, άφ’ ου Ιδωκαν τα όνόματά των εις τον 
δήμαρχον, καί άφ’· ου ¿στέγνωσαν τ ί  ενδύματα των, 
Ιξηκολούθησαν' τήν πορείαν των. .

Κ '
. Η  Π Λ Η Μ Μ Υ Ρ Α

Ά λ λ ά  μόλις ¿ξεκίνησαν, κα ί ιδού εμφανίζεται Ιμ- 
προαθέν των κοράσιον μικρόν, όλομόναχον, περίλυπον 
καί άξιολΰπητον.

—  "Αλλο φ ρ ο ύ το  π ά λ ιν ! ειπεν ό Μάριος, καί 
το έδειξεν εις ιο ύ ; φίλους του.

—  Καμμία ζητιάνα θά 'είνε, εΐπεν ό Δουμπο- 
δάνος.

—  Χωρίς ά λ λ ο ! είπεν ό Σαιζάνης.
—  Ό  Μοντανής έσκυψε καί με π ολλήνγλυκΰ- 

τητα ήρώτησε τό κοράσιον:
—  Γίοϋ πηγαίνεις έτσι ολομόναχο, κοριτσάκι

μ ο υ ; . . .  Δ εν ό μ ιλ ε ϊς ;. . .  Ά πο  που έρ χ εσ α ι;... 
Π ω ; σε λένε ; . . .

Καί οί τρεις φίλοι ¿πλησίασαν καί περιεκΰκλω- 
σαν τήν μικράν, καί ήσαν περίεργοι νά ακούσουν τήν 
άπόκρισίν της.

Ή  μικρά ήτο νοστιμώτατον κοριτσάκι, μέ τά με
γάλα  μεγάλα του ματακια, τά μακρυα καί αγουρά 

,μαλλάκιατου καί τ'ο ήλιοκαμένον προσωπάκι το>,
.· Ά λ λ ά  τά φορέματα τον, «ό Θε'ος νά τα κάμη» 

φορέματα I, ήσαν ράκη, κουρέλλια I Έφαίνοντο ώς 
νά ήσαν βρεγμένα καί · καταξεσχισμέν* εις βάτους 
ή εις πέτρας. ' ■

Καί οί τέσσαρές την ήρώτων, ά λ λ ’ αυτή 'δεν άπε- 
κρίνετο τίποτε· μόνον τουςέδλεπε καλά καλά μΛ με- 
γάλήν απορίαν καί πολύν φόβον.' Τ ίς  -είξεύρει πω; 
της έφαίνοντο τά τε'σσαρα εκείνα Χαλληκάρια !

Τ έλος εξέσπασε κα ί'μ έ πολλούς λυγμού; ήρχισε 
νά κλαίη :

—  "Ϊ“Ι [II 5 ! έκλα ιε ,κα ί χονδρά δάκρυα Ιπιπτον 
άπό τάς άκρας των βλεφαρίδων τη ; καί κατέβρεχον 
το χρόσωπόν της. .

Ή το  νάτην ¿βλέπετε καί λύπη καί γέλοια,
—  "Γ  ' ί ί !  ίί ! ,  επανελαδε κα ί ό Μοντανής. Τί 

6ά- εϊπη ϋ ! ΰ!· ίί! ήμείς δεν σε καταλαμβάνομεν. 
Πρέπει νά μας άποκριθγϊς, αύτό πού κάμνιις δεν είνε 
άπόκρισις.

Βέβαια, είπεν ό Καπάνης, άντί νά κλα ΐη ;, εϊπέ 
μας πώς τον λένε τον μπαμπά σου καί τήν μαμά σου.

"Οταν ήκουσε τάς λέξεις τάύτα; ή  μικρά έπαυσε 
τά κλαύματα, καί έκυτταξε τον Μάριον, ώς νά έζήτει 
νά καταλάβγι τί της λέγει.

— "Ελα, είπεν ό Μάριος, είσαι καλό κοριτσάκι, 
καί εγώ σε αγαπώ, Ιλα  'πέ μου τό όνομα το3 μπα
μπά σου καί τής μαμάς σου. Τό «ξεύρ ε ις 'νά  μουτο 
είπτις ;

Ή  μικρά ¿ψιθύρισε μίαν λέςιν ακατάληπτον, τήν 
όποιαν δέν είμπόρεσαν νά καταλάβουν τ ί θέλει νά
ειπγί·

Τέλος μετά πολλά κατώρθωσαν νά ακούσουν τήν 
λέξιν, τήν οποίαν έψιθύριζεν ή μικρά."Ελεγε: «Μάμ».

Ό  Μοντανής καί ό Καπάνης έσκέπτοντο. ·
Ό  Σαιζάνη; είπε καί αύτός:
—  Θά είνε τό όνομα του χωρίου της καί δέν 

θά το λέγγι σωστά
•— Δέν-πιστεύω,-είπεν ό Μοντανή;.
—  Κ αί εγώ  δεν πιστεύω, είπεν ό Μάριος;
Καί οί τέσσαρές ήρχισαν νά σκεπτωνται, τί Ισή-

μαινεν ή λέξ ις του κορασιού.
—  Μήπως θέλει νά ε ίπή ; μαμά ;

«  Γ Ί ω ε  s e  λ ε ν β  ; u
(SsX. 88.)
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—  Νά ίϊχαμ,ί τουλάχιστον ένα λεξικόν νά έδλέ- 
παμεν τ ί σημαίνει ή λέξις « Μάμ.», είπεν ό Σαίζά- 
νγ-,ς, ό όποιος πάντοτε ήγάπα νά περιπαίζη, χωρίς 
Ομως κακίαν.

—  Τ ί λεξ ικόν; ήρώιησβν έ Δουμποδάνος μέ 
απορίαν.

—  Λεξικόν τής γλώσσης τήν οποίαν όμιλε?. Τ ις 
είξεύρει ποίαν γλώσσαν όμιλε?; Κινέζικα θά είνε.

Οι οφθαλμοί τής μιαρά; ήσαν δακρυσμένοι. Ό  
Μοντανής ίλαβέ τό μαντήλιόν τον καί ¿σπόγγισε τά 
δάκρυα της.

—  Κοιτάξετε πώς το περιποιούμαι, σάν να ήτο 
έγγονάκι μοο, είπεν ό Μοντανή; χ «ί ¿μειδίασε.

—  * Α ! a  1 το εύρηκα!, άνεφώνησεν ό Καπάνης. 
Μοντανή, είχες έγγονάκι καί μου έδειξες τον δρόμον 
νά είίρω τ ί 0α ειπή Μάμ. Ή  μιχρά 'δέν θέλει νά . 
εΐπή Μαμά, άλλα Μάμμη. Τήν μάμμην της ζητε?.

—  Ναί ί ν α ί ! ν α !!. έπανέλαδον καί οι τρεϋς φίλοι, 
τήν μάμμην της, τήν μάμμην της. Ό  Μάριος τδ 
εΰρηχε! Ευγε, Μάριε, ε υ γ ε !

—  Σταθήτε, σταθήτε! είπεν ό Μάριος, καί έσκυψε 
καί ήρώτησε'τήν μικράν μέ φωνήν θωπευτικήν:

—  Έ ;  τήν μάμμην θέλεις, ματάκια,μου ; δέν 
θέλεις τήν μάμμην ;

Ή  μικρά ήνοιξε τούς οφθαλμούς της τόσους με
γάλους, και χαρετήρησε καί αυτή τον Μάριον, καί 
χωρίς νά ειπη τίποτε, απλώνει τούς μικρούς της 
βραχίονας καί θέλει νά'τον έναγχαλισθή.

Ώ ς  φαίνεται τήν μάμμην της έζήτει ή μικρά 
Α λλά  ποΰ να  ήτο αυτή ή μάμμη.; Ποΰ νά την 

είίρουν ;
Καί ένίρ έσκέπτοντο οι φίλο: μ.ας, είπεν ό Σαι- 

ζάνης:
— . Έ ;  τί σκέπτεσθε ; Δέν καταλαμδάνετε δτι 

Οα άρχίσωμεν πάλιν τήν παλαιάν μας τέχνην; Μή 
κάθεσθε' ’παμεν πάλιν ¿πίσω εις τό χωριό! Έκε7 
πού. την Ιπήγαμεν τήν τρελλήν τήν γραίαν ας 
’ παμεν καί τό κοριτσάκι, καί έχει ό Θεός.

—  Σταθήτε, είπεν δ Δουμποδάνος, τό κοριτσάκι 
εινε κατάκοπο καί δέν εϊμπορ?? νά περιπατήση.

Καί μία καί δύο βάζει επ’ ώμου τήν μικρόν, ή 
οποία δεν Ιχλαιε πλέον, άλλά ¿μειδιά.

Κ αί ¿γύρισαν πάλιν εις τό χωρίον.
Εις τήν θΰραν του καπηλειού ήτο ή σύζυγος τοϋ 

καπήλου, καί καθώς είδεν άπό μακράν τούς τέσσα- 
ρας νέους καί τόν Δουμποδάνον μέ τήν μικράν επάνω 
εις τον ωμόν του άνεφώνησε ;

—  Τ ί καλά μας φέρνετε πάλιν, άρχοντόπουλά μου;
:— Αύτό τό κοριτσάκι το_εύρήκαμε ’ς τόν δρόμον,

καί σας το ¿φέραμεν, είπεν. ό Δουμποδάνος.
—  Καλώς ήλθατε, άρχοντόπουλά μου, καλώς 

ήλθατε.,
—  Καί τ ί κάμνεί ή γρα ϊα ;

—  Τώρα κοιματχι. Ό  ιατρός ήλθε καί την είδε,
χα ίτης Ιδωκεν ιατρικόν νά χο-μηθη, χζί είνε ¿λίγη
ώρα δπουκοιμάται, καθώς σας είπα . Ά λ λ ά  ό ύπνος
της είνε ταραγμένος και συχνά ξεφωνίζει μέσα εις 
τον ύπνον της, καί λέγει μέ τρόμον: Τά νερά! τά 
νερά! καί έπειτα πάλιν κλαίει καί φωνάζει: «Κου- 
λα μου ! Κούλα ! »

01 τέσσαρες φίλοι ήκουον τήν 'γυναίκα μετά πολ
λ ή ; προσοχής.

Ά λ λ ά  τήν στιγμήν όπου ή γυνή τού καπήλου 
είπε τό όνομα Κούλα, εύθύς τό κοριτσάκι εφυγεν 
άπό τάς χεΤρας τού Δουμποδάνου, καί Ιτρεξε καί 
έπεσε·/' επάνω εις τήν γυναΤκα, καί Ικρεμάσθη από 
τήν ποδιάν της.

—  Κ υττάξετε! είπε πρός τού; τέσσαρας φίλους, 
μήπως τό. κοριτσάκι το λένε Κούλα;

Έ π ειτα  έσκυψε καί έσήκωσε τήν μικράν, τήν εφί- 
λησεν εις τό στόμα καί ε ίπ ε : .

—  Κ αλώ ; μού το, καλώς μού. το, τό μικρό μου' - 
Κούλα σε λένε , ματάκια μου.;

Ή  μικρά έμειδίασε καί την έκύτταξε μετά χαράς.
—  'Έ , παιδιά ! ’ξεύρετε τόέσυλλογίσθηκα αύτήν 

τήν στιγμήν ; είπεν ·ό Μάριος πρός τούς φίλους του.
- Τ ί ;
—  Νά μήν είνε ή μάμμη τής Κούλας ή τρελ- 

λή γρα?α ;
—  Δέν εινε δύσκολον νά βεδαιωθί&μεν, ειπεν ό 

Μοντανής. Ά ς  δπάγωμεν εις τό δωμάτιον όπου 
κοιμάται ή γραία.

Έμβαίνουν εις τό δωμάτιον σιγά σ ιγ ά ..
Ή  γραϊα έκοιματο ήσυχα' άλλά καθώς την είδεν 

ή  Κούλα, άνεφώνησε μέ ολην της τήν δόναμιν :
—  Μάμ ! μάμ ! μάμ ! καί ήπλωσε τάς μικρά; 

της χείρας.
Α! φωναί τής Κ ούλα; ¿ξύπνησαν τήν γραίαν, ή 

όποια ευθύς ¿πήδησε κάτω άπό τήν κλίνην καί άνε
φώνησε :

—  Κούλα μου ! Κούλα μου! Τήν έπήρεν εις τάς 
άγκάλας της καί την κατεφίλει.

Ή  μάμμη δέν ήτο πλέον τρελλή, διότι ή πολλή 
συγκίνησις καί ή χαρά την έκαμαν καί ήλθε πάλιν 
εις τα λογικά της.

Ό  Σαιζάνης ήτο περίεργος νά μάθη τ ί τρέχει' 
ήρώτησε λοιπόν τήν γραίαν :

—  Δέν μου λές, κυρά θειά, τ ί έπάθατε; Πώς ό 
φίλος μας ό Μάριος σ’εΰρήκε μέσα τήν μέσην τού 
ποταμού, καί ήμεΤς εύρήκαμεν τήν. έγγόνη σου μέσα 
’;  τήν μέσην τοϋ δρόμου; Παράξενόν μου φαίνεται' 
δέν μας λές λοιπόν τ ί συνέβη ;

Ή γρα?α ώς ήκουοε τούς λόγους τοϋ Σαιζάνη, 
εύθύς εσηκώθη. “Εφερε τήν χεϊρά της' εις τό μέτω- 
πόν της καί «ροσεπάθει νά ένθυμηΟή,

—  ’Αλήθεια ! είπε μετ’ όλίγην ώραν. Είχα λη-
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σμονήση οτι ¿κινδύνευε·/ ή ζωή μου, δτάν ήλθεν
ενις άπο σας καί με Ισωσε. Δέν τον έλεγαν Μά
ριον ; ή Ssv ακόυσα καλά τό όνομά του όταν τον 
¿φωνάξατε;

— Μάλιστα, μάλιστα, κυρά μου, είπεν ό Μοντα
νής, πολύ καλα ηχούσες τό όνομά του, Μάριος ονο
μάζεται ό σωτήρ σου, καί νά τος!

Καϊ της έδειξε τόν Μάριον.
—  Α  ! άνεφώνησεν ή γραΓα καί εθλιψε τήν 

χεϊρα τοϋ σωτήρός της μετά πολλής προθυμίας Ώ , 
ιέ  ευχαριστώ, παιδάκι μου, σε ευγνωμονώ καί έγώ 
καί' ή Κυριακούλα μου καί ό πατέρα; της.
.  —  Καί δέν έχει μητέρα ή Κ ούλα: ήρώτησεν ό 
Δουμποδάνος.

— “Α χ  I παιδάκι μου, απε- 
κρίΟη ή γρα?α, δέν έχει μητέρα, 
εινε ορφανό τό τσαμένο I Καί 
ό πατέρας της· λείπει, δέν είνε 
'ς τό χωριό μας, πάει νά βρή 
δουλειά. ’Ε γώ  λοιπόν είμαι καί 
πατέρας της καί μητέρα της καί 
μάμμη τής, καί την Ιχω μαζί 
μου ’ς  τό καλυδάκι μου. Έζού- 
σαμε καλα  ’ς  τό χωριό' μά δέν 
είξερω πώς μέ ¿φώτισεν ή κακή 
μοε τύχη νάτην πάρω τήν Κού
λα καί νά πάμε ’ς άλλο χωριό 
έκεϊ κοντά. ’Αν δέν ¿πήγαινα; 
δέν θά επάθαινα Ó τι επαθα!

—  Μά τί συνέβη λοιπόν, λέγε 
μας σέ παρακαλοϋμεν, είπεν ό 
Σαιζάνης.

—  Νά, παιδάκι μου, νά σάς 
τα ’πώ μέ τό vü καί μέ τό σ?γ- Η ΓΡΑΙΑ καταφιλβι 
μα. Κ αλά ¿καθόμαστε ή Κού
λα μου καί ε γ ώ ’ς  τόχώριό μας. Μίαν ημέραν ερχεται 
ένας άνθρωπος άπό τό γειτονικό χωριό, καί μου λέει 
αν θέλω νά πάω μαζί του νά τον δουλεύω μέ καλόν 
μισθόν, καί να Ιχω κοντά μου καί τήν Κούλα μου. 
Ά χ  ! παιδάκια μου, ή ήλικία μου δέν είνε νά ξενο
δουλεύω, όμως, επειδή ό μισθός ήταν καλός καί 
επειδή ή ¿σοδειά μα; δέν ήτο καλή, καί είχα νά 
λάβω πολύν καιρόν γράμμα άπό τόν υιόν μου καί 
τά χρήματά μου είχαν σωθή, άπεφάσισα καί έγώ 
νά πάω. Πηγαίνω λοιπόν, άρχοντόπουλά μου, ’ς τό 
χωριό καί κάθουμαι οκτώ ’μέρες. Ά λ λ ά  πρώτα 
πρέπει νά σας είπώ 0τ·. τό χωριό αύτό είνε πολύ 
μικρό, μόλις έχει 'λ ίγα  σπιτάκια, καί εινε ’ς τήν 
άκρη τοϋ ποταμού. Τό χωριουδάκι αύτό δέν είνε 
καθόλου ασφαλισμένο, διότι όταν αρχίσουν ή  βροχές 
γίνονται ποτάμια φοδερά, πλημμυρίζει καί ό ποτα
μός καί τότε τό χωριουδάκι βρίσκεται ’ς  τή μέση 
των ποταμιών καί τοϊ ποταμού. Ώ ς τήν ώραν δέν

εΤχε γ ίνη  τίποτα. Χθές όμως— ναί χθες, τό θυμού
μαι καλά— χθές τήν νύκτα μέσα ’ς  τόν ύπνον μας 
ακοΰμεν Ιςαφνα ένα φοδερόν κρότον, τόσον δυνατός 
ήταν ό κρότος αύτό;, ώστε μας εφάνη οτι εγινε 
χαλασμός κόσμου. Σηκώνομαι εύθύς, βάζω όπως 
όπως τά φορέματα μου, καί βγαίνω όξω. Πάω υά 
καταιδώ,. άλλά ή σκάλα δέν έφαίνετο, τό νερόν εί- 
χεν αναιδή ώς άπά»ω, είχαν καταιβη τά ποτάμια, 
καί σ· ποταμός είχε πλημμυριση. “Ολο τό χωριό 
έφαίνετο σαν μία θάλασσα. Τ ά νερά έβοόΰζαν καί 
μέσα ’ ς  τήν πολλή  τή βοή ¿φώναζαν καί όλοι οί 
άνθρωποι τοϋ χωριοϋ. Ό λο  τό. χωριό ήταν ’ς  τό πο
δάρι, καί καθένας έζητοίσε πώς νά γλυτώση τή ζωή 
του, Τρέχω άπάνω καί παίρνω τήν Κούλα μου, τήν 

σκεπάζω μέ 0 τι εύρήκα, καί πη
γαίνω καί στέκομαι ’ς  τό παρά
θυρο άπό τό [Λερός τής «ύλής, 
όπου δέν είχαν άκόμη άναιβη τά 
νερά' Τό παράθυρο δέν ήταν πο
λύ ’ψηλό, καί εύκολα είμποροΟ- 
σε νά το πηδήση ένα μικρό παι
δάκι. Λ έω λοιπόν, ’ς τήν Κούλα 
μου : _  « “Ε λα, Κούλα μου, 
πήδησε κάτω άπό τό παράθυρο 
γλήγορα, γλήγορα». Καί διά 
νά μή τρομάξη ή Κούλα έκαμα 
τάχα πως δέν φοδοΰμαι, μα ή 
καρδιά μου εκχυποϋσεν άπό τόν 
φόδον μου. Έ λ α , Κούλα μου, 
πήδησε. Που νά πηδήση ή Κού
λα ! δέν ήθελε νά πηδήση, μόνο 
¿πιάστηκε άπό τό φόρεμά μου 
καί με εκύτταζε καλά καλά, σάν 

τ η ν  κ ο υ λ ά  (Σιλ. 90| γάμου ε λ ε γ ε :« Μ ά έ σ ύ , μαμμί- 
τσα μου, πούσαι γρηά γυναίκα, 

πώς θά ’μπορέσης νά πηδήση?;» Έ γ ώ  έκατάλαδατό 
νόημά της χαίτην έπήρ* ?ην άναίβασα άπάνω ’ς 
τό παράθυρο καί της ε ίπ α : «Θ ά πηδήσω καί έγώ. 
Κούλα μου ! Καί νά ϊδή? πί όμορφα που θά πηδήσω! η 
Ή  Κούλα δέν ήθελε νά πηδήση. Καί εγώ λοιπόν τ ί 
νά κάμω; τής δίνω μιά σπρωξιά σιγά σιγά άπό 
’πίσω καί πέφτει κάτω, μ* χωρίς νά κτυπήση, σας 
είπα πώς τό παράθυρο ήταν χαμηλό. Ό μ ω ς τήν 
στιγμήν εκείνην μ  π  ρ ά μ ! άκοϋω ενα φοβερόν κρό
τον καί τό σπιτάκι μας έκρημνίσθη καί εύρέθηκ* 
χωρίς νά το καταλάβω μέσα ’ς τά νερά. Τ ί άπόγινε: 
ή Κούλα μου δέν ¿κατάλαβα, μοναχά έκεϊ κοντά 
μου εύρέθη μία μιχρή βάρκα καί ¿πήδησα μέσα κα ί 
με έπήρε τό βεϋμα. Σαν νά μου φαίνεται πως ε -  
τρελλάθηκα άπό τόν φόδον μου καί. δέν Ουμοδμαι 
τίποτα πλέον. Αύτή είνε όλη ή ιστορία, καλά μου 
άρχοντόπουλά». ·

Ή  γραία είχεν άποκάμη, διότι ώμίλησε τόσην
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ώρβν- έκλεισε τούς οφθαλμούς της, καί έκράτει —  Ά μ ’ αυτήν τήν γ ρ α « )  τήν χαϊμένην καί τ :
σφιγκτά^έπανω St? τα γόνατά τη? τήν μιχράν έγ - νόστιμου αυτό κοριτσάκι τήν Κ ο ύλπ , που θά τε; 
γονήν της, ή όπο!α είχε σωΟή ώ ; έ·* θαύματος. . άφήσωμεν ; τ ι θά απογίνουν·; είπεν ό Μάριος.

Ά λ λ α  πώς είχε σωθή; “Οταν έπεσε κατά γ ή ; Μείνε ήσυχος, Κβπάνη μου, είπεν ό Μον-
έτρόμαξε και έτηκώθη γρήγορα γρήγορα καί έτρεξε τανής σοβαρώς. Δεν 6α μείνουν έτσ ι,: κάποιος θα 
προς το μέρος τοθ χωρίου, τού όποιου εί'ξευρε τον φροντίση καί οι' αυτά:, έγώ σου εγγυώμαι; 
δρόμον,.καί όπου δεν είχον φθάσει άκόμή τά νερά. Κ αί έπειδή ολοι Ικύτταζον - τον Μοντανή/,μέ ά- 
’Α λλα  όταν ίφθασεν εις το μέρος οπού i  δρόμος πορίαν, ό Μοντανή; είπεν ί
έχωρίζέτο εις δύο, ¿ντί νά στραί‘5  άριατερβ, εστράση —_ ’ Εγώ θά γράψω εις '¿να γνωστόν μου ανθροι-
δεξιά κα ι Ιχχοε.τον δρόμον καί'άντί νά όπάγη εις πον νά τας υυνδράμη.
τ ;  χωρίοντης, ε&ρέθη εις'τον μεγάλον δρόμον, όπου Ό γνωστος αΰτος άνθρωποςήτο, χαθώ ; ενοή-ατϊ.

«  Τ θ  E U H T A K I  M A S  Ε Ι Ι Ρ Ε Μ Ν Ι Χ Θ Η  ΚΑΙ Β Ϊ Ρ Ε β Η Κ Λ  ΜΕΕΑ ΕΙΕ ΤΑ ΝΕΡΑ * (Sei. 9 1  I

κατ’ ευτυχίαν την συνήντήσαν ο.ί τέσσαρες μικροί μας ό γέρων Ματθαίο;, ό όποιος ήκολούθει μακρόθέν τά 
φίλοι, κα ί την έφεραν εις τήν αγαπητήν της «Μ αμ». παιδιά καί είχε τόν^νουν του μήπως πάθουν τίποτε.

Ή  Κούλβ άνβκαόετο εΐς τήν αγκάλην τής μαμ- - ι Κ Α ’
μης της, ά λλα  δέν έκοιματο. Ειχεν άνόίχτοΰς τούς Τ ι καμνει το κραεακι
μεγάλους · οφθαλμούς τη :, καί. ίόλεπε καλά καλά _ Έ ,  τώρα πλέον, παιδιά, εσώθηχαν τά ψέμ-
τούς τεσοαρας αυμμαθητάς, τούς τεσσαρα; σωτηράς μβτα; ;  Μάριος Καπάνης προς τού; συντρό- 
της. Ί ο  βλέμμα της δέν εξέφραζε φόδον, αλλά ευχα- ^5ϋί το;Λ ΈρΟάσαμεν εις τήν μιχράν πόλιν εις τήν 
ρίστησιν καί ευγνωμοσύνην πρός τά καλά εκείνα πα ι- -Λ3ίαν όλονέν πηγαίνομε-) καί «πηγαιμόν δέν Ιχο* 
δια, τά ίπο ϊάτην εφεραν εις τήν αγαπητήν της τΜ άμ». μ:ν)>. Κυττάξετε έχεϊ πέρα πώς γυαλίζει ό σταυρός 

ΤΗτο πλέον ώρα νά άναγωρήοουν όί φίλοι μας Τή- έχκλησία;. Δέν πιστεύω νά μας τύχη αλλο εμ- 
καί νά εξακολουθήσουν τήν οδοιπορίαν των. ΙΙρίν χόϊιον. Έ οθάταΊεν!
έξέλθουν έκ του δώματίου, ό Μάριος έσκυψε κ ι ί έ φ ί -  __  Στάσου δά καί μή βιάζεσαι, είπεν ό Σαιζά-
λησε την Κυριακοΰλάν, καί ή Κυριακουλα του εχα- νης. ’Έχομεν ακόμη έν χιλιδμεόρρν. νά διατρέξωμεν, 
μογέλααε; . —  Καί τ ι θά μας τύχη, ειπεν ό Μάριος. Χ ίλια

— Έ λ α  πάλιν, καλά τα έκαταφέραμεν, τήν εφά- μ ί τ?α  εξνε αύτά, θά τα περάσομεν γλήγορα γλή- 
γαμεν καί τήν σημερινήν ήμέραν, είπεν ό Σαιζάνης. γ -ρΛ οώς νά είπης κάμινον»!
Κ αί άπέψε θά κοιμηθοδμεν ¿δω* αδριόν ομως πρωί \*Επζτ'Μ συνέχ*’.*.)
πρω ί πρέπει νά ξεκινήσωμεν άκοδτε, παιδιά; . Παναγιοτηχ I. Φερμποε

—  Ε ννοείτα ι καί γάρ I ειπεν ό Δουμποδάνος. (*„» Α Γ«ιω.» «5 αιμγαιοϊ.εεεα)
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ΤΟ ΤΡΑΠΕΖΙ

Ή  Φωφώ άπεφάσισε νά  κάμη τραπέζι είς τάς 
πέντε κούκλας της.:-

Έβαλεν είς τήν Τριανταφυλλιάν, τήν Λευκήν, 
τήν Βιολέταν, τήν .Γαλάζιαν, καί τήν Πράσινην 
τήν πλέον εΟμορφην ψορεσιά των.

V '-λΓίτ“  ' ' ι '  _ Τ ί ευριορφαι πού είνε!
Διά την ιδίαν αίτίαν έκάλεσε τούς. πέντε γά

τους της τύν Λευκόν, τον Στακτήν, τον ΜαΟρον, τον Κόκκινον, καί τον. Ξάνδόν. Ή  μη
τέρα των. ή Ποντικοψαγοΰ έφερε ρ-αζί της τύ βιολί της διά νά παίξη χ « ί χορευτούν οί 
καλεσμένοι κατόπιν άπό τό γεδμα, .

Όσον δεν είνε τίποτε έπάνω είς το τραπέζι' ή δουλειά πάγει καλά· άλλα μόλις έφε
ραν ε?ς τδ τραπέζι τδ γάλα καί τά  γλυκίσματα, οί γάτοι θέλουν νά· τα  οοκιμάσουν 
άμέσως καί «πλόνουν τδ φ ϋ , τ ζ ά ν ι  τ ω ν  είς τήν μικράν νοικοκυρούλαν.

Διόλου εύγενεΤς δέν είσθε, κύριοι γάτοι. Δέν είξέύρετε ότι πρέπει πρώτα νά. φροντίσετε 
διά τάς κυρίας καί έπειτα διά τον έαυτόν σας; .

Αυτήν τήν έννοοια έχουν κι’ αυτοί I Ό  Στακτής χώνει το κεφάλι τής Γαλάζιας εις 
τό φιλτζάνι πού είνε εμπρός της, έν ώ άπλόνει τό ίδικόν του είς τήν Φωφώ.

Ό  άσπρος περιχύνει μέ χ ρ ψ α ν  τήν καϊμένην τήν Τριανταφιλλιάν καί ό Κόκκινος τήν 
γειτόνισσάν τόυ με σ ο κ ο Χ ά τα ν .  Ό  Ξανθός είναι άκόμη πλέον αδιάκριτος, δέν του φθά
νουν όσα έφαγε, άλλά παίρνει από το τραπέζι γλυκίσματα, πορτοκάλλια, καί δ,τ ι εύ· 
ρήκε, καί σάν λαίμαργος καί κλέπτης πού είνε φεύγει μέ αύτά.

— Αί, κύριε, πού πας; δέν είνε σωστό αύτό πού κάνεις! σάν νά' του λέγη ή Βιολέτα 
τήν όποίαν ¿σκούντησε άπό τήν βίαν του ό Ξανθός καί τήν Ιρριψεν άπό τήν καθέλαν της.

Ή καϊμένη ή Φωφώ δέν ξεύρει τ ί  νά κάμΐγ Πώς ¿κατάντησαν . αί άγαπημέναι κοΟ- 
κλαί της.

Ή δέ μάνα τών Γάτων, ή ΠοντικοφαγοΟ κλαίει άπό τήν λύπην της οσόν βλέπει 
τόσον άτακτα τά παιδιά της καί λέγει ότι ποτέ δέν 9ά μεταπάγη οδτε είς συναναστρο
φήν ούτε είς τραπέζι. -
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ΠΑΤΡΙΩΤΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΙΣ
Μ I AS Μ ΙΚ ΡΑ Σ EA A H NIAQS

Έλάο5μ.=ν έχ  Γιουργέβόύ τ ή ;  'Ρ ο υμ α ν ία ς  παρά πρέπει μ* δώ ίουν δ ,τι εΐμπορούν $ ΐς τ ά ς  xp isijΜυς 
μ ιπρας σ υ ν ίρ ο μ η τρ ΰς  μ α ς , τή ς  Δ εσπο ίνίδς.; 'Ό λ γ α ς  αύτάς περ ισ τάσεις  τού έθνους μ α ς . ■
Σ . ΣπάΟς τήν έξή ς  επ ισ τολήν , τή ν  όποίαν δημο- Ή  Δ ιαπλαειζ a 'vs πρόθυμος ν ’  άρχίση πατάλο-
σιεόομεν α υ το λ ε ξ ε ί : γον συνεισφορών τω ν συνδρομητών αυτή ς . υπέρ των

ά ναγχώ ν τ ή ς  Π ατρ ίδες, κ α ί θά το £χγι κα ύχ η μ ά  της 
« Φ ιλτάτη  Δ ιαπλαειγ,  δτι α ί μικραι φ ίλα ι τ η ;  κ α ι οι μικροί φ ίλο ι τ η ;  προ-

οΠίμαι μικρά- μόλις  τώρα δύναμα ι υά  γράφω  σ ίφ ερ α ν τον οβολόν'των διά  τον δπλισμ δν τ ή ;  I la -  
κά π ω ς  έλευθέρ ω ς· α ύτή  ε ίν ε  καί ή α ιτ ία  πο ύ  δ έν  τρίδος, διά τδν ϊερδν α ύτή ς  ά γώ να  κ α ί τή ν  δόξαν της. 
σα ς  έγρ α ψ α  καί έω ς  τώ ρ α ,' ά ν  καί ε ίμα ι συνδρομή- Μ ^ Χ ο ν  καύχημ ά  τη ς  θά το !χ η ·  ά λ λ ' επ ε ιδ ή  ή
τρ ιά  σαο πρό  τρ ιώ ν  4 τ ω ν . _  ' ιδέα τ ή ς  Π ατρίδος ε ίνε ί ε ρ ί  κα ί μόνον μ ε σεβασμόν

Α κονω  δ τ ι ή γλυκυτά τη  Π ατρΙο μας ευρ ίσκετα , . ^  g/ a -
ε ις  ποκεμ ικας προετο ιμασίας. Ι ο υ τ ο  πο λύ  με σ υ -  Γ .  , _ ,  ‘ ,  r  ~ Κ .
γκινεΤ, καί ε ίς  τ ά ς  π ρ ο σ ίυχ ά ς  μου δέομα, μέ τ ά  va «Ρ ^τησω μ εν πρώ τον τους συνδρομητας κ α ι τας 
ά λ λα  μου αδέλφ ια  ε ίς  τόν "Υ ψ ισ το ν  νά  μας (3οη- συνδρομητρίας μ α ς  α ν  π ρ α γ μ α τ ικ έ ς  θέλουν να  προσ- 
θήση. φέρουν δ ,τι δυνατοί ό κα θ ε ίς  δ ιά  τ ά ς  ά νά γκα ς  τής

’ Ε χω έγ ώ  καί τά  άδέλφ ιά  μου, άπό  μικρός οίκο- Π ατρίδος. Τούτο πρ έπ ε ι νά  το ε ΐξεύρ ω μ ,εν  διότι 
νο μ ία ς, φράγκα  ε 5  τ ά  οπο ία  σα ς έσω κλείω  ϊν α  θά λυπη θώ μ εν κατάκαρδα κα ί θά  σκεπάσω μεν άπο 
γ ίνο υ ν  άρχή  « σ υ ν ε ι σ φ ο ρ ώ ν  ύ τ ί έ ρ τ ώ ν  ά -  έντροχήρ/ τό πρόσωπόν μ ας, αν, ά φ :3  ςίνοίξωμεν κ α 
ν  α γ  κ ώ  ν  τ  ή ς  Π  α  τ  ?  ί S ο ς »  και α π ό  ήμάς το ύ ς  , άχ  σ υ  ν ε  ισ ο  ο ρ ω  ν , όλί-
μικρους Ε λκηνα ς καί Ε λλη ν Sac Κ ά μ ετε  ά ρ χή ν 4 χοϋ κ α ί π ο ΰ , σ τ ε ίλ ο υ ν  κ α μ μ ία ν  πενι-
sa l αι μικραΙ αύτα ι συνδρομαί καί αΙ σερμαί μας , 1  « · · \
δεήσεις θά  σ υ ντ ελ έσ ο υ ν  ί,ρό ς  εύά δω σ ιν τ ώ ν  έ θ ν ,-  * ? » ,  « i f f ? * ' ' -  **« τροχον
κώ ν μας π ό θ ω ν . οτι τα  ελληνόπο υλα  κ α ι α ι εκλη νο π ο υλα ι δεν έχουν

Τά μικρ
Μαρία καθώς καί έγώ σε χαιρετούμεν.

’3* Γιουργέβφ την 2 ?  ’Οκτωβρίου 1885.
* Η  Σ υ ν ό ρ ο μ η ζ ρ κ ι  

Ολγα  Σ· Σ πα©η,  έ* Κεφαλληνίας.»

■ Μ έ συγκ ίνησ ιν δημοσιεύομε·/ τή ν επ ισ τολήν τ α ΰ -  
τη ν τή ς  μ ικράς συνδρομητρίας ήμω ν, τή ν όποιαν

ρά μου αδέλφια Αιμιλία, ’Ιωάννης, καί καρδιά μέσα των, δίν την άγαπουν τήν Πατρίδα, μας. 
θώ ς καί έγώ σέ χαιρετοϋμεν. Λοιπόν όταν δηλώσουν τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν '  εί 

κ ο σ ι  συνδρομηταί μας οτι επιθυμούν νά συνεισ
φέρουν ύπερ των αναγκών τής Πατρίδος, θά άνοί* 
ξωμεν Κ α τ ά λ ο γ ο ν  π α τ ρ ι ω τ ι κ ώ ν  συν
ε ι σ φ ο ρ ώ ν ,  είς τόν όποιον πρώτα θά σημειωθούν 
τά ύπό τής συνδρομητρίας μας “Ο λγας Σ . Σπάθη 
καί τών αδελφών αύτής σταλέντα είκοσι πέντε 

συγχαίρομενΎά τά πατριωτικά της αισθήματα. Έ -  φράγκα. Τό ποσόν δε τό όποιον θ ά : συναχθή, θέλο- 
παινοϋμεν αύτήν θερμώς, ώς καί τά αδέλφιά της, μεν παραδώσει ό-ςυ δέχονται καί τας α λ λ α ; συ- 
καί διά τό κοβόν τό όποιον προσφέρει διά τά ; α- νεισφορας και θέλομεν^ δηλώσει τούτο εγκαίρως εις 
νάγκας τής Πατρίδος, · καί διά τήν ιδέαν «ύτής δτι τούς συνδρομητάς καί τάς συνδρομητρίας μας διά 
καί οι μικροί. "Ε λληνες και α ί μικραι Έ λληνίδες τής Δ ια π λ α ε ε ω ε .

Π Α Ι Δ Ι  Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ή μικρά Μαρία πρόκειται ν* ϋπάγη τήν έπαύριον μετά 

τών γονέων της είς Κηφισσίαν. Τό βράδυ λέγουσα την προ
σευχήν της, προσθέτει; «ΧαΓρε, Θεέ μου, αυριον αναχωρου. 
μεν εις Κηφισσίαν, 'EeráV,, «ni <£ν ε-ιω 'Αί«)?Ον.

Τού Τάχη ό θεΓος είνε ζωγράφος. Μίαν ήμέρβν έρωτα 
τόν Τάκην;

— Δέν μου λές τι θά γίνης όταν μεγαλώσης:
— Δικηγόρος, άπαντα τό παιδίον ζωηρώς.
— ”Α! Δ ίν μου φαίνεσαι τόσον έξυπνος διά δικηγόρος.
Κα'ι ό Τάκης μετά έτοιμότητος;
—Τ ότελο ιπόν...βάγίνω  ζωγράφος. Έοτίί.π Οκό κ ϋ Ι«„9ίρ.,(

•ν *  *  «Κατά τήν ωραν του προγεύματος.
— 13<χλε μου καί άλλο γάλα, έλεγεν ό Μιμής εις τήν ΰ·

πηρέτριαν — εις τήν όποιαν ή μήτηρ παρήγγειΧε νά τω δώσ>ι 
μόνον ’μισό ποτήρι — βάλε μου καί άλλο καί υστέρα θα 
σου ’πω γ ιατί.

"Ocav έγεμισε τό ποτήρι ή υπηρέτρια έρωτα μετά ανυπο
μονησίας;

— Γ ιατί λοιπόν ;
Καί ό Μιμής;
— Διά νά ϊχω  περισσότερο.

’£ί·Τά)ιί| 6 Ri KffÇ'eçà-'J'
•

Ή  Μαρία εισέρχεται είς τήν αίθουσαν καί έπειδή ήτο 
σκότος έζήτει τά ,πυρεΓα διά νά άνάψη τόν λύχνον. Ό  δί 
αδελφός της Κωστάκης τη λέγε ι; «“Αναψε τόν λύχνον πρώτα 
καί έπειτα ευρίσκεις τά σπίρταο.

'Γστάλη ί>ϊό Tîj< ÎABJtiâtiSoi ' Α̂ νΛίωνίίος.
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  « Δ Ι Α Π Λ Α 2 Ε Π Σ  Τ Π Ν  Π Α ΙΔ Ο Ν »
Τά είκοσι πέντε φραγχα τά ΰποια ¿ετειΧεςώ; 

ράν ύπερ τής Πατρίδος,» μικρά μου φίλη “Ολγα 2 . Σπάθη, 
τα κρατώ έως δτου άποφαοιοθήα- θ' ανοίξω Κ α τ α Λ ο γ ο ν  π α ·  
τρ ιω τιπδπ  συκ ίΐα / μ ορ ΰν περί τούτου ίδέειςτήν σελ!δι94 
όπου δημοσιεύεται ή  επιστολή σου ή ιις  εινε γεμάτη αίσθημα 
καί με συνεκίνήσε. Πόσον ηίελα νά σε φιλήσω ώς καί τήν 
όίμιλίαν, τόν Ίω ίννη ν καί την Μαρίαν σας!

Πολύ θα ευχαριστηθώ νά έχωμεν στενοτερας σχέσεις, δπως 
ροΰ γράφεις, ν α ύ α ρ χ ε  β ια ο ύ Α -η ,  άφ’ ού με άγαπφς τόσον 
τολυ, καί ε υ α ι τόσον καλό παιδί. Στέλλε μου λύσεις, καί 
παιδικόν πνεύμα, καί «νευματικάς ασκήσεις κα* θα βλέπης 
αι/νά τό ψευδώνυμόν σου δημοσιευμένου. Να!, χωρίς άλλο.

Τόπον, τόπον είς τήν Β α α ιΛ ίδ α  τ ή ς  Έ ρ η μ ο ν .  Μέσα 
είς τήν ίρημον δπου βασιλεύει εμαθε ότι υπάρχει ,και μία 
ΔΙΑΠΛΑΣΙΕ, ή  όποία άγαπα πολύ τάς φίλας της· λόιπον 
ίίλει να έχη αλληλογραφίαν μαζί μου. Γρίφε μου λοιπόν, 
χαί αν αί έπιστολαί σου είνε τόσον ώραΕαι όσον τό ψευδώ
νυμόν σου θ ί είμαι κατευχαριστημενη.

“Εχεις δίκαιον, Φιλόπατρις Π νβ ία ,  νά γρ-άρης μέ τόσην 
πικρίαν δΓ εκείνους τους έλληνάπαιδας οί όποΓοι εϋρίσκον.
ται μακράν άπό τήν Έλλάόα καί λησμονούν τήν γλώσσαν 
τ.,νι και περιφρονουν την Πατρίδα τ ω ν  αυτοί δένΌα έχουν, 
φχίνετσι, ελληνικόν αιμα μέσα λίς τάς φλέβας των, δέν θα 
είνε, φαίνεται "Ελληνες· διότι οί αληθινοί "Ελληνες όσον μα- 
ν.ρνί είνε από τήν γλυκεΐαν Πατρίδα των τόσον περισσότε
ρόν την αγαπούν.

Ά φ ' ου έμαθες μόνον όλίγα γράμματα, μικρέ μου Ά γ α ·  
μ/μπΑν,  καί μ’  αγαπάς τόσον πολύ, πόσον θά μ1 άγαπας 
3» μάθη; πολλά; ‘Έ χεις καρδιά, κα ί σ’ άγαπώ !

Εις τό δελτίον τών συνεισφορών διά πό ταμεΓον τών από
ρων τό όποΓον θά δημοσιευθή προσεχώς θ ί  ίδητε· καί τό 
όνομά σας, φίλοι μου Τ ρ ι ΐ ς  εκ Π αιρ& τ ' ί α χ ο ο β α ί ό ΐ '  
ωστε μη ανυπομόνήτε.

Τό φυλλαδιον τό όποΓον έζήτησες^ αγαπητή μου Ειρήνη 
Άμπαναπουλου, σου εστάλη. Σ’ ευχαριστώ διχ τάς ευχας 
τάς οποίας κάμνειςδιά τήν 6γειαν μου.

Τωρχ δπου θά έχης περισσότερον καιρόν, Α ι γ υ π ζ ί α  ϋ α ·  
α λ ο π α κ ; ,  γράφε μου συχνότερα.

Τά αποτελέσματα τού διαγωνισμού, φ ιλτίτη  Μονή το!? 
Ά ρχαά ίου ,  θ ί  τα ίδγις εις τό προσεχές φνλλάδιον, τό όποΓον 
δέν θ' αργήση νά έκδοθή. Τό βιβλίον διά τό όποΓον μ’  έρω
τας δεν εξεδόθη άκόμη άλλ’ ά ν ι’  αυτο ί Οά δοΟή εις .'τούς 
ουνδρομητάς ?ν άλλο. "Εχε όλίγην υπομονήν άκόμη.

Καί βέβαια, Έ πάο '-ε  ¡ Ι ι α ι χ λ η ,  θά δημοσιεύω τάς Λύσεις 
>αι τας Πνευματικός ασκήσεις σου άν είνε καλαί. ΐ ί  λέγεις !

Καμμία φίλη μου ίυ ς  τώρα δέν εχει πάρει τό ψευδώνυ
μον σου, καλή μου Ξ α ν θ ο ν λ α ,  ώστε είμπορεΓς νά το έχης 
ίδίκόν σου άφ’ ου μάλιστα είνε τόσον ώραΓον. Ά πό  σε έ5αρ- 
τάται νά λαμβάνης μέρος είς τήν αλληλογραφίαν μου· οσά
κις μοί γράφης θά σου άπ ϊντώ  μέ μεγάλην μου ευχαρί- 
στησιν καί θά δημοσιεύω καί το ψευδώνυμόν σου είς τους 
λυτας οσάκις θά μου στέλλη.ς λύσεις.

Δεν ειξεϋρω τί νά πρωτοαπαντήαω, χαρ-.έσεατόν μου Μή 
με ιίησμο’ν ίε ,  είς τήν ώραίαν σου επιστολήν. Πρώτον σέ 
ζηλεύω διά τό ώραΓον σου ταξεϊδι είς τόν Πόρον, Αίγιναν, 
Σκέτο«, "Τδραν, Ναύπλιον, Βώλον, δπου «νέπνευσες κα
θαρόν άέρα κατόπιν άπό κλείσιμον δύο έτών μέσα είς τό 
Άρσάκειον- έπειτα δέ σέ συγχαίρω διά τά έλληνικωτατα 
αισθήματα σου.

Ή  επιστολή σου είνε ενδιαφέρουσα καί συγκινητική ώς 
διήγημα, τρυφερό« μου "Αυ Θοϊ γ<3γ /Ιίεμώ νω ν. Ά λλά  
τάς συγκινήσεις αϋτάς δέν θά τας αισθανθής είς τό έξης, 
σου το υπόσχομαι όριοτικώς πλέον- θά τακτοποιηθή ή έκδο-

σις σάν ώρολόγι-, τικ  τάκ, τικ τάκ ! Παλαιά φυλλάδια πω·
λούντβι πρός 25 λεπτά έκαστον.

Σέ συγχαίρω διότι ένασχολεΓσαι εις .αστρονομικός μελί - 
τας, Πεμ. Ν. Παπαμιχαλόπουλε, άλλα σκοπεύω νά δημο
σιεύσω μερικάς προσθήκας είς τό άρθρον τ ί  ¡ Ι λ / π ο μ ε τ  ε ί c  
ίή ε- Σ ε λ ή ν ή ν  κατά τά νεώτερα πορίσματα τής επιστήμης.

Πολύ θά ευχαριστηθώ από τήν γνωριμίαν σου, φίλε μου 
Π ρλδρομ ε  Ά ν α γ π ύ σ ζ ο ν  είμπορτ'ς, βέβαια, νά λάβης 2ν 
•ψευδώνυμον· έκλεξέ το μόνος σου καί φρόντισε νά είνε καλόν.

Τ ί θέλεις νά σουείπώ είς τήν «’ Αλληλογραφίαν», παιδί μου 
Ι ί ι δ τ -Δ ο γ γ ,  άφ’ ου συ τίποτε άλλο άπθ λύσεις δέν μου γρά
φεις ; Γράψε μου δά τίποτε, γράψε μου!

Τ ί μετριοφροσύνη εινε_ αυτή, σεβαστέ μου Γ ερω  το δ 
Λίωριίε; άκοϋς εκεΓ δτι είσαι τό ’/5 μερικών σοφών I είσαι 
σωστός, σωστότατος, ακέραιος Γέρως τού Μωρία, χο>ρις 
κλάσμα, κ«1 άφ’ ου αγαπας τόσον πολυ να γίνης βοφός 
ποιος ξεύρει αν μίαν ήμέραν δεν γίνης !

Κ' έγώ ιδιαιτέρως σ’  άγαπώ, β ν σ σ κ π ά  μου Π α π α -  
ξ ο ν ν α , α φ *  ου τό μόνον βιδλίον τό όποΓον άναγινώσκεις είμαι 
εγώ. Ό ταν εργάζεσαι έχε με πάντοτε είς τόν νοϋν σου, ένβυ- 
μοΰ δσα ειπα και καθημέραν λέγω περί τής εργασίας καί 
αγάπα τό έργο» σου 8ι4 νά σε αγαπούν χαί σε εκτιμούν δλοι.

Πολυ ώραΓον είνε, φίλε Α. ('ρηγοράχη, τό ποιηματάκι 
σου τό Κόχχκτο  μ π α λ λ ο ν ά χ ι ,  καί σε συγχαίρω' σεέλλε 
μευ καί άλλα διά νά εκτιμώ τάς προόδους τάς οποίας λά
μνεις είς την ποίησιν.

θ ά  το έχω ώς ενθύμημα καί αυτό τό ποίημα τό όποΓον 
. έστειλες καί όλα δσχ θά μου στείλης, φίλτατε κύριε ’ Ιωάννη 
Α. Γιαννοΰκε. Παρετήρησα δέ δτι ή πρός με έκτίμησίς σου 
εινε πραγμάτικώς μεγάλη, διότι μόλις σού ίζέφρασα τά 
συγχαρητήρια μου καί ευθυς απεφάσισες τήν εκδοσιν ποιη
τικής συλλογής. Ή  τιμή τήν όποιαν μοί αποδίδεις είνε τόσον 
μεγάλη ώστε διστάζω νά την διχθώ!  . .

Γράψε μου λοιπόν, ’ //ρωίπη Π α ργα .
Θα πεισθή; μετ’ ολίγον δτι σας ένθυμούμιι, Ε α ρ ιν ή  

Ν41· Οά· το ίδής.
Ά λλον λε',ίγριφον νά μου στείλης, καλέ μου φίλε Γεώργιε 

I. ΙΙανα, αφ’ ον  έπιβυμε'ς νά είσαι συνεργάτης μου είς τάς· 
Πνευματικός ασκήσεις καί.άφοΰ κχί έγώ Τό ίδιον επιθυμώ.

Τώρα μάλλιστα, Ε ί ε λ , - ι  " Ε λ .Ιη ζ ,  μου αρέσει τό ψευ
δώνυμό» σαν, δεν όμοιάζει τό πρώτον πού ητο σαν μαχρυά 
σαρακοστή.

Λυπούμαι, άλλά δυστυχώς δίν δύναμαι, δεσποινίς Δ ί. θ .  
Τ . νά δημοσιεύσω τά ποιήματά· σου, διότι έχω αρχήν νά μη 
δημοσιεύω τά ποιήμκτα η καί κάθε άλλην ύλην παρά μόνον 
τών συνεργατών μου Έ ν τουτοις είσαι άξΙ« επαίνου διά 
τήν έπίδοσί» σον είς τήν ποίησ.ν.

Κ’ έγώ.επΆης ευχαριστούμαι νά έχω μαζί σου άλληλο- 
γραφίαν. Ζωή Μι Σάουρωτ, καί θά σου απαντώ ευχαρίστως 
όσάχις θά μου γράφης.

Τό ψευδώνυμον “ΑρηΠ ανήκει ήδη πρό πολλού είς άλλον 
φίλον μου, νεε Ά ρ η , δστις σιελλειςκαί διήγημα τό όποΓον δέν 
τό δημοσιεύω, καί γνωρίζεις τό διατί.

Αίδάφναι της Πατρίδος σον, ά - ίω ρ ίς  του Π α γ γ α ΐο ν ,  
θά στέψουν δίχως άλλο τά μέτωπα έλλήνων στρατιωτών· 
διότι δεν θά την εγκατάλειψη ή ‘Ελλάς τήν Μακεδονίαν, ό χ ι!

ΣτεΓλέ μου άλλο αίνιγμα άπλουστερον, φίλεμου II. Ρήγα, 
καί θ* δημοσιευθή αν εινε κατάλληλον, ώς έλπίζω.

Εις τό προσεχές φυλλάδιο» θά ίδης τ’  αποτέλεσμα τού Δια
γωνισμού, 'Ριχάρδε Λεοντόκαρδε.

’ Ε ρ ω τή σε ις , π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς , ά β π α σ μ ο ί, προσρήσεις 
δι’ έλλειψιν χώρου σήμερον αναβάλλονται διά τό έπόμενον 

-φΰλλον.
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6S.  Φηνν)εν«ύλνκαι>. K‘ 4‘ * V —'χ 'μ % —ν '—'γ 'τ '  "Οβον δι4 τ4 βύνοΧον tè {¡Χί«ι< δέν to σώ«ΐ<·
μ 'ν — τ '» — Ίΐ'τρ’ ΐ" , — ν*—τ*ν — ’ κ '^ ' τ ’ μ ' ν —* ’ *—ν '— "Α* 6να6)< itoXù ’ψ η λ ί , tôts το χατορΟώνβις.
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— Pp’ x ’ V v —μ'ς,—μ’ ~*λ*ν—τ*ν—δ'ν 'μ 'ν—τ*ς—ψ’ χΝ 67. Σ\ΛΧ*€6γριφο;.
*—μ*?.—(»*—‘ Χ'ν —ί 'ν  — ί'ν 'μ 'ν ·“  τ’ ν—.8**v*’ t*x'v— Πρόίβτκ etv‘ το πρωτίν μου,
μ f—8*ν μ**ν. Έρτ4>»ι ¿vb vî|< ΈΐΛ^ηιΊΐ.' Σο^6? τό âejTSpôv μον,

Β6 Σ υλλαβ όγρ ιφ ος- Τδ βύνολον τιροοχάβηοον, 3ν β«Χγιί v l  ¡javTsliîï.c.
Tô «ρωτέν μου »où Xéyti ν ι ί ,  ¿χ ι noxè δέν Xsyet. Εί< Οδβτα xat tî< |η?*ν «νχ νλ  À4 μ ’ ¿γν«ντ€ώ«ι?.
’S r i  oxotilvà τδ SeitEpOv 5ν το ζητή ίζιί, 7*ύγ*ι· Έ«ά5.ιι «Λ Α: Ή?««·!; (Ι6ρ;θΐ.
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Ποιοϋμεν γνωστόν ,οτι τήν Διαχείρισιν καί τήν Διεκπεραίωσιν τής ΔίΑΠΛΑ-
ΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ καί τής ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΤΗΣ «ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ»
ώς καί τήν αποκλειστικήν κατανάλωσιν τών έκδεδομένων τόμων αυτών άνεθέσα- 
μεν εις το ενταύθα άρχαίον καί πασίγνωστον έν Έλλάδι, Ευρώπη καί ’Ανατολή 
Βιβλιοπωλείου Καρόλου Βίμλπεργ.

Διά τής πράξεως ταυτης ούτε τής ιδιοκτησίας των περιοδικών ijac άπαλλο- 
τριούμεθα, ούτε τής Διευθύνσεως αυτών παραιτούμεθα, ούτε τό πρόγραμμα aù-  
των.έν γένει τροποποιείται. Μόνον παρέχεται ήμίν ά άπαιτούμενος χρόνος προς 
βελτίώοιν καί τελειοποίησιν αυτών καθ' όλα και πρό.ς άποκατάστασιν τής τάξεως 
καί ακριβείας περί τήν έκδοσιν, ήπς όριστικώς πλέον κανονίζεται από τοΰδε καί 
αίρεται ούτω πάσα τυχόν άφορμή παραπόνων έκ μέρους των συνδρομητών μας 
διά τήν βραδύτητα τής έκδόσεως.

Επομένως εις τό έξης πδσα επιστολή άφορώοα είς τήν Σ ύ ν τ α ξ ι ν  τών 
περιοδικών μας δέον νά απευθύνεται ώς καί πρίν προς τον Διευθυντήν . τής
ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ ΤΩΝ ΓΙΑΙΔΩΝ κ. Ν. Π. Παπαδόπουλον Ύδραίον..

Πάσα δέ αϊτηοις περί έγγραφης συνδρομητών ή αποστολής τόμων τής ΔΙΑ- 
' ΠΛΑΣΕΩΣ καί τής ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ δέον νά απευθύνεται μετά τοϋ αντι

τίμου αύτών προς το είρημένον Βιβλιοπωλείον Καρόλου Βίλμπεργ.
Οί θέλοντες νά -άνανεώσωσι τήν συνδρομήν των διά το έτος 1886. δύνανται 

νά πράέωοι τούτο άπά σήμερον οτέλλοντες το άντίτιμον αυτής διά συστημένης 
επιστολής ΰπό τήν έξης επιγραφήν:

Π ρ ά ς το  Β <6λι οπω λ ε ίο  ν Κ α ρ ό λ ο υ  Β ίλ μ ,π ερ γ , ό δ ο ς Έ ρ μ ο ϋ, 
βες Α θ ή ν α ς .

Ή έκτύπωσις τών ϋστερησάντων φυλλαδίων ένεργεΤται μετά σπουδής· κατά 
δεκαήμερον δε θά διανέμωνται άνά δύο φυλλάδια, ωοτε προ τοϋ τέλους Δεκεμ
βρίου θά ωσ.ιν έκδεδομίνα πάντα τά φυλλάδια τρέχοντος έτους.

Ή  Α ιεύθυνσ ’,ς .


